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Ξ Ε Ν Η ! Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α 

Η ΤΠΟΘΕΣΙΣ 
ΤΟΥ ΠΑΣΤΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ 

Ό ΤξΑν 
κομ.ητείας 

"Οσον τό δυνατόν συντομώτερον επιθυμώ νά 
εκθέσω ενταύθα τό μέρος το όποιον έλαβα ε'.ς τό 
ζήτημα αυτό, το όποιον συνετάραξε τόσον βα
θέως τήν κοινήν γνώμην , προεκάλεσε τόσας 
συζητήσεις και αντιρρήσεις εις τάς εφημερίδας 
τ ω ν δύο Κόσμων, αΐτινες έπληρούντο έπϊ ημέρας 
ολοκλήρου; έξ ειδήσεων και πληροφοριών εσφαλ
μένων καϊ ανακριβών. 

Ιδού Λοιπόν περί τίνος πρόκειτα 1 

Ούίλσων Μάκενζι έκ Ράττεροαμ της 
Σέμουγκ τής Νέας Υ ό ρ κ η ς , απο
θανών προ πολλού χρόνου, έκαμε τήν 
10 Όκτωβρίου 1801 συμ,βάλαιον μ.έ 
τήν Κυβέρνησιν δια νά προμ.ηθεύση 
εις τον στρατηγόν Σέρμαν τριάκοντα 
βαρέλλια κρέατος βοείου π α σ τ ο ί . 

Έ / ε ι καλώς. * 
Αυτός λοιπόν ό Μάκενζι ά ν ε / ώ -

ρησε προς ανεύρεσιν τού στρατηγού 
Σέρμαν με τό παστό κρέας. 'Λλλ* 
άμα έφθασεν εις τήν Βασιγκτώνα, ό 
Σερμαν ε ί / ε ν ήδη άφήση τήν πάλ ιν 
ταύτην και ε ίχε μεταβη ε'ις Μ α
νάγκα ; . Ό Σέρμαν επήρε τό κρέας 
του και μετέβη εις Μαναγγάς, αλλ* 
ϊφθασεν αργά. Τον ήκολούθησεν εις 
Ναίδ'.λ Λ-Δ '.πό το3 Ν*β*?·λ ει; Κα-
τανοΰγκα καί • άπό τήν Κατανούγκα 
ε'ις "Ατλαντα , άλλα χωρίς νά κατορ-
Οώση νά τον βθάβτ) ποτέ . Εις "Α
τλαντα επανέλαβε τήν πο&είαν του· 
και κατεδίωξε τον Σέρμαν προς τ ή ν 
θάλασσαν. Έφθασεν όμως και π ά λ ι ν 
«ανά* άλλά μαθών ότι ό Σέρμαν έπε-
βιβάσΟη τού πλοίου «Πόλις τ ώ ν 
Κουακέοων» διά νά κάμη μίαν έκδρό-
μήν εις τήν Ά γ ί α ν Γήν, έκαμε παν ιά 
διά τήν Βηρυττόν. έλπίζοΛί νά προσ
πέραση τό άλλο πλοϊον. Φθάσας αε
τό παστόν του κρέας εις Ι ερου 
σαλήμ, έμαθεν Οτι ό Σέρμαν δέν 
ε ί / ε ν έπιβιβασθη τού πλοίου «ΙΙόλις 
τών Κουακέρων» ά λ λ ' ότι ε ί / ε ν 
έπιστρέψη εις τ ά μεσόγεια τ ώ ν Η 
νωμένων Πολιτειών διά νά κ τ υ π ή σ η 
τους ΈρυΟροδέρμους Ινδούς . 

Επέστρεψε λοιπόν ό Μάκενζι εις 
τήν Ά μ ε ρ ι κ ή ν και άνεχιόρησεν αμέ
σως εις τά ενδότερα. Μετά έζήκοντα 
ημερών έπίπονον ταξείδιον διά μέσου 
έρημων και ορέων, ένω εϋρίσκετο 
μ.όλις τέσσαρα μίλ ια μακράν του 
στοατοπέδου τού Σέρμαν έκτυπήθη 
τομαχάουκ (το φοβερόν αυτό όπλον τών Ίνί-.Γ.ν ι 
•ιαι έγυμνώΟη υπό τ ώ ν ΈρυΟροδέρμων Ι ν δ ώ ν , οί 
όποιοι δέν τόν άφησαν από τήν προμ.ήθειαν τού 
παστού κοέατος παρά μόνον έ'να βαρέλι. Ό 
στρατός τού Σέρμαν τον συνήντησε καϊ έλαβε τό 
κρέας αυτό, τοιουτοτρόπως δε ό ακούραστος αυ
τός Μάκενζι, εις τήν στ ιγμήν τού θανάτου του 
κατώρΟωσε νά εκπλήρωση έν μέρει τους όρους τού 
συμβολαίου. Διά της διαθή'κης του, ήτ ις έγρά-
©ετο ήμέραν παρ ' ήμέραν. άοινεν εις τόν υίόν 
του Βαρθολομαίον Ούίλσων τά δ ικαιώματα έκ 
τού συμβολαίου. Ύ π η γ ό ρ ε υ σ ε δε τ ή ν έξης ση-
μείωσιν και άπέΟανεν. 

« Ή Κυβέρνησι; τών "Ηνωμένων Πολιτε ιών, 
οφείλει εις τόν Ί ιυάννην Ούίλσων Μάκενζ ι , έκ 
Νέας Ύερσέας , αποθνήσκοντα, διά 30 βαρέλλια 
παστού βοείου κρέατος : 

πρός 100 δολ. τό βαρέλλι δολ. 3 ,000 
Έξοδα ταξειδ. και μεταφορά; » .14,00(1 

'/.ρεμή λογα-ιασμόν, ' /ωρις νά έπ ιτρεψη νά διακα-
νονίση και αύ"Γο; πρώτα τόν μετά τού Δημοσίου 

\ΚΓΜ*Ή1"Φ Τί^Ε ΙΜ Π ·»• Μ Λ • Λ 'Ρ - ~ ϊ 
• Ό λογαριασμός .τού παστού βοείου κρέατος 

περιήλθεν εις κάπο·ον συγγενή τού Ρόγκερς άπό 
τό Κοννεκτικούτ, ονόματι Βανζάνς Χόπκινς.Οστις 
έζησε τεσσάρας εβδομάδας και δύο ημέρας; ν ι κ ή -
σας τό ρεκόρ τού χρόνου". ' Ά ν έζη ακόμη είκοσι-
τίαβαραΑ ώρας Οά έγίνετο δεκτός από τόν δωδέ-
κατον ε' .σηγητήν τού Γενικού Λογιστηρίου. Δ ιά 
τής διαθήκης του άφησε τον έκρεμή λογαριασμόν 
ε'ις τόν θείον του Ό Γκάϊ-Γκάϊ Τζάνσων. εις τόν 
όποιον επέφερε ούτος μεγάλην κ α κ ο τ υ / ί α ν . Αί 
τελευτα ία ί του λέξεις ήσαν : 

— Μή κλαίετε , αποθνήσκω ευχαριστημένος. 
Και έλεγε τήν άλήθειανό δυστυχής. Έ π τ ά άλ

λοι έκληοονίμ.ουν αυτόν τόν λογαριασμόν καϊ ά-
πέθανχν ό εΤ; μετά τόν άλλον. Κατέληξεν έπϊ 

κυειε και παοακα/,ω να ησυε - "Ομιλήσατε 
ομος. 

Αυτοκρατορική Ύ ψ η λ ό τ η ς ! — ή ρ / ι σ α -
σ υ ν 

- τήν 
10 Όκ,τωβρίου 1861 ό Τζών Ο ύ ί λ σ ω ν Μ ά κ ε ν ζ η 
έκ Ράττερδαμ, της κομητείας Σέμουγκ τής Νέας 
'Τερσέας, αποθανών ήδη. ε ι / ε συνάψη μ.ετά τής 
Κυβερνήσεως συμβόλαιον διά τ ή ν προμήΟειαν 30 
βαρελίιον κρέατος παστού εις τόν στρατηγόν Σέο-
μαν . . . 

Αυτό μόνον μέ άφησε νά ε ιπώ. Τό ϋπουργεϊον 
τ ώ ν Ναυτικών δε» έ / ε ι καμμίαν σ / έσ ιν μέ συα-
βόλαιον προμηθείας κρέατος οιουδήποτε στρατη
γού Σέρμαν. 

Τότε αορίστως ένόησα ότι μού έκαμνον όυσκο» 
λίας διά νά μή μέ πληρώσουν. Τήν έπομένην π η 
γαίνω ε'ις τον ύπουργόν τ ώ ν Εξωτερ ικών , άλλά 
καϊ εκείθεν μέ απέπεμψαν . 

— Φύγ : τε , παρακαλώ, πάρτε τό / α κ ό τ υ / ο 

Ο Λ Υ Μ Π Ι Α Κ Ο Ι Α Γ Ω Ν Ε Σ 

Α Γ Ω Ν Λ Ε Μ Β Ο Δ Ρ Ο Μ Ι Α Σ 

II ί ϊ ι ί ο ΰ ο ς εις τ ύ ν ΐ . ι η έ ν α τ ο ν Λ. Φ α λ ί ι ο ο ν τΓις λ ί ι ι ί ί ο ν τ ί ι ς ΟωρακοΟάριδος « Ό λ γ α ς » ν ι κ ή τ ρ ι α ς 
ϊ * ς τό Δ γ ώ ν κ ί ι ι α τ α ν ύ τ η τ ο ς ν.αϊ ά ν τ ο ν ϊ ί ς 3000 α έ τ ρ ω ν . 

υπο ενος τε/ ου 
συγγενή 

ς / ( Ι ϊας μ.ου τον εκληρονου.ησκ απο 
όστις ώνομάζετο Βηθλεέμ 

Ινδιάνας. ΛΙού έδείκνυε πάντοτε έ/_0ρ 

Τό ό'λον δολ. 17 ,000 
Ό ΒαρΟελεμϋ άπέθανεν, άοήσας τ ά δικαπόματά 

του εις τόν Μάρτιν, "στις έπροσπάθησε νά π λ η -
ρωθη έκ μέρους τής Αμερικαν ικής Κυβερνήσεως· 
άλλά και αυτός απέθανε προτού κατορθώση νά 
πληρωΟή, μετεβίβασε δέ τά δικαιώματα του ε'.ς 
τόν Μπάρκερ "Αλλεν , ό'στις έκαμε τά αυτά δια
βήματα καϊ άπέΟανεν. 

Ό Μπάρκερ άφησε τήν κληρονομίαν αυτήν εις 
τόν Ρόγκερς, όστις κατώρ&ωσε νά οβάση μέ /ρ ι 
τού γραφείου τού ενάτου εισηγητού τού Γενικού 
Λογιστηρίου· ά λ λ ' ό θάνατος, ό μέγας διακανονι
στής τ ώ ν ανθρωπίνων υποθέσεων, έπήλθεν απρόσ
κλητος καϊ οιεκανόνισε τ ί ν μετά του Ρόγκερς έκ-

Χούμπαρδ. 
αν, αλλά 

τας τελευταίας ημέρας με έκάλεσε πλησίον του, 
έσυμοιλιώΟημεν κ α ι . . . μού έκληροδότησεν τόν 
λογαριασμόν τού παστού βοείου κρέατος! Παίρνω 
τόν λογαριασμόν καί τήν σημείωσιν τ ώ ν εξόδων 
τού μακαρίτου Μάνκενζι χαί πηγα ίνω κ α τ ' ευ
θείαν εις τόν κ. Πράεδρον τ ώ ι ΊΙνο^μένων Πο
λ ι τ ε ι ώ ν . 

•— Κύριε—μού λ έ γ ε : — τ ί αγαπάτε ; 
— Έ ξ ο / ώ τ α τ ε — α π α ν τ ώ έ γ ώ — τ ή ν 1 0 Ό κ - ( ο -

βρίου τού 1 8 0 1 , ό Τζών Ούίλσων Μάκενζι από 
τό Ροττερδαμ, τής Κομητείας Σέμανγκ τής Νέας 
Ύερσέ'^ς, αποθανόν ήδη, ε ϊ / ε συνάΊ^η μ· τήν 
Κυβέρνησιν συμβόλαιον διά νά προμηθεύση ε'ις 
τόν στρατηγόν Σέρμαν 30 βαρέλλια βοείου παστού 
κρέατος. . . 

Μέ διέκοψεν άυ.έσως καϊ μέ πολλήν εϋγένειαν 
μέ αποπέμπει . Τήν επομένων πηγαίνοι νά εύ'ρω 
τόν Γενικόν Ι^ρα-ματέα τής Επ ικρατε ίας . 

— Και λοιπόν, κύριε; μέ έρωτα. 
— Βασιλ ική Ύ ψ η λ ό τ η ς ! — α π α ν τ ώ . Τήν 10 

Όκτωβρίου 1801 , ό Τζών Οΰίλσκ Μάκενζι -.,.πό 
τό Ροττερδαμ. τής κομ.ητείας Σ ί μ α \ γ κ τής Νέας 
Ύ ε ^ σ έ η ς , αποθανών ήδη. ε ι / ε συνάψη μετά τής 
Κυβερνήσεως συαβόλαιον διά νά προμηθεύση εις 
τόν στρατηγόν Σέρμαν τριάκοντα βαρέλλια παστόν 
κρέας. . . 

— Φθάνει τώρα. φθάνει - τό γραφεϊον αυτό δέν 
έ / ε ι καμ.μίαν σ / έσ ιν , μ.έ τάς προμηθείας παστού 
βοείου κρέατος. Μέ /α ιρετά καϊ μέ αποπέμπε ι . 

Σκέπτομαι έπϊ πολύ καί αποφασίζω τήν άλ-
λ-^ν ήμέραν νά παρουσιασθώ ε'ις τόν ύπ^υργόν τ ώ ν 
Ναυτ ικών , ό όποιος αμέσως / έ γ ε ι : 

αυτό συμ.βόλαιο ά π ' έδώ. ΐ ε ύ ρ ω περϊ τίνος πρό
κε ιτα ι , ήκουσα νά γ ίνεται λόγος περί τής υπο
θέσεως σας. Ά λ λ ά τό ϋπουργεϊον έδώ δέν ε / ε ι νά 
κάμη διά τοιαύτας εκκρεμείς υποθέσεις. Εξέρχο
μαι πο/.ύ θυμωμένος. 

— Θά πάω ε'ις Ολα τά υπουργεία, εις όλα τά 
τμήματα , ε'ις Ολα τά ανώτερα γραφεία τ ώ ν Πο
λ ι τ ε ι ώ ν 1 μ-έχρις ότου πληρωθη ό λογαριασμός. . . 
ή Οά αποθάνω όπως όϊ προκάτοχοι μου !—τό όρ.-
κίζομ.αι ε'ις τήν καρδιά μου ' κ ι ' αρχίζω άπό τόν 
γενικόν διευθυντήν τ ώ ν ταχυδρομείων, περνώ έ
πε ι τα εις τό ϋπουργεϊον τής Γεωργίας κ ι ' ? π ' ε
κε ί ε'.ς τόν Πρόεορον τής Βουλής . Ά λ λ ά κανείς 
δέν ητο ε'ις θέσιν νά άναλάβη καϊ νά διεξαγάγη 
τ ή ν ϋπόθεσιν τού παστού κρέατος. 

Πηγαίνω μ.ετά ταύτα ε'ις τόν διευθυντήν τού 
γραφείου τής ευρεσιτεχνίας. 

— Έξο / ΐ ι ι τατε—ήν/ ισα—τήν 10 Ό κ τ ω β ς ί ο υ 
1861 . . . " 

— Νά πάοη ό διάβολος ! Έ δ ώ τώρα καί τό 
καταοααένο τό συυ-βόλαιό σου ! Τά συυ.6όλαια διά 
τήν προμ.ήθειαν εις τόν στρατόν κρέατος παστού 
δέν αποβλέπουν ήμας, αγαπητέ κύριε ! 

— Πολύ καλά ! Ά λ λ ά κάποιος βέβαια πρέπει 
νά μού πλήρωση τόν λογαριασμόν αυτόν. Θέλω 
νά πληρωθώ. Θά ήθελα μάλιστα νά σοραγίσω όλα 
αυτά τά γραφεία . . . 

— Κύριε ! 
— Είναι περιττόν νά συζητήτε . Τό γραφεϊον 

πρέπει νά εξόφληση αυτόν τόν λογαριασμόν τού 
παστού κρέατος . . . 

Επακολουθε ί ζωηρά φιλονεικία καί φυσικά ΰ -
περίσχυσεν ε'ις τό τέ"*ος τό γραφεϊον τής Ευρεσι
τεχνίας , άλλά τέλος πάντων κατώρθωσα κ ' έ γ ώ 
νά μάθω ότι διά τόν λογαριασμόν αυτόν έπρεπε 

νά αποταθώ ε'ις τό ϋπουργεϊον τ ώ ν Οικονομικών 
Πηγαίνω εκε ί . Περιμένω δύο ώρας καί ήμίσειαν 
εις τόν άντιθάλαυον καί τέλος γίνομαι δεκτός άπό 
τόν «πρώτον λόρδον τού Θησαυροφυλακείου». 

— Ευγενέστατε καί ενδοξότατε κύριε, τήν 10 
Όκτωβρίου 1 8 6 1 , ό Τζών Ούίλσων Μάκεν . . . 

— Τό ξεύρω, τό ξεύρω, κύριε . Σας γνωρ ίζω . 
Πηγαίνετε νά εύρήτε τόν πρώτον ε ίσηγητήν-του 
υπουργείου τ ώ ν Οικονομικών. Πηγαίνιο κ ι ' εκεί
νος μέ παραπέμπει εις τόν πρώτον έ λ ϊ γ κ τ ή ν τού 
τμ,ήματος τής προμηθείας τού παστού κρέατος. 
'Π ΰπόθεσις άρ / ί ζε ι νά εισέρχεται εις τόν δρόμον 
της . Ό ε λ ε γ κ τ ή ς ανασκαλεύει εις τά κατάστ ιχα 
του καϊ εις ενα σωρόν εγγράφων σκορπισμένων 
έδώ-έκεϊ αλλά μάτην , δέν κατορθιόνει νά άνευρη 
αντίγραφον τού συμβολαίου. Πηγαίνω ε'ις τόν 
δεύτερον έ λ ε γ κ τ ή ν , έπε ι τα ε'ις τόν τρίτον, εις τόν 
τέταρτον . . . ά λ λ ' ε'ις μάτην" τό έγγραφον αδύ

νατον νά άνευρεθη. 

Τήν έπομένην εβδομάδα π η γ α ί ν ω 
ε'ις τό γραφεϊον τ ώ ν α ι τήσεων , τήν 
τρίτην εβδομάδα εις τό γραφεϊον τ ώ ν 
α ζ ή τ η τ ω ν λογαριασμών, τ ή ν τετάρτην 
ε'ις τό γραφεϊον τ ώ ν παραγεγραμμένων 
λογαριασμών. Ε ισβάλλω έ π ε ι τ α ε'ις τό 
κεντρικόν γραφεϊον τού υπουργείου τών 
Οικονομικών. Ό Διευθυντής είνε α
π ώ ν , ό δέ γραμματεύς του μέ εισάγει 
εις μίαν αΐθουσαν, όπου ευρίσκονται 
εξ κόραι γράφουσαι ε'ις τά κατάστ ιχα 
καί δύο-τοεϊς υπάλληλο ι άναγινώσκον-
τες εφημερίδας. Ή είσοδες μου δέν 
τους ενοχλεί διόλου. Εξακολουθούν νά 
ά ν α γ ι ν ώ . / ο υ ν . Απευθύνομα ι ( Ι ς . ί ν α 
ΰπάλληλο'ν βυθισμενον ε'ις τήν άνά-
γνωσιν : 

— Ε ν τ ι μ ό τ α τ ε κατεργάρη ! που 
είνε ό Παδισάχ ; 

— Κύριε 1 —μού άπαντα ξηρά-ξηρά 
— α ν θέλετε νά ομιλήσετε εις τον δ ιευ
θυντήν σας πληροφορώ Οτι λ ε ί π ε ι . 

— Καί δέν Οά έπ ιστρέψη εις τό χα
ρέμι του ; Ό νεανίας μέ παρετήρησεν 
από κεφαλής μέχρι ποδών καϊ επανέ
λαβε τήν εμβριθή του άνάγνωσιν . Πε
ριμένω. "Οταν έφθασεν ε'ις τό τέλος 
τής εφημερίδος, έσήκωσε τά μάτ ια του 
μ.έ παοατηρεϊ καί μέ έρωτα τ ί θ έ λ ω . 

— Έρέτ ιμε καί σεβαστέ βλάκα, τήν 
10 Όκτωβρ ίου 18. . 

ΜΙ διακόπτει : 
— Είσθε ό άνθρωπος μέ τό συμ

βόλαιον τού παστού κρέατος. Δώσατε 
μου τά χαρτιά σας. 

Τά εξετάζει καί κατόπιν μού λ έ γ ε ι 
οτι μένε ι νά συμ,πληρωθη ένας τύπος I 

— Πού εϊνε αυτός ό Τζών Ούίλ
σων Μάκενζι ; 

— ΆπέΟανεν. 
— Πού ; 

— Έφονεύθη . 
— Π ώ ς ; 
— Μέ κ τ ύ π η μ α τ Ο μ α χ ά ο υ κ . 
— Ποιος τόν έφάνευσεν ; 
— "Ενας Ινδός , φυσικά, ο / ι βέβαια ό Πρόε

δρος Φιλειρηνικής "Εταιρίας. . . 
— Τό όνομα τού Ινδού ; 
— Τό ονομά του ; Καί π ώ ς θέλετε νά τό ξεύ-

οω έ γ ώ ; . . . 
•— Πρέπει νά έ / ε τ ε τό όνομα τού φονέως. 
Ποίος ήτο παρών ε'ις τόν θάνατον του ; 
— Δέν τό γνωρ ίζω . 
— Δέν είσασθε λοιπόν σεις εκεί ; 
— "Ο/ ι , όπως μέ βλέπετε καί σας βλέπιο. 
— Τότε π ώ ς ήμ.πορεϊτε νά βεβαιώσετε ότι ό 

Μάκενζι είναι πεθαμένος ; Χρειάζονται αποδείξεις. 
Έφέοατε ααζί σας τόν Ίνδόν ; 

- " ο - χ ι ΐ . . . ; ι 

— Κακά. "Επρεπε νά τόν φέρετε εοω. Έ χ ε τ ε 
τουλάχιστον τό Τ ο μ α χ ά Ο ν κ ; 

— Ούτε κ α τ ' Ίδέαν. 
— Πολύ κακά. Πρέπει νά παρουσιάσετε τόν 

Ίνδόν καί τό όπλον του.Καϊ άφού πιστοποιηθή ό 
θάνατος του, ημπορείτε τότε νά άποταθήτε εις 
τήν έπιτροπήν τ ώ ν α ιτήσεων. Τότε μόνον ίσως ή 
σημείιοσίς σας θά ληφθή ύπό 'έποψιν καί τά παιδιά 
σας.αν έχετε παιδιά καί άν Οά ζήσουν πολλά χρό
νια θά ημπορέσουν νά λάβουν τό χρήμα 
Ά λ λ ά πρέπει νά άποδειχθή ό θάνατος προπαντός! 
Έ ν τούτοις πρέπει νά λάβετε ύ π ' όψιν ότι ή Κυ-
βέρνησις πολύ δύσκολα θά Οελήση νά πλήρωση τά 
έξοδα ταξειδίου καί μεταφορί.ς, τά όποια ε ίχε 
κάμη ό κακότυχος εκείνος Μάκενζι . . . . "Ισιος 
τό πολϋ-πολΰ νά σας πλήρωση τήν άξίαν του βα-
ρελλίου, τό όποιον περιήλθεν ε'ις χείρας τ ώ ν στρα-
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τ ί ω τ ώ ν του Σέρμαν, αν κατορθώσετε νά λάβη ψή-
φον εύνοϊκήν άπο το Κογκρέσσον. 

— Πώς ; Δέν μοΰ οφείλονται λοιπόν παρά μό-
νον έχατον δολλάρια, έπε ιτα άπο τόσα τα;ε·.5;α 
είς τήν Εΰρώπην, τήν Ά σ ί α ν και τήν Ά φ ρ ι κ ή ν ! 
Ά λ λ α διατί δ πρώτος ελεγκτής επί τ ώ ν παστών 
κρεάτων δέν μοΰ ελεγεν εύΟϋ; έξ άρ /ής ; 

— Διότι δέν έγνώριζεν ακριβώς τ ί έζητοΰσατε . 
— Καί διατί δέν μοΰ το ελεγεν ό δεύτερος, ό 

τρίτος, Ό τέταρτος. . . . καϊ δ'λοι προς όσους α-
πετάθην ; 

— Διότι κάνεις δέν έγνώριζε τ ί π ο τ ε . Το 
παν έδώ κινείται μ η / α ν ι κ ώ ς με μικροϋ; τροχούς. 
Πρέπει νά (Ιρήτε τον τρο/όν διά νά κινήσετε κα'ι 
ή δουλειά σας γ ί ν ε τα ι . Είναι δ μόνος τρόπος. 
'Εδώ ολα είναι κανονισμένα, βαίνουν ολα κανονι
κά, βραδύτατα και ασφαλέστατα. 

— Είναι δ θάνατος, όστις ασφαλώς έρχεται εις 
εκείνους που θά είχαν τδ ατύχημα νά απευθυν
θούν έδώ ! 'Ενόησα, φθάνει ! . . . Νέε μου, σας 
αρέσει εκε ίνη ή νέα έκεϊ κ ά τ ω που εχει τά μάτια 
τόσον ώραΐα και τήν πέννα στδ αυτί της ο π ί σ ω ; . . 
Τδ έμάντευσα - τ ή ν αγαπάτε , θά ήθέλατε νά τήν 
πάρετε γυνα ίκα , άλλά δέν μπορείτε γ ιατ ί είσθε 
πτωχός . . . Λοιπόν δώστε μου τδ χέρι σας' 
πάρτε αύτδ τδ συμβόλοιο, χάρισμα σας όλος δ 
λογαριασμός κ ι ' έστέ ευτυχε ίς . Σας δίδω τ ή ν 
ευχή μου ! 

Ίδοΰ ή ιστορία του παστού κρέατος, ή οποία 
'έκααε τόσον θόουβον. Γνωρίζω Οτι δ υπάλληλος 
εκείνος εις τδν όποιον έχάρισα τδ συμβόλαιον ά-
πέθανεν, δ δυστυχής, δέ/ γνωρίζω έν τούτοις τδ 
τέλος του περιφήαου αύτοΰ έγγραφου. 

Μ Α Ρ Κ ΓΟΥΛΙ Ν 

ΑΙ Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ 01 1Τ0ΑΕΜΙΙΤΑΙ 
Α ί παραδόσεις, αί όποίαι ΰπάρχουσι περϊ 

γυναικών στρατιωτών εϊνε πολλαί, καίτοι ή 
Ιστορία δεν αναφέρει πολλάς τούτων. Άγό-
μεναι αύται εκ διαφόρων αφορμών ώς έπϊ 
παραδείγματι άπο χγάπην προς τους συζύ
γους ή τους μνηστήρας των, οι όποιοι με-
τέβαινον εις τον πόλεμον, ή από καθαρόν 
πατριωτιαμόν, πολλαί γυναίκες συνεμερίαθη-
ααε ήρωϊκώς πολλούς κόπους και πολλούς 
κινδύνους. Και επειδή αννή&ως ανται έκρύ-
πτοντο υπό ψευδώνυμα, διέφυγον ώς ίπι 
τό πολύ τοΰ Ιστορικόν τήν γραφίδα. 

Τό ατάδιον της Ελένης Σμόλκο, άπο-
κληθείσης αΆμαζόνος τών Κοζάκων», ή 
οποία κατά τον Ρωααοϊαπωνικόν πόλεμον 
έκομίσθη εις τό στρατιωτικόν νοσοκομεΐον 
τον Μονκδεν προσείλχναε τήν προσοχήν τοΐ*, 
κόσμον έπϊ τών γυναικών τών πολεμιστών. 
"Εφερεν ή ηρωική αντή γυνή τό όνομα Μι
χαήλ Νικολάεβιτς. τΗτο θυγάτηρ εμπόρου 
έκ Βλαδιβοστώκ και παρά της τροφοϋ της 
έδιδάχθη τήν γλώσσαν τών Μανταονρίων, 
είς τό κατάστημα δέ τοΰ πατρός της έμαθε 
μερικά Κινεζικά. Ώς επί τό πολύ έζη έκτος 
της οικίας, άγαπώσα τήν Ιππααίαν και τήν 
σκοποβολήν. Δεκαοκτώ ετών προσελήφθη 
διερμηνενς καϊ άπεαπάαθη είς τά στρατεύ
ματα χών σννόρων. Ώς νοσοκόμος προσε
λήφθη άργότερον υπό τον Ρωσσικοϋ σώμα-
ματος, τό όποιον μετά τών λοιπών Ευρω
παϊκών σωμάτων κατέλαβε τό Πεκϊνον. "Ο
ταν εξερράγη ό Ρωαοοϊαπωνικός πόλεμος, 
μετέβη είς τό μέτωπον πάλιν ώς διερμηνευς 
καϊ επέδειξε "πολλάκις τό θάρρος της. Τώρα 
ανήκει εις τήν σωματοφνλακήν τον Τσάρου. 

Μ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΑ! ΤΟΥ ΦΡΑΝΚ ΤΟΙΒΨΟΗ" 

Μία γννή κρυπτομένη νπό άνδρικόν έν
δυμα επί έτη έπολέμησε, μετά τοΰ Αμερικά
νικου στρατού. "Ολοι τήν έγνώριζον ώς 
Φράνκ Τόμψον καϊ μόνον μετά πάροδον 
ετών έγνώσΰη τό φνλόν της. Διετέλεσεν αγ
γελιοφόρος τον στρατηγού Πώ καϊ μετε-
βίβαζεν έγγραφα, πολλάκις διασχίζουσα τάς 
έχθρικάς τάξεις. Μίαν ήμέραν άπωλέσ&η,ον-
δεϊς τήν έίχεν ιδεί, ούδεϊς έίχεν ακούσει τό 
ίλ.άχιστον περί αντής. "Εν μόνον σνμπέρα-
σμα νπήρχεν. "Οτι έλιποτάκτησεν. 

Άργότερον ή γυνή αντη έξήγησεν είς 
τον Φλίνν, ότι ενώ τό σύνταγμα εΰρίσκετο 
εις Κεντούκη, ήαθένηαε καϊ μετεκομίσΰη 
είς τό νοποκομεϊον. 'Εζήτηοεν άδειαν άκον-
σίας, ή ό 'οία δεν της εδόθη, δι' ο καϊ έδρα-
πέτενσεν άναχωρήσασα είς τήν πολιτείαν 
Όχάϊο. 

Συνέγραψε βιβλίον νπό τον τίτλον (.(Νο
σοκόμος καϊ. Κατάσκοπος», μεταχειρισΟεϊ.σα 
τά έκ τούτου κέρδη της υπέρ τών πληγωμέ
νων στρατιωτών. Άργότερον ΰπανδρεύθη. 
Μετά πολλά ετη τη εδόθη σύνταξις καϊ έγέ-
νετο δεκτή είς τήν μεγάλην στρατιάν της 
Δημοκρατίας. Τω 1898 απέθανε. 

Μία γραφική μορφή κατά τον άμερικα-
νικόν έμφύλιον πόλεμον ήτο καϊ ή Πορέτα 

Βελασκέζ, νεάνις έκ Κούβας ή όποια έγκα-
κατέλιπε τήν πατρίδα της καϊ ήνώ&η μετά 
τών δυνάμεων τών νοτίων Πολιτειών. "Ηρ-
χισε τό ατάδιον αυτής λαβοϋσα αύζυγον ά-
ξιωματικόν τινα καϊ έπολ,έμησε γενναίως 
κατά τήν μάχην τοΰ Μπούλ 'Ράν. Κατόπιν 
έγένετο κατάσκοπος μεταβαλλόμενη ότε μεν 
είς γυναίκα, ότέ δε είς δίνδρα, όπως άπή-
τουν αί περιστάσεις. Μετά τον πόλεμον έγέ-
νενο έργάτις μεταλλείων καϊ έγκατέστη είς 
Καλλιφορνίαν. . 

Μία άλλ.η πάλιν, ή « Αιμιλία»,της όποιας 
τό αληθές όνομα ουδέποτε έγνώσθη, μετα-
μορ&ωσεΐσα είς νέον κατετάχθη είς τό σώμα 
τών τυμπανιστών ενός συντάγματος τοΰ Μί
σιγκαν. Ύπό τον στρανηγόν Ρόζκρανς έλα
βε μέρος είς πλείστος μάχας χωρϊς νά πλη-
γωθή. Τέλος είς τό Σικομαούγα έβλή&η νπό 
σφαίρας καϊ απέθανε, 

Ή Πανλίνα Κούσμαν πάλ.ιν διεχρ'ιθη ώς 
στρατιώτης. "Ήτο ή&οποιός καϊ έγένετο κα
τάσκοπος. Μίαν φοράν κατά τόν έμφύλιον 
άμερικανικόν πόλεμον, συνελήφ&η νπό τοΰ 
εχθρού και κατεδικάσθη είς τόν δι' αγχόνης 
θάνατον, έσώθη δε έπελθόντος φιλικού σώ
ματος, τό όποιον κατετρόπωαε τόν έχθρόν. 
Διά τήν πιστήν νπηρεσίαν της έλαβε τόν βαθ-
μόν ταγματάρχον. 

Πιθανώς κατά τόν αυτόν έμφύλιον πόλε
μον, ουδεμία γυνή έπαιξε τόσον ρόλον όσον 
ή Βρίδζετ Δάΐβερς, ή άποκληθεΐσα «.Ίρ-
λανδεζοϋλα»,. Υπήρξε βιβανδιέρα, νοσοκό
μος, τροφοδότης, χειρουργός, στρατιώτης 
καϊ πανταχού επέδειξε μεγίστην ικανότητα 
καϊ θάρρος ΐ',αϊ προθνμίαν ΤΗτο αρίστη 
ίππεύτρια καϊ είς μίαν μάχην τρεις ίπποι 
έπεσαν νεκροί ΰπ' αυτήν. Μετά τόν έμφύ
λιον πόλεμον, έλαβε μέρος είς τήν έκατρα-
τείαν τών έρυ&ροδέρμων. 

ΜΙΑ ΓΥΝΗ ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ 

Γννή ή οποία ΰπέαιη τάς περιπέτειας μα
κράς στρατιωτικής υπηρεσίας ΰπήρξεν ή κυ
ρία Τούρχιν, σύζυγος τοΰ στρατηγού Τούρ-
χιν. Κατά τό 1862, όταν ό σύζυγος της ή-
αθένησε ή ίδια* διηύθυνε τά· Λ^ρατεύματα 
ταυτοχρόνως υπηρετούσα καϊ ώς νοσοκόμος. 
Είς τχς περισαοτέρας μάχας εΰρίσκετο παρά 
τό πλευρόν τοΰ συζύγου της, έν&αρρύνουσα 
τά στρατεύματα καϊ περιποιουμένη τους 
πληγωμένους. "Οταν ό σύζυγος της έδικάσδη 
νπό στρατοδικείου, μετά τόν πόλεμον, διά 
τής ικανότητος αντής κατώρθωσε νά τόν ά-
θωώστ) καϊ νά τοΰ δοΦή προβιβασμός. 

Μεταξύ τών γυναικών τών επαναστατικών 
χρόνων, αί όπόϊαι ετάχθησαν είς τάς τάξεις 
τον στρατού τό όνομα τής Δεβόρας Σάμψον 
εϊνε τό σπουδαιότερον. Κατετάχθη ε<ς τό 
τέταρτον σύνταγμα τής Μασαχουσέτης. "Ε
λαβε μέρος είς διαφόρους συμπλοκάς παρά 
τόν ποταμόν Ονδσων, είς μίαν τών όποιων 
καϊ έπλ,ηγώθη. Μετ' ό).Ίγον τό φϋλόν της 
απεκαλύφθη ώς έκ τών πολλών σχέσεων της 
μετά γυναικών καϊ άργότερον έλαβε σύζυγον 
τόν Βενιαμίν Γονέτ. 

Μεταξύ τών αγγλίδων αναφέρεται τό ό
νομα τής Μαρίας "Άννας Ζάλμποτ. Έγεν-
νήθη αΰτη τω 1778. Ουσα τό δέκατον 'έκτον 
τέκνον τοΰ Αόρδον Ζαλμποτ, ένεπιστεύ&η 
είς κηδεμόνα μικρά ουσα. "Ενεκα τών κα
κών μεταχειρίσεων, έδραπέτενσε και ένδυ-
θεϊσα ανδρικά ενεγράφη εις τό πεζικόν. "Ε
λαβε μέρος είς τήν έκστρατείαν τής Φλαν-
δρίας, δπον κ α ι έπληγώθη δις. "Ινα μή ά-
ποκαλυφθί} τό γένος της έπέδεσεν ή ιδία 
τάς πληγάς της. 

Άπέθανεν είς ήλικίαν τριάκοντα ετών. 

ΕΙΣ ΑΜΑΖΗΤΗΣΙΗ ΤΟΥ ΣΥΖΥΓΟΥ ΤΗΣ 

Κατά τό 1745, είς τήν πόλ.ιν Κόβεντρυ, 
ή Άννα Σήλ ενεγράφη στρατιώτης, δπως 
ε'ύρΐ] τόν σνζνγόν της, όστις τήν είχεν έγκα-
ταλίπει καϊ έγγραφη είς τόν άγγλικόν στρα
τον. Μετά νινα χρόνον ή Άννα έλιποτά-
κτησε, έπειτα όμως ενεγράφη είς τό ναντι-
κόν καϊ μετέβη είς τάς Ανατολικός Ινδίας. 
Έπολέμησε θαρραλεώτατα καϊ είς μίαν πο-
λιορκίαν έλαβε δώδεκα πληγάς. "Ανευ βοη
θείας τίνος ή ιδία εξήγαγε τάς σφαίρας άπό 
τό σώμα της. Τέλος μα&οΰσα ότι ό σύζνγός 
της εϊχε καταδικάσει] είς θάνατον καϊ νπο-
στή τήν ποινή ν του, έπέστρεψεν είς τήν Άγ-
γλίαν, όπου ώμολόγησε τό γένος της καί τή 
έχοοηγήΰη σύνταξις. 

Πεοιπετεκόδη ζωήν διήλΟεν ή κυρία Χρι

στιανή Δάβις, μία Ίρλανδίς, τής οποίας ό 
σύζυγος είχε μεταβή είς Φλανδρίαν διά 
στρατιωτικήν νπηδεσίαν. Ή κυρία Δάβις 
παρέδωκε τά τέκνα της είς μίαν της φίλ.ην, 
καϊ ενεγράφη είς τόν ατρατόν μεταβασα είς 
Όλλανδίαν με τήν άπόφασιν νά εΰρη τόν 
αΰζυγόν της. Μετά δωδεκαετείς περιπέ
τειας τόν ενρε, πλήν τώρα οντος ήγάπα μίαν 
Όλλανδίδα. Τόν άπέσπασεν άπό αυτήν και 
φορέαας πάλιν γυναικεία τόν έβοήΰησεν είς 
τό καταχ&όνιον έργον, τής ληστεύσεοκ τών 
έπϊ τοΰ πεδίον πιπτόντων. Ό αύζνγός της 
συνελήφθη καϊ έφσνεν&η αντή δέ νπανδρεύ-
θη δις κατόπιν. 

Εις τό γήρας της έγκατέστη είς Δουβλϊ-
νον δπον διηύ&ννε μικρόν παντοπωλεΐον καϊ 
έκεϊ άπέθανεν είς ήλικίαν εκατόν όκτα> ετών. 

Τ Α Η Φ Α Ι Σ Τ Ε Ι Α 
Ε Ι Σ Ο Λ Ο Ν Τ Ο Ν Κ Ο Σ Μ Ο Ν 

Π Ο Ι Α Κ Α Ι Π Ο Σ Α Ε Ι Ν Α Ι 

Έ π ' εύκοαρίχ της φοβερχς έκρηςεως τοΰ 
Βεζούβιου, γλ* έπισκόπηο-ις των κκθ' ολην 
τήν γην ηφαιστείων δαν θά ητο «κ,οαρος κχι 
παοέλκουσα. Είναι γνωστόν οτι ή ττειστι.-
κωτέρα θεωρία περί τών ήιρχ·.στε·.ακ.ών έ-
κ,οηξεων είναι οτι ή εσωτερικώς ευρί
σκεται είς τετηκυΐαν κατάστασιν , οί 
παραγόμενοι ατμοί έκ τών χ ιλ ιάδων βαθ
μών θερμοκρασίας επιφέρουν κλονισμόν είς 
τόν λεπτόν φλοιόν της γνίς καί ζητοϋν δ ιέ -
ςοδον διά τών κοατηρων τών Η φ α ι σ τ ε ί ω ν , 
διά τών όποιων έκχύνεται παρασυρόμενη 
καί ή τ ε τ η κ υ ί α μάζα , η λάβα, έκ τών ε γ 
κάτων τ η ; "'ης. 

Κ α τ ά τάς νεωτέρας σ τ α τ ι σ τ ι κ ά ; τ ά η 
φαίστεια καθ' δλην τήν γην είναι ώς έ ;η; 
διανεμημένα. 

Είς τήν Εύ;ώπην 2 4 . 
Είς τήν Ά σ ί α ν 4 6 . 
Εις τήν Άφρικήν 1 1 . 
Είς τήν Άμερικήν 1 1 ί . 
Είς τήν Ώκεανίαν 1 0 8 . 
"Ητοι είς όλον τόν κόσμον ΰπκν /ον Μ03 

ηφαίστε ια , έξ ών 1 0 9 ευρίσκονται έπί νή 
σων, τ ά δέ λοιπά 1 9 4 έπί τών διαφόρων 
Ήπείοων. 

Κ α τ ά τόν γνωστόν ήμΐν Φίλιππε, δε ι -
νόν γεωλόγον καί γεωγράφον,,τά ηφαίστε ια 
της Ευρώπης έχουν ές κέντρχ. 

1) Τήν Ίσλανδίαν , μέ τ ά ήφκίστεια 
"Εκλαν, Σκάπτα-Γιοκούλ, Σκάπτα-Σίσσελ , 
Έύφιάλλα-Γιοκούλ, Κράμπα, Κ α τ α λ ψ ά -
γ·.α, ηφαίστεια φοβερά, χωρίς νά ύπολογη-
ση τ ι ; τ ά κατώτερα τοιαϋ'τα, τ ά όποια α 
ναβλύζουν μόνον καπνού; καί ζέον ύ'δωρ. 

2) Τά; Άζόρρα; νήσους, Οπου συχνά α 
ναφαίνονται νησίδια καί πάλιν χάνονται 
ει: τόν ώ/.εκνόν ε; έπ.νεργεία; η φ α ι σ τ ε ι α 
κές. 

3) Τήν Σικελίαν , Οπου ή Α ί τ ν α ανα
κύπτει α π ε ι λ η τ ι κ ή κ α τ ά της Κατάνης , 
τήν οποίαν άλλοτε έ'θαψε, καί όπου τό 
1 8 3 1 είχεν άναφαν?ί ή νησο; Φερδινάνδα, 
βυθισθεΐσα κατόπιν τό 1 8 3 3 . 

4) Τάς νήσους Αίολίας , όπου τό Στρόμ-
πολι δέν είναι όλιγώτερον έπίφοβον. 

5 ) Τόν Βεζούβιον, έν έκ τών μάλλον ε 
νεργών ηφαιστείων τοΰ κόσμου. 

6) Τήν θήραν , εί; τό έλληνικόν Α ρ χ ι 
πέλαγος, ητις πολλάκις έσείσθη άπό σει-
σμικάς δονήσεις καί ήφαιστιακας εκρήξεις. 
Είς ταϋ'τα δύναται τις νά ποοσθέσγι καί τ ά 
(ϊαλτιί)δη ηφαίστεια της Κριμαίας. 

Είς τήν Ά σ ί α ν πολλά ηφαίστεια ευρί
σκονται έν έκρήξει είς τ ά εσωτερικά τής 
Ηπείρου ταύτης , μακράν πολύ της θαλάσ

σης, ώς τό Πέσιαν είς τήν Κίναν , τό Τζίμ-
πελ είς τήν Κορδόβαν, τό Ντεμαβέντ είς 
τό "Ελμπουρτζ. Συχνότερον συναντώνται 
φυσικά τ ά ηφαίστεια παρά τήν θάλασσαν 
καί συχνότατα καί συνηθέστατα είς τάς 
νήσους καί τάς Α ν α τ ο λ ι κ ά ; 'Ακτάς. 

Είς τήν Άφρικήν δέν είναι πολύ γνω
στά τ ά ενδότερα, ή μάλλον δέν δυνάμεθα 
να παρακολουθώμεν τ ά συμβαίνοντα έκ 
του σύνεγγυς εί; τό έσωτερικόν. Ά λ λ ' αί 
νήσοι, αί όποΐαι περιβάλλουν αυτήν είναι 

πλήρεις ηφαιστε ίων , ών περιφημότερον ε ί 
ναι τό Λανζερότ. 

Εί; τήν Άμερικήν τ α ηφαίστεια είναι 
πολυπληθέστατα καί παράγουν συχνότατα 
φοβερά; καταστροφάς, τοιαύτας ώστε ή όψις 
όλη τοΰ εδάφους συχνότατα μ ε τ α β ά λ λ ε τ α ι . 

Ή Ώ κ ί χ ν ί α τέλος ?ίναι διαρκές θεα-
τρον φοβερών ήφαστειακών φαινομένων. "Ο-
λαι αί πολυπληθείς πέρις νήσοι είναι έ-
στ ία ι ηφαιστε ίων , ό δέ Ωκεανός κοχλάζει 
διαρκώς ές άναθυρ.ιάσεων ηφαιστειακών. 

Α ί ήφαιστε ιακαί έκρηςεις παράγουν έπί 
της γϋς πολλάκις περιεργοτάτας αληθώς 
καί θαυν.ασίκ; μεταβολά; . Παρά τήν Νεά-
πολιν τό 1 5 3 8 έςεφύτρωσε νέον όρος, τό 
κληθέν «Μόντε Χουόβο». Είς τό Μεςικόν 
τό 1 7 5 9 μ ε τ ά δικικεΐς σεισμούς 5 0 ήμε
ρων έσχηματίσθη μένα ήφαίστειον, τό τρο-
μερον Γιοροΰλλο. 

Είς τήν Ίάβαν τό 1 7 7 2 κατεβυθίσθη 
μαζ ί μέ 40 χωρία τά ήφαίστειον Ι Ιαπζ-
δα^άν. 

Ή Α σ ί α ιδιαιτέρως υπήρξε τό Οέατρον 
τοιούτων μεταβολών, α π ί σ τ ε υ τ ω ν σχεδόν. 
Ή Μαύρη θάλασσα συνεκοινώνησε μέ τήν 
Μεσόγειον δι' ηφαιστειακής φοβέρας εκρή
ξεως, ή τ ι ς ήνοιξε δίοδον μεταξύ ορέων έξ 
1 2 0 χιλιομέτρων. Ή Κ α σ π ί α καί ή Όοάλ-
λη αί μεγαλείτεραι λίμναι τοΰ κόσμου ε ί 
ναι ηφαιστειογενείς. Α ί έρημοι τής Συρίας, 
τής Αραβίας , τής Περσίας ήσαν άλλοτε 
πυθμένες τής θαλάσσης, δι ' ηφαιστειακών 
δέ φαινομένων έξετοπίσθη τό θαλάσσιον 
ΰδωρ, άφησαν είς τόν αμμώδη πυθμένα 
διάφορα"θαλασσόβια όντα, άπολιθωθέντα έν 
τ ω παρόδω τών αιώνων. 

•Ν* 
Περίεργον είναι νά έκθεσο>μεν ένταϋΟκ 

καί τ ί έπίστευον οί αρχαίοι περί τών ηφαι
στείων. 

Ό Πλάτων έπίστευεν, οτι αί εκρήξεις 
τών ηφαιστείων οφείλονται εί; τόν Πυρι-
φλεγέθοντα ποταμόν, οστι; ύπογείο>; περι-
έβρεχεν ολην τήν σφαϊραν τής Γης καί έ / ύ -
νετο έπειτα είς τόν Τάρταρον. 

Ό Αριστοτέλης» θίτικώτβρος πολύ επι
στήμων, έπίστευεν οτι αί εκρήξεις οφεί
λονται είς ατμούς, οΐτινε; συσωρευόμενν. 
υπογείως ζητούν διέξοδον καί διαρρηγνύουν 
τόν φλοιόν τής γής έν τή όρμή των. 

Ό Ιησουίτης Κίρκεφ, περίφημος ήφαι-
στειολόγος, έγραφε κ α τ ά τό 1 5 6 0 Οτι τ ά 
ηφαιστειακά φαινόμενα οφείλονται εί; τήν 
τήξιν θείου καί άλλων έκτακτων ουσιών 
είς τ ά έγκ α τα τής Γή;, ένεκα τών υπο
γείων αδιάκοπων ρευμάτων του άέρο;, τ ά 
όποια επιφέρουν τήν τής ιν . 

Έκ τών νωτέρων τοΰ 17ου καί 18ου 
αιώνος επιστημόνων ό Λίστεο έφρόνει ότι 
αί ήφαιστειακαί εκρήξεις οφείλονται εί; τήν 
τήξιν πυρετικών ουσιών εί; τ ά έγκατα τ / ; 
γής, επίσης δέ καί ό Πάλλας. Ό Μπυ-
φών έφρόνει οτι τ ά ηφαίστεια δέν είναι 
παρά δίοδοι άγουσαι άπό τοΰ κέντοου -.1; 
γής πρός τήν έπιφάνειαν α ύ τ η ; . 

ΜΙΑ ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΥΜΒΟΥΛΗ 
Τά ν ύ γ μ α τ α μ ε λ χ ΰ σ ω ν κ α ί σ φ η κ ώ ν , όγι 

μ ό ν ο ν προκαλοϋοΊ π ό ν ο υ ς κ α ι ο ί ό ή μ α τ α , 
ά λ λ ' είναχ π ο λ λ ά κ ι ς κ α ί ε π ι κ ί ν δ υ ν α , ώ ς δ υ 
ν ά μ ε ν α ν ά προκαλέοΌ>οΊ π ο ι κ ί λ α ς δ ι α τ α -
ρ α χ ά ς έ ν τφ γ ε ν ι κ ή λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α τ ο ΰ η μ ε τ έ 
ρ ο υ όργανιο"μοϋ κ α ί τ ώ ν ζ ώ ω ν , έσθ ' ότε 
κ α ι τ ό ν θ ά ν α τ ο ν τ ώ ν μελιοΌΌόήκτων κ λ π . 
Ε λ λ ε ί ψ ε ι ί α τ ρ ο ϋ , ο ύ τ ι ν ο ς ή σ υ ν δ ρ ο μ ή ε ί ν α ι 
π ά ν τ ο τ ε α ν α γ κ α ί α , π λ ή ν σ π α ν ί ω ν εξα ιρέ 
σ ε ω ν , σ υ ν ι σ τ ώ μ ε ν ε ί ς τ ο υ ς ύ π ό μ ε λ ι σ σ ώ ν 
κ λ π . δ η ^ θ έ ν τ α ς , ώ ς τ ο π ι κ ή ν Οεραπείαν 
τ ή ν δ μ ε σ ο ν έ π ί τ ώ ν ν υ γ μ ά τ ω ν έπίδεΟϊν 
τ ο ΰ κ ο ι ν ο ϋ μ α γ ε ι ρ ι κ ο ύ ά λ α τ ο ς κ α ί έπ ίδε -
σ ι ν π α ν ι ώ ν έ μ β ε β ρ ε γ μ έ ν ω ν ε ί ς δ ι α λ ύ σ ε ι ς ά-
ΟβεΟτονέρου, Ο ο υ π λ ι μ έ ή α ρ α ι ο ί ; φ α ι ν ι κ ο ϋ 
οξέος , έΟίοτερικώς δέ τ ή ν ν ρ ή ο Ί ν ε μ ε τ ι κ ώ ν 
ή κ α θ α ρ τ ι κ ώ ν κ α ί λ ο υ τ ρ ώ ν θ ε ρ μ ώ ν δ π ω ς 
π ρ ο κ λ η θ τ ί ά φ θ ο ν ο ς έφίόροισις . π ρ ό ς έ κ κ ρ ι -
σ ι ν τ ο υ δ η λ η τ η ρ ί ο υ . Τ α ϋ τ α μ έ ν προχβίοως 
δ ύ ν α τ α ι ν ά έφαρμόο"η π ά ς τ ι ς , ά λ λ ' ά π α -
ρ α ί τ η τ ο ν ε ί ν α ι ν ά προι ίτρέχωΟιν ε ί ς τ ή ν 
ί α τ ρ ι κ ή ν σ υ ν δ ρ ο μ ή ν , δ ι ό τ ι τ ά ν ύ γ μ α τ α έ
σ τ ω μ ι α ς μεΡ.ίόσης ή Οφηκός, προκαλοϋοΊ 
όχι μ ό ν ο ν σοβαράς δ ι α τ α ρ ά ξ ε ι ς τ ο ΰ ν ε υ ρ ι 
κ ο ύ σ υ σ τ ή μ α τ ο ς , ά λ λ ά κ α ί π ρ ο σ ω ρ ι ν ή ν 
π ο λ λ ά κ ι ς σ τ έ ρ η σ ι ν τ ή ς όράόεως . » 

Άκέόχωρ. 

Δύο ντιλβτ»ντ·.5ϊ{ ζωγράφοι αναμεταξύ τους : 
— Πδς άργε! να τϊλίΐώσο αυτή ή βΐκόνα μου ! 

Τ£ να καμω για νά τελβιώσΐ] γλήγορα ; 
— Κάμ§ δ,χι κάν» καί γώ : Άγίρασβ βηλαίή 

μιγαλϊίτερο πινέλο. 
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0 ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΜΑΝΟΥ 
(Φαντασιώδης « ίνμβολνκη ί ΰ τ ο ρ ί α ) 

Ή Ιστορία τών επαναστάσεων τών Βαλκανίων 
ι ίνε πλήρης τρομερών περιπετειών, τά όποια άπο-
δεικνύουσι οιά μέσο» τίνων αλλεπαλλήλων συμφο
ρών τά μικρόν τοϋτο βασίλειον διήλθε προτοΰ από
κτηση τήν είρήνην τής δποίας απολαμβάνει σήμε
ρον. 

Ί ϊ ο ύ ή τελευταία του κα ι ή τρομερωτέρα του 
συμφορά. Ό σφετεριστής Άρπάδ κατώρθωσε να 
άνατρέψη τόν βασιλέα Κάρολον ΙΓ', έκ τής δυνα-
στείας τοδ Μανού, ή δποία άπό πολλοϋ είχε βασι
λεύσει, αλλά κατά διαλείμματα, έπί τοδ ταραχώ
δους λαοϋ τών Βαλκανίων. Γνωστόν είνε πώς 6 
Άρπάδ κατέλαβε τήν αρχήν, πώς μετεχειρίσθη το 
κόμμα τών δυσαρεστημένων, ύπεσχέθη τήν έλευθε-
ρίαν έ"ίς τόν λαόν, δπως πράττωσι τοϋτο συνήθως 
άπαντες οί σφετεριαταί. Ά φ ' έτερου δέν έφοβήθη 
νά συμμαχήσω μετά τών απίστων Τούρκων. Ό 
Σουλτάνος έχάρισεν ι ϊς αυτόν μίαν στρατιάν, έπί 
κεφαλής τής οποίας 6 Άρπάδ είσήλθεν εις τήν χω
ράν τών Βαλκανίων, και έπολιόρκησε τό Βοράζ, 
τήν πρωτεύουσαν. 

Ό Κάρολος ήτο γέρων, Καθ' άπασαν αύτοϋ τήν 
ζωήν έπάλαιε κατά τών συνωμοτών, καταβάλλων 
τάς ταραχάς. Ή δικαιοσύνη του ήτο άκαμπτος. 
Ουδέποτε είχε διαπράξει τό σφάλμα νά συγχώρηση. 
Οί ιατροί μας ίιδάσκουσιν ότι μόνον τό αίμα συν
τελεί είς τήν άνάπτυξιν τών δυνάμεων διά τάς έξ-
ηαθενημένας κράσεις. Ό Κάρολος είχεν εφαρμόσει 
εις τήν πολιτικήν τό αξίωμα τούτο τής θεραπευτι
κής. "Ισως δ'μως έκαμε κατάχρησιν τοδ φαρμάκου. 

Έμισείτο παρά τών έχθρων αύτοδ, χωρίς νά άγα-
πάται παρά τών φίλων του. Τοιουτοτρόπως, όταν 
εις τό Βόραζ έγένοντο γνωσταί αί πρώται έπιτυ-
χίαι τοδ Σφετεριστοδ, ήρχισαν καί αί λιποταξίαι. 
Όλίγον κατ ' ολίγον £ στρατός τοδ βασιλέως έπέ-
ρασεν εϊς τό στρατόπεδον τών πολιορκητών. Ή 
πείνα ήρχισεν εντός τής πόλεως. Ή πτώσις τοδ 
Βοράζ ήτο ωρών μόνον ζήτημα. Τώρα ο'. φρουροί 
τών προμαχώνων έσκέπτοντο νά πωλήσουν ακριβά 
άν ουχί τήν ζωήν « ΰ τ ώ ν , τουλάχιστον τάς κλείδας 
τών πυλών. 

Επειδή δ γέρων Κάρολος, είχε δολοφονήσει α
παντάς τούς συγγενείς αύτοδ, όπως άποφύγη βρα-
δύτε,ρον πάσαν δυναστικήν περιπλοκήν είς τό μέλ
λον, δ βασιλεύς Κάρολος ϊ ν α μόνον είχεν υίάν, ηλι
κίας πέντε ετών, ώραϊον ως τήν αύγήν κα ί δ δ-
ποϊος άπεκαλεϊτο Μίτον. "Οταν άπωλέσθη πλέον 
πάσα ϊ λ π ί ς , & βασιλεύς έκάλεσε π α ρ ' έ α υ τ φ τούς 
θεράποντας «κείνους έπί τής πίστεως τών δποίων 
ήδϋνατο νά .βασίζηται. Ούτοι προσήλθον καί ήσαν 
πέντε. Ό είς ήτο μικρόσωμος, δασύτριχος, τρεις 
άλλοι ήσαν μακροσκελείς, δ πέμπτος λεπτός λεπτε
πίλεπτος, κ α ί ούτος έμενεν εις τήν γωνίαν. 

Ό Κάρολος λέγει αύτοϊς. 
— Αί .στιγμαί είνε μετρημέναι. Εντός ολίγων 

λεπτών τά άνάκτορον θά καταληφθή. Ζητώ άπό 
τήν άγάπην .σας μίαν τελιυταίαν χάριν. Ιδού δ υίός 
μου Μίτον. "Οταν εϋρη τοϋτον δ Σφετεριστής θά 
τόν σφάξη καί ή γενεά μου έκλίπει . Σάς ικετεύω 
νά σώσητε τά παιδίον τοϋτο, τό δποίον είνε έργον 
εμάν καί ή έκδίκησίς μου. Όρκίζεσθε νά ύπακού-
σητε .είς τήν τελευταία-/ μου Οέλησιν ; 

— Τό -δρκιζόμεθα, απήντησαν οί πέντε σύντροφοι, 
ομοφώνως. 

— "Αν λέγετε τήν άλήθειαν, έστέ ευλογημένοι καί 
ευτυχήσατε! άπήντησεν δ γηραιός βασιλεύς. Μετα
φέρατε τόν πρίγκηπα δ δποϊος κοιμάται είς τά 
.ταρακείμενον δωμάτιον. Καί δ θεός έστω ΰμϊν βοη
θός. Είς έμέ δέν απομένει, ή νά αποθάνω αξιοπρε
πώς, διά νά άποθανατίση ή Ιστορία τά τέλος μου. 

01 πέντε σύντροφοι έχαιρέτησαν διά τελευταίαν 
φοράν τόν .μονάρχην καί όταν ούτος ένηγκαλίσθη 
τόν Μίτονα, ύ.δποίος έκοιμάτο δπό τά σκεπάσματα 
του, ή μικρά δμάς έξηφανίσθη διά τών μυστικών 
διόίων καί κλιμάκων, συναποφέρουσι μεθ ' εαυτής 
τήν τελευταίαν ελπίδα μελλουσών αντεκδικήσεων. 

Τότε δ Κάρολος,ΙΓ' έφόρεσε τά ωραιότερα αύτοϋ 
ενδύματα, τά πορφυρά ενδύματα τά δποϊα δρίζει ή 
.εθιμοτυπία, όπως τά.αϊμα τών 6ολοφοΊουμί^οί^ βα
σιλέων μή άφίνη έπ ' .αύτών ουδέν ίχνος. Έκάθησεν 
έπί τοϋ θρόνου του μέ τά στέμμα έπί τής κεφαλής, 
τό οκήπτρον «ίς τήν,χεϊρα καί άνέμενεν. 'Ολίγον 
κατόπιν, ή στρατιά του Άρπάδ είσήρχετο εντός τοϋ 
έρημου ανακτόρου. ΟΊ .πρώτοι έλθόντες έθραυσαν τήν 
θύραν τής αιθούσης, .έν.τάς τής δποίας δ Κάρολος 
ανέμενε μετ' άί^μονίας. Κατέφερον κ α τ ά τοδ γέ
ροντος τούτου τοδ εστεμμένου πλειοτέρας πληγάς 
σπάθης άπό όσας έχρ.ειάζοντο Ενα φονευθή καί δ 
Κάρολος άπέθανεν αφού ^ξεφώνησε τήν ίστορικήν 
φράσιν τήν οποίαν είχε προετοιμάσει. Ή φωνή του 
ίχάθη έν μέσω τοδ βορύ.βου. 

(Λέγεται ότι ή φρ«σις τήν οποίαν δ Κάρολος εί
χεν έκφωνή ί ί ΐ ήτο ή λ έ ξ ι ς «β.» άναστώ». Λέγεται 
ωσαύτως .ότι έξεφώνηοε ταύτη»» λατινιστί , πράγμα 
άμφίβολο.ν καθ' όσον δ Κάρολος ήγνόει τ ή ν λατινι-
κήν), 

Ο Άρπάδ έγκατέστη εί£ τά άνάκτορον τοδ Βο
ράζ καί έθεσεν αριθμόν είς τό δνομί του, όπως άρ
μοζε; είς τόν ίδρυτήν μιας -δυναστείας. Ώνομάσθη 
λοιπόν Άρπάδ δ πρώτος βαίιλεύς τήε Βαλκανίας . 
Τό πρώτον του ίργον ύπήρξεν ή σφαγή όλων τών 
ανηκόντων είς τήν μερίδα τοδ Καρόλου,' οϊτινες δέν 
»Ιχον λιποτακτήσει εγκαίρως. Κατόπιν έ&ολητηρία-
σεν εκείνους οί δποίοι είχον προδώσει ιόν Κάρολον 
ί ι ' αυτόν. Άπλοδν τοϋτο μέτρον προφυλάξεως. 
Πραγματικά); έχει παρατηρηθώ 6™ * * ί άνθρωπος, δ 
δποΐος έπρόδωσεν άπαξ, ιύκολώταται δύναται νά 
προδώση δις ή τρις ή πολλάκις. Όταν έπίραν» τά 
δίκαιον τοϋτο έργον, τά έβαλε μέ τους αδιάφορους. 
Ή αδιαφορία είνε μ ( α γνώμη επικίνδυνος. Αγνοε ί 
κανείί πώς νά τήν διερμήνευση. 

Ή ανησυχία ήρχισε νά καταλαμβάνη τήν Αΰλήν. 
Εφόσον δ Άρπάδ ήτο άπησχολημένος είς τόν δε-

κατισμόν τών αντιπάλων του, οί μεγάλοι ούδεμίαν 
•Ιχον επιφέρει άντίστασιν. Όταν όμω;, αί θανατι
κά! εκτελέσεις ήρχισαν νά απειλούν τού; αυλικούς, 
ούτοι ήρχισαν νά ανησυχούν. Άνεκάλυψαν ολίγον 
αργά ότι προτιμότερος ήτο δ Κάρολος, δ δποϊος 
•^Χίως είχεν εξαντλήσει τήν σειράν τών αναγκαίων 
εγκλημάτων. Αιφνιδίως μία φήμη ήρχισε νά κυ-
κλαφορή εντός τής πόλεως. "Ο υίάς τοϋ μακαρίτου 
βασιλέως, δ πρίγκηψ Μίτων, έζη. 

Ή εΐδησις αύτη έξεμάνισ» τόν Άρπάδ. Είχε πι-

στεύσει άκραδάντως ότι δ νεαρός πρίγκηψ έσφάγη 
κατά τήν κατάληψιν τοδ ανακτόρου. Ό προβλεπτι
κός Κάρολος είχε σκεφθή πράγματι νά ένδυση μέ 
τά ενδύματα τοδ Μίτονος, τά σώμα μικροδ νεκροδ 
παιδιού, καί είχε λάβει πρόνοιαν νά μή άναγνωρι-
σθή τό πρόσωπον του. Οί έπαναστάται οί δποίοι 
πρώτοι είσήλθον είς τά ανάκτορα, όταν είδον τά 
μικράν πτώμα ένόμισαν ότι άλλοι ευτυχέστεροι τού
των, είχον φονεύσει ήδη τόν βασιλόπαιδα, καί ε
πειδή ουδέποτε έγνώσθη ποίος είχεν εκτελέσει τά 
έγκλημα, έκαστος ϊλεγεν ότι ήτο δ δράστης. Τά 
σώμα άνεγνωρίσθη επισήμως, ώς ανήκον εις τόν τε-
λευταίον άπόγονον τοδ Μανού. 

Έ ν τούτοις δ αληθής πρίγκηψ Μύτων είχε δια-
σωθή φροντίδι τών πέντε συντρόφων. Ούτοι απε
φάσισαν νά κρατήσωσι τό παιδίον εντός τής πρω
τευούσης, όπου θά ήτο καλλίτερον κεκρυμμένον ή 
άλλαχοδ. "Εκαστος τούτων κατέστη ταπεινός ε
παγγελματίας καί οί πέντε έζων ταπεινώς. Ό Μί
των είχε εμπιστευθή είς μίαν χήραν, εϊς τήν δποίαν 
είχον έμπιστοσύνην καί αυτή περιποιεϊτο τόν Μί
τονα, χωρίς νά αποκάλυψη είς τοϋτον ποίος ήτο. 
Καί δ Άρπάδ ήγνόει ότι άνέτρεφον είς άπόστασιν 
εκατοντάδων μέτρων άπό τοϋ ανακτόρου, τόν Αι-
καιωματοδχρν έπί τοϋ θρόνου, άπό τόν δποίον ένό-
μιζεν ότι είχε λυτρωθή διά παντός. 

Ό Μίτων έμεγάλωσε κ α ί κατέστη ωραίος κα ί 
πολυμαθής. 

Είς ήλικίαν δεκαέξ ετών, έγνώριζε τάς έπιστή-
μας καί όλα όσα πρέπει νά γνωρίζη είς πρίγκηψ. 
Οί πέντε σύντροφοι τότε ώμολόγησαν αύτφ τήν ά
λήθειαν. 

— Υψηλότατε , τ φ είπον κατόπιν, καιρός πλέον 
είνε νά σκεφθήτε νά άνακτήσητε τόν θρόνον τών 
προγόνων σας. 'Εντάς ένδεκαετίας δ εχθρός σας έ-
φρόντισε νά δημιουργήσει μίαν άντιβασιλικήν με
ρίδα. Δέν σάς μένει ή νά συμπήξητε τούς δυσαρε
στημένους. Τούτο είνε ιδική μας ύπόθεσις. Έτοιμα-
σθήτε λοιπόν σιωπηλώς διά τό μέλλον. 

Ό Μίτων έκλαυσεν είλικρινώς τόν πατέρα τόν δ
ποίον δέν είχε γνωρίσει. Κατόπιν έδιπλασίασε τόν 
ζήλόν του είς τήν μελέτην τών γλωσσών. 

Κατά τήν έποχήν έκείνην δ Άρπάδ, έπανακάμ-
πτων έκ κυνηγίου, όλίγδν έλειψε τά φονεύση μέ τόν 
ίππον του μίαν γραϊαν φέρουσαν Ιν δέμα. Έ β λ α -
σφήμησεν ούτος τήν γραϊαν τότε. Καί πνοή ανέμου 
ήγέρθη καί παρέσυρε τόν πΐλον τοδ βασιλέως τόσον 
υψηλά εις τόν ούρανόν, ώστε ουδείς τόν έπανεϊδε. 
Καί ή γραία άνεφώνησε. 

— Πρόσεχε,Μεγαλειότατε. Ή κεφαλή σου θά πε-
τάξη ! 

Ό βασιλεύς έμεινε πράς στιγμήν ως νεκρός κα ί 
διέταξε νά συλλάβωσι καί φυλακίαωσι τήν γραϊαν 
Κατόπιν μέ γυμνήν τήν κεφαλήν έπέστρεψεν είς τό 
άνάκτορον. Τήν έσπέραν έζήτησε πληροφορίας περί 
τής κακά προοιωνιζομένης γραίας. Τφ απήντησαν 
ότι τήν έσέβοντο πολύ είς τήν χώραν όπου εθεω
ρείτο ώς μάντις. Ό βασιλεύς προσεκάλεσε ταύτην 
ένώ%ιόν του όπως διασκέδαση. — Άκουσον , λέγει 
είς τήν γραϊαν, διέπραξας έγκλημα καθοσιώσεως. 
θ ά άποθάνης διά τούτο. 'Εν τούτοις λέγουσιν ότι 
«ίοαι μάγισσα, θ ά σοι χαρίσω τήν ζωήν άν δύνασαι 
νά μοί είπης πού ευρίσκεται δ πϊλός μου. 

— Καλά Μεγαλειότατε, λέγει ή γραία, τρέμουσα, 
θά σάς υπακούσω. 

Τότ* έζήτησεν ένα καθρέπτην,τέσσαρα κλωνάρια 
φασκομηλέας, μίαν περιστεράν καί δύο ρίζας βά
του. "Εβρεξε τά φυτά ταύτα καί τάς ρίζας μέ τά 
αίμα τής περιστεράς, κατόπιν ραντίσασα τόν κ α -
θρέπτην έσπόγγισε τήν λείαν αύτοϋ έπιφάνειαν διά 
λευκού μάκτρου καί παρετήρηαεν έν αύτψ. Αίφνι-
δίως ωχρίασε καί ρίψασα μακράν τόν καθρέπτην έ-
γονυπέτησεν ενώπιον τοϋ βασιλέως, εκφωνούσα: 

— Χάριν Μεγαλειότατε! 'Γπεσχέθητε νά μοί χα-
ρίαητε τήν ζωήν, άν ώμίλουν. 

— Ναί. 
— Καί άν δμιλήσω είνε βέβαιον ότι θά μοδ άφαι-

ρέσητε τήν ζο>ήν. 
— 'Εν τοιαύτη περιπτώσει, άπήντησεν ορθώς δ 

βασιλεύς, ουδέν έχεις νά χάσης. Σέ διατάσσω νά 
δμιλήσης. Ποϋ είνε δ πϊλός μου ; 

— Έ π ί τής κεφαλής τοδ πρίγκηπος Μίτονος ! 
Ό βασιλεύς εξοργισθείς, έκαμεν Ιν σημείον, καί 

παραχρήμα, δ δήμιος όστις έμενε πλησίον τής μα-
γίσσης, έκαρατόμησεν αυτήν δι' ενός πλήγματος 
τής σπάθηςί Ή τ ο όμως πολύ άργά. Οί αυλικοί εί
χον ακούσει τήν δήλωσιν τής γραίας. 

"Ο Άρπάδ μετενόησε διά τήν άπόφασιν τήν δ
ποίαν είχε λάβει κατά τήν στιγμήν τής οργής του. 
Ά ν ή μάντις είχεν είπή τήν άλήθειαν ; Αυτή μόνη 
ήτο είς θέσιν νά τ φ υπόδειξη ποϋ εύρίσκετο δ πρίγ
κ η ψ . "Εκυψε καί έλαβε τόν καθρέπτην εις χείρας 
του. Ή ύαλος όμως είχε κατακερματισθή εις μικρά 
τεμάχια. 

Ό Άρπάδ έκάθησε κα ί λέγει είς τούς παρευρι
σκομένους. 

— Κύριοι, ή γυνή αύτη ήτο εντελώς τρελλή. 
Ουδείς αγνοεί ότι ό υίάς τοδ μακαρίτου τυράννου 
έχασε τήν ζωήν του κατά τήν ένδοξον ήμέραν τής 
άναρρήσεώς μου είς τόν θρόνον. "Ωστε άς μή άνα-
φέρη κανείς τίποτε περί τοδ επεισοδίου τούτου, άν 
δέν θέλει νά μετανοήση. 

Έ κ ε ϊ έτοποθέτησε τόν πΐλον έπί τής μεγάλης 
τραπέζης καί έπ ' αύτοδ έ'θεσεν ένα πράγμα βαρύ, 
κατόπιν δέ, κατά τήν συνήθειάν του, έξήλθεν είς 
τόν έξώστην διά νά παρατήρηση τούς αστέρας καί 
νά σκεφθή. 

"Η ειρηνική δψις τών αστέρων τόν είχεν σχεδύν 
αποκοιμίσει, όταν ήκουσε μέγαν θόρυβον πτερών. 
Έ ν νυκτερινάν πτηνόν, λευκάν ώς ή χιών είσήλα-
σεν έντάς τοδ διοματίου, επ ίταξε περί τήν τράπε-
ζαν, ήρπασε τόν πΐλον μεταξύ τών γαμψών αύτοδ 
ονύχων καί εξήλθε τοϋ παραθύρου, πριν ή ό Άρπάδ 
σκεφθή νά κλείση τά παραθυρόφυλλα. 

Ό βασιλεύς περίτρομος, έσπευσε νά κλείση τά 
παραπετάσματα, διέταξε 'νά έξυπνήσωσι μετά σπου
δής τόν διευθυντήν τής αστυνομίας κα ί διέταξε τοϋ
τον νά προσαγάγη ζώντα ή νεκρόν, τόν πολί-
την τοδ Βαράζ, τόν δποίον θά εΟρισκον φέροντα 
τόν μαγευμένον πΐλον. 

Ακρ ιβώς κατά τήν αυτήν στιγμήν, δ Μίτων, δ δ-
ποίος έκοιμάτο μέ άνοικτόν παράθυρον διά λόγους 
υγιεινής, άφυπνίσθη άπό τόν θόρυβον πτερών. "Η-
ναψε φ ώ ; καί παρετήρησεν έπί ένας καθίσματος τάν 
πΐλον, τάν δποίον πρό τίνων ωρών είχε παραδώσει 
είς χ»ΐρας τοϋ κήρυκος τής πόλεως. 

Τά θαύμα τοδτο τάν άνήσύχησεν. Έξύπνησε τήν 
θετήν μητέρα του, ή δποία κατεπλάγη κα ί είπε 
πράς αυτόν. 

— Έδώ μέσα τρέχει μαγεία. "Ας μεταβώμεν νά 
συμβουλευθώμεν τάν Πανοϋργον. 

Ό Πανούργος ήτο είς τ ώ ν πέντε συντρόφων είς 
τόν δποϊον δ βασιλεύς Κάρολος είχεν εμπιστευθή 
τόν Μίτωνα- Ή τ ο πραγματικώς εξυπνότατος, έν 
ταυτφ δέ καί δ νεώτερος άπό τούς άλλους, μικρό
σωμος, λεπτός, διολισθαίνων πανταχού καί κατορ-
θώνων νά μανθάνη τά μυστικά, τά πλέον κεκρυμ-
μένα. Έ σ χ ε τήν ικανότητα νά καταστή ευνοούμε
νος εις τ ά ανάκτορα, όπου μάλιστα τοϋ έδωσαν 
μίαν περίεργον θέσιν. Ήνοιγε τάς θύρας, έκαθάριζε 
τάς λυχνίας, έκόμιζεν έπιστολάς, έπρογεύετο τά ε
δέσματα, έπαιζε βιολίον, έφρόντιζε διά τάς όρνιθας, 
έγύμναζε τούς σκύλλους, έκανόνιζε τά ωρολόγια, 
έξεκένου τάς κατά τό ήμισυ πεπληρωμένας φιάλας, 
παρεμόνευε, κατεσκόπευεν, ήκουεν. Έ ν συντόμφ, μή 
υπηρετών ούδένα, ήτο χρήσιμος εις όλους καί ώς 
τοιούτος είσεχώρει πανταχού. 

Κατφκει έντάς μικρού δωματίου παρά τά ανά
κτορα. Ό Μίτων συνήντησε τοδτον καθ ' δδάν κα ί 
έξέθεσεν εις τοδτον τά συμβάντα. 

— Προσοχή! άνεφώνησεν δ Πανοδργος. Ό περί 
οδ δ λόγος πίλος ανήκει είς τάν Άρπάδ . Σέ κ α τ α -
ζητοδσι πανταχοδ. "Ολη ή αστυνομία ευρίσκεται είς 
κίνησιν. Φύγε αμέσως μακράν τών συνόρων. 

— Έ σ τ ω , λέγει δ Μίτων μέ άπελπισίαν, ανα
χωρώ. 

— Καί έγώ μαζί σου, λέγει δ Πανοδργος. "Ας ϊ-
δωμεν όμως τάν Αντίχε ιρα. 

Ό Άντίχειρ ήτο δ αρχηγός τών συντρόφων. Καί 
ήτο αρχηγός όχι διά τήν εύφυΐαν άλλά διά τήν δύ-
ναμίν του. 

(Ακολουθεί) 

Η ΑΙΣΘΗΣΙΣ Τ Ο Ϊ 

Κατά τήν αυτήν ακριβώς ήμέραν, ό Μίτων έπε-
ριπάτει παρά τάς δχθας τοϋ ποταμού ονειροπόλων 
έπί τών θαυμάσιων πραγμάτων, τά όποια τ φ είχον 
εμπιστευθή. Έ ν φ δέ έπανήρχετο είς τήν πόλιν, δ 
άνεμος ήγέρθη. Ό Μίτων αφήρεσε τόν πΐλον του 
έκ φόβου μήπως δ κλύδων τόν παρασύρει. Στρό
βιλος έκ κονιορτοϋ κατέπεσε καί όταν διελύθη, δ 
Μίτων ευρέθη φέρων έπί τής κεφαλής αύτοϋ κά-
λυμα διάφορον τοϋ ιδικού του. Τά κάλυμμα τοϋτο 
ήτο μεγαλοπρεπής πίλος χρυσοποίκιλτος. 

Ό Μίτων είσήλθεν είς τήν οίκίαν του, έδειξε τάν 
πΐλον είς τήν θετήν αύτοϋ μητέρα, ήτις τάν συνε-
βούλευσε νά τάν φέρη είς τάν κήρυκα τής πόλεως. 
Ό Μίτ<υν ΰπήκουσε καί τήν αυτήν έσπέραν δ κήρυξ 
παρουσιάζετο είς τόν μέγαν αύλάρχην δ δποΐος 
ανεγνώρισε τάν πΐλον τοϋ βασιλέως. Ό Άρπάδ ή -
ρώτησε τάν κήρυκα, δ δποίος άπήντησεν. 

Ένας νέος μοί ένεχείρισε τό κάλυμμα τοδτο, κα ί 
έγώ υπέθεσα ότι άνήκεν είς πρόσωπον τι τής Αυλής. 
Λιά τοϋτο έλαβον τό θάρρος νά παρουσιασθώ είς τά 
ανάκτορα. 

— Καί γνωρίζεις τόν νέον τοδτον ; 
— Φώς τοδ οΰρανοϋ. Ουδέποτε είδον τοδτον 

προηγουμένως. Δέν μοί είπε νά ζητήσω ούτε άντα-
μοιβήν ούτε άπόίειξιν - τάν άφήκα μόλις μοί παρέ-
δωκε τόν πΐλον. 

— Είσαι ένας βλάκας, συνεπέρανεν δ βασιλεύς, 
όστις είσήλθεν είς τά δωμάτια του. 

Μ Ε Γ Α Λ Ω Ν Α Ν Δ Ρ Ω Ν 
Σνλλογή.—Ζ'ίΊοΧπΊ διαφόρων αντικειμένων συ-

νηθροισμένων καί ταξιθετημένων. Αί γυναίκες συλ-
λέγουσι τρίχες, άνθη μαραθέντα, έπιστολάς κα ί 
φωτογραφίας. 

ΑΙ τρίχες συμπλέκονται, τά άνθη ξηραίνονται, α'ι 
φωτογραφίαι καθίστανται γελοιογραφία·, καί αί έπι-
στολαί χάνονται. Ταϊς είναι άδιάφορον. Εξακολου
θούν μετά τοϋ αύτοϋ ζήλου ϊ ά συλλέγωσιν. "Ερχεται 
μία ήμερα καθ ' ην δ σύίυγβζ ανακαλύπτει τό μυ
στικόν τοϋτο άρχαιολογικόν Μουσεϊον κα ί τότε πο
ταμός δακρύων κατακλύζε ι τήν οίκίαν ! Μετά τήν 
έξυπονοουμένην καταστροφήν τού θησαυρού αμέσως 
τήν έπιοΰσαν ή γυνή αρχίζει έκ νέου νά σωρεύη τάς 
μηδαμινότητας ταύτας. Είναι καί αυτό μία μανία. 

Νοριάχ 
ννν 

Δολμας.—Βλωμάς έκ λεπτοκομμένου κρέατος 
κυλινδροειδής, όστις συντρίβει τάς ελπίδας, φονεύει 
τόν έρωτα, κα ί καθιστφ γελοϊον τάν παρασκευάσαν-
τα αυτόν, πάντοτε σχεδόν μέ τάς άγαθοτέρας τών 
προθέσεων. 

ν ν \ 
"Αλνσις.—Πράγμα δυσβάστακτον όπερ οφείλει 

τις νά σύρη όπισθεν του ίσοβίως όταν κατεδικάσθη 
ύπό τής μοίρας είς τά^συζυγικά κάτεργα. Νοριάχ. 

ννν 
Ή φύσις πολεμεϊ ή μ ϊ ς διά σεισμών, κυκλώνων , 

ναυαγίων, πυρκαϊών, λαιλάπων καί κεραυνών, πράς 
διαπίστωσιν δέ τής αίτιας τών παραδόξων τούτων 
φαινομένων, προζενεϊται έν τοις σχολείοις τών φι 
λοσόφων βοή καί ταραχή δμοία πράς τήν έκ τών 
προρρηθέντων στοιχείων άναστάτωσιν. 

Ρόζας 
ννν 

Ή συκοφαντία επεκτείνεται ώς κηλίς ελαίου" 
προσπαθεί τις νά τήν έξαλείψη όπως δπως, άλλά 
δέν άποσβέννυται τελείως. 

Α-νΐς Λασπενάς. 
ννν 

Αί γυναίκες δέν έχουσιν άλλους μεγαλειτέρους 
εχθρούς άπό τάς γυναίκας . Δνχλώ. 

ννν 

Μόνον ελάχιστα πεπειραμένος άνήρ προβαίνει εις 
τελείαν έρωτικήν έξομολόγησιν. Ή γυνή πείθεται 
πολύ καλλίτερον περί τοϋ ότι άγαπάται , έξ όσων 
μαντεύει, παρά έξ όσων τή λέγει τ ις . 

Νινών δέ Αανχλώ. 
ννν 

Λέν πρέπει νά δμιλή τις περί έαυτοϋ ειμή μετά 
σεβασμού. ΆΧβίρτος Γχινιών 

Τίποτε έν τ φ κόσμω τούτω δέν έγένετο έπί μα-
τα ίφ , κατά μείζονα δέ λόγον ουδέν όν εϊν· ανωφε
λές. Οί μικρομηχανισμοί έχουσι τήν χρησιμότητα 
των όπως κα ί οί μεγάλοι. Γχνγιώ. 

ΛΛΛ 

Έάν ήτο δυνατόν νά παρατείνωμεν τήν εϋτυχίαν 
τοδ έρωτος έν τω γάμψ, θά μετεφέρομεν τον παρά-
δεισον έπί τ ή ; γ ί ; ; . Ρο»οώ. 

\ \ \ 

Ή μόρφωσις είνε ή διακρίνουσα τού ; ανθρώπους 
ά π ' αλλήλων . Α >χε. 

Τί αισθάνεται κάνεις δταν πρόκειται νά 
άπο&άνη ; Είς την ατιγμην ποϋ χάνει τάς 
αία&ήοεις τον ; Ό έπίοκοπος τοϋ Λονδίνου 
δοτις ΰπεβλή&η εις χλωροφόρμισιν προς I-
νεργειαν έγχειρήσεώς τίνος, διηγή&η τάς ίν-
ινπιόσεις του εκ της καταστάσεως, ίμις δεν 
διαφέρει ποσώς άπό τόν θάνατον. Καί διη-
γή&η αΰτάς άπό τοϋ άμβωνος είς εν κήρυγ
μα, τό όποιον έκαμνε προς τούς ευσεβείς ά-
κροατάς του. Και την διήγησιν τών εντυ
πώσεων τοϋ "Αγγλου επισκόπου σχολιάζου-
σα ή «Ιατρική έφημερΙςΆ τοϋ Λονδίνου 
γράφει: «Ή διήγησις τοϋ επισκόπου είνε 
ενδιαφέρουσα, άλλά φρονοϋμεν δτι δεν δύ
ναται νά χρησιμεύσγι είς τόν ακριβή κα&ορι-
σμόν τοϋ §ανάτου ή δτι ρίπτει πολύ φώς 
είς τήν ψυχολόγίαν τής καταστάσεως τής α
ναισθησίας. ΤΙολλαΊ άξιαι λόγου υποθέσεις 
έγιναν έπί τον αντικειμένων τούτου, άλλά 
κατ' ονσ'ιαν πολύ ολίγα »} μάλλον τίποτε 
περί τοϋ άντικειμένον τούτου. Προτού 
ή συνείδησις εκλείψω εντελώς, καν^' ήν στιγ
μήν ευρίσκονται είς τό μεταίχμιον τής αί-
σϋ-ήσεως καί αναισθησίας Όί υποβαλλόμενοι 
χλωροφόρμισιν, άλλοι τραγουδούν, άλλοι 
βλασφημούν, άλλοι εξομολογούνται τά μυ
στικά των, άλλοι καί πρό πάντων αι γυναί
κες παραληρούν ερωτικός περιπέτειας. Με
ρικοί, δπως δ επίσκοπος τον Λονδίνου, δια
τηρούν πλήρη τήν ενέργειαν τοϋ νοϋ, ένφ 
χάνουν εντελώς τάς αισθήσεις των. Ό πο
λύς Χόλμς, μίαν φοράν ποϋ υπεβλήθη είς 
άναισθησίαν, έπ'ιστευεν δτι ό αίθήρ τοϋ ήνοι-
ξε τά άδυτα και τά κρύφια τών μυστηρίων 
τοϋ σύμπαντος και εβλεπεν δλα έν τή διαύ
γεια εκείνη τοϋ πνεύματος του ώς φαντα-
σμαγορίαν. Ώς δ 'Λμλέτος έλεγε τότε καθ' 
εαυτόν τραυλίζων καϊ μόλις άκουόμενος : 
«Γλήγορα μελάνι και χαρτί διά νά γράψω.» 
"Οταν άφυπνίζετο εϋρίακετο είς τήν πεζήν 
άτμοσφαίραν τοϋ δωματίου του ύπό πνι-
κτικήν όσμήν τριμεντίνας καί αντισηπτικών. 
Ώς προς τήν αΐσθησιν τοϋ θανάτου ανάγ
κη νά δοθή ή άπάντησις είς τό εξής ερώ
τημα: «.Υπάρχει αΐσθησίς τις;» 

Οί ευφάνταστοι όμιλοϋν περί βιαίας τινός 
αποσπάσεως τής ψυχής εκ τοϋ σώματος" 
άλλ' δστις ευρέθη είς κλίνην επιθανάτιου θά 
αντελήφθη βεβαίως δτι δταν ό 'θάνατος άρ-
χίζη νά κατακτά έδαφος επί τοϋ ασθενούς 
δλαι αι αισθήσεις παύουν βαθμηδόν καί μία 
κατάατασις ύπνηλότητος επέρχεται, εν είδος 
γαλήνης καρώσεως. Καί δταν πρόκειται 
περί ασθενειών, αΐτινες βασανίζουν φρικω-
δώς τόν πάσχοντα, καί τότε δταν πλησιάζη 
ό θάνατος επέρχεται ή ηρεμία τής αναισθη
σίας. Εκείνο λοιπόν τό όποιον διηγήθη ό 
επίσκοπος περί εντελούς αποχωρισμού τής 
ψυχής άπό τοϋ σώματος καί περί πλήρους 
αντιλήψεως τών πραγμάτων διά τής διαι-
αθήσεως είναι απλούν παραλήρημα καί δέν 
συμβάλλει ποσώς είς τήν λύσιν τών μυστη
ρίων τοϋ θανάτου καί τής ψυχικής ζωής 
μετά θάνατον, αν ύπάρχη τοιαύτη. 

ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΑΠΑΙΣΙΑ 
Χιλιετηρίδες ολκι διέρρευσαν προ -ψ,ών 

χχ\ ό'ιχως εισέτι γεωργικώς πλέο^εν είς τον 
ώκεανόν τοΰ αναχρονισμού, της σ κ λ α β ι ά ; — 
δουλοπαροικίας. Α θ η ν α ί ο ι , Σπαρτιαται , 
Άργεΐοι , Σικυώνιοι, Φωκεΐς, Βοιωτοί, Ι λ 
λυριοί, Μακεδόνες, Θεσσαλοί, Έπιδαύί ίο ι , 
Βυζάντιοι , Φλιάσιοι, Τροιζ/)νιοι, Ηλείοι , 
Μεσσηνιοι, Α ιτωλοί , Κρητες, Συρακούσιοι^, 
Ήρακλειωται , Φθιώτιδες, Ήρακλειώτα 
του Ευξείνου Πόντου, ΡωααΤοι καί Τουρ" 
κοι· τούς τ ιμ ίου; έργάτζς — γεωργούς τούς 
πρώτους παράγοντα; τών κοινωνιών καί 
τών εθνών, τούς είχον δούλους καί σκλά
βους ύπό ποικίλα ονόματα, άτινα παραθέ-
τομεν διά τό περίεργον. Καλλικύριοι, 'Λ-
φαμιώται ή Κλαρώται, ή Μνωΐται, Είλω
τες, Δουλοπάροικοι, Κορυνηφύροι ή Γυμνή-
αιοι, Έκτημύριοι ή Πελάται, Θηβαγενεΐς, 
Κρανγαλίδαι, Πενέσται, Προσπελάται, Μα-
ρυανδυνοί, Πενέσται Θήτες Γεωργοί. Οί 
Ρωμαίοι καί Ενετοί είχον τού; Σέμπρους· 
οί Τούρκοι τούς Κολήγονς, καί ή Ε λ λ ά ς 
της σήμερον πάλιν τούς Κολήγονς και τούς 
Παρακεντέδες έν Θεσσαλία, Εύβοια, 'Η-
πείρω, Φθιώτ.δι κ τ λ . μέ τά Ύζιφλίκια. 

"Ο,τι γ ίνεται έν τι) ελευθέρα "Ελλάδι, 
γ ίνετκι καί είς ά λ λ α ; 'Επι/.ρατείας, η νά 
εί'πωμεν, ώς ϊλεγεν ό μακαρίτης Ιωάννης 
Κωλέτης , δ^καιολογών τάς ύπερβασίας πο
λ ι τ ι κ ή ; διαφθορά;. «Αυτά γίνονται και. 'στά 
Παοίσια ». 

εχ Μελέ-ης τον χ. (Έράνιαμα 
Γεωπόιον). 

Ξυλόκαττ;ον 

Δ. Τοοπια 

I. Π. 2 . 
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Λ Α Ϊ Κ Α 
Ή δ ι α θ ή κ η τ ο ν γ έ ρ ο ν 

Μία φορά ήταν ένας γέρος, ό όποιος είχε 
δύο παιδιά . Αφού" ήλικιώθησαν τ ά παιδ ιά , 
τ ά πάντρεψε, καί τους έγραψε καί τό βιό 
του κ α τ ' άπαίτησίν των , διά νά διευθύ
νουν τοΰ λοιποΰ αυτοί , καί άπαλλαχΟή 
αυτός άπό ταϊς σκοτοΰρες καί φροντίδες. 

Μόλις όμως πέρασαν 2 — 3 μήνες, ή ν ύ 
φες τόν έβαρέθηκαν τόν πενθερόν τ ω ν , καί 
είπαν είς τους άνδρας των νά τόν διώξουν 
είδ' άλλως θά φύγουν αύταΐς.Τέλος πάντων 
τ ά παιδιά του κατώρθωσαν νά πείσουν τ ά ; 
γυναικάς τ ω ν , νά κάθηται τουλάχιστον καί 
ό γέρος είς έν παράμερον παληοδωμάτιον. 
"Εκτοτε λοιπόν ό γέρος έμεινε μόνος χωρίς 
τ ά παιδιά του νά τόν κυττανε , χωρίς ή νύ
φες του νά τόν πλένουν καί νά τόν ράπτουν. 

Μία φορά λοιπόν ύπήγε κ λ α ί ω ν τ α ; εί; 
ένα^φίλον του παλαιόν, καί τοΰ διηγήθη 
τήν κατάστασίν του. Εκείνος τόν έλυπήθη 
καί τόν είπεν. Έ γ ώ θά σέ συμβουλεύσιο τ ι 
νά κάμγις γ ιά νά σέ πάρουν π ά λ ι τ ά παι 
διά σου καί νά σέ^περιποιοΰνται ή νύφες 
σου καλλίτερα άπό πρώτα. Καί τόν έδωκε 
2 1)2 δραχμάς όλο πεντάρες. «Πάρε αυτές 
ταΐς 5 0 πεντάρες τοΰ λέγει , καί τρίψε τες 
όσο μπορείς μέ άμμο γ ιά νά γυαλίσουν, νά 
γένουν σάν λίρες κίτρινες. Κατόπιν τόν ώ -
δήγησε πώς νά φερθη στό σπήτ ί του. 

Α μ έ σ ω ς ό γέρος έβαλεν είς έφαρμογήν 
τήν συμβουλήν τοΰ φίλου του. Κ α ί γ υ α λ ί -
σας ταΐς πεντάρες, ήλθε στό σπήτ ι του 
πολύ προφυλακτικός κυττώντας δεξιά καί 
αριστερά, διά νά κίνηση τήν περιέργειαν 
τών νυφάδων του, καί έκλείσθη είς τόν όν-
ταν του καί έκάθησεν είς τό μέσον έχων 
ται'; πλάτες του πρός τήν θύραν. Λί νύφε; 
του ίδόντες αυτόν, κ α τ ' αυτόν τόν τρόπρν 
είσερχόμενον, τόν ήκολούθησαν άπό περιέρ
γειαν, καί σταθεΐσαι έξω τής θύρας, έ κ υ τ -
τοΰσαν άπό τήν κλειδαρότρυπα τ ί κάμνει. 
Αυτός τότε , αντιληφθείς ότι τόν κυττάζουν, 
έβγαλε μία σακκοΰλα θεώρατη, τήν όποιαν 
είχε γεμάτι μέ λιθάρια, καί σφίξας ταΐ; 
πεντάρε; στή φοΰκτά του έχωσε τό χέρι 
στή σακοΰλα, οτι δήθεν ταΐς βγάζει άπό 
έκεϊ. Κατόπιν ήρχισε νά μετρό; 1 , 2 , 3 , 
4 κ τ λ . έως ταϊς 5 0 , άφίνων νά πίπτν) άπό 
μίαν είς τό άλλο χέρι καί νά κάνν) ντ ίγκ . 
Κατόπιν προσεποιηθη ότι τάς έκαμε φ υ 
σέκι καί ταΐς έβαλεν εμπρός του, διά νά 
μή φαίνωνται άπό τήν θύραν. 

Λαβών δέ πάλιν αύτάς, έκαμε τό ίδιον 
παιγν ίδι . Κατόπιν ή'ρχισε νά τ ά μέτρα βά
ζων δήθεν α υ τ ά πάλιν στή σακκοΰλα,μεθ' ό 
βαλών αυτήν είς τό» κόρφο του καί εγερθεί; 
είπε : 

— Αί', παιδιά μου. "Αν εί'χετε γνώσι 
σεις θά τ ά περνάτε α υ τ ά . Τωρα θά τ ά 
φάν) ή μαύρη γή . Α ί νύφες λοιπόν ίδοΰσαι 
λίρα μέ ουρά, τό είπαν είς τούς άνδρας των . 
Κ α ί μόλις έξήλθεν ό γέρος καί εκίνησε νά 
φύγν), έτρεξε ή μία νύφη του. 

— Μπόι, πατέρα, τοΰ λέγει , στάσου νά 
πιής ένα καφέ. 

Τρέχει ή ά λ λ η . 
— "Ελα πατέρα νά φαμε τό γιόμα, καί 

νά σέ φκιάσω έ'να τζιουμπέ νά μη κρυώννις. 
'Εν ένί λόγω δέν τόν άφησαν νά φύγν). 

'Επροθυμοποιοΰντο όλοι νά τόν περιποιη-
θοΰν διά νά τόν κληρονομήσουν. Ούτω δέ ό 
γέρος έζησε τό ύπόλοιπον τής ζωή; του 
σάν 'Αγας ! 

"Οταν απέθανε λοιπόν, τ ά παιδιά του 
προτού τόν θάψουν, έτρεξαν αμέσως στό 
σεντούκι τό έσπασαν καί εύρήκαν μέσα 
ένα σφυρί καί τ ή διαθήκη του. Προσκληθείς 
ό συμβολαιογράφος άνέγνωσε τήν διαθήκη, 
ήτις είχεν ώς εξής: «"Οποιος κάμνι τήν 
άνοησίαν νά γράψτ) τό βιό του στά παιδιά 
του ποοτοΰ πεθάνη, τ ίποτε άλλο νά μή 
κάμνι παρά νά πάρν) αυτό τό σφυρί καί νά 
χτυπά·/) τό κεφάλι του» . 

'Εν Ροτσιάν/ · , -Άγυι ϊς 12 Α π ρ ι λ ί ο υ . 
.Μπερτόλδος 

Ό Κ ν ν η γ ό ς 

(άστεΐον Ήπαρωτικόν ποίημα) 

Πέρνω τά ζαγαράκχα μου 
τό άσπρο και τό μαϋρο 
Μπαίνω σέ όρη και βουνά 
λαγούς περδίκια ναϋρω 
Και μεσ στά όρη στά βουνά 
βλέπω ένα κυπαρίσσι 
βλέπω μια κόρη κι έπλενε 
σέ μαρμαρένια βρύσι 

—"Ωρα καλή σου λιγεοη 
— Καλώς τον κυνηγάρη 

γιά δέσε τά σκυλλάκια σου 
μέ λιγαρτας κλωνάρι. 

—'Εμένα τά σκυλλάκνχ μου 
λαγούς περδίκια πιάνουν 
και σάν και σένα λιγερή 
ποτέ δέν σέ δαγκάνουν. 

Ό κυνηγός τής έδωσε 
μαντήλι νά τό πλύνη 
κ ή κόρη έντροπνάσ&ηκε 
και πίσω τοΰ τό δίνει.. 

— Είναι αργά, πολύ αργά 
καϊ βιάζομαι νά φύγω 
— Είναι άργά, πολύ αργά 
και βιάζεσαι νάφύγης; 
έλα τό βράδυ σπίτι μου 
και στό αρχοντικό μου 
ν ακούς λαγούτα καϊ βιολιά 
πού παίζουν τά σκυλλχά μου. 

Κ' ή μάνα της αγνάντευε 
άπό τό καραούλι. 
—Σκύλλα, δέν έφοβήϋηκες 
τά δώδεκα σ αδέλφια 
μόν πήγες και μπερδεύτικες 
ατού κυνηγού τά χέρια. ; 

— Σάν έχης δώδεκ αδελφούς 
και δεκοχτώ ξαδέρφια 
όλους τούς κάνω γώ καλά 
γυναίκα νά σέ πάρω. 

( Έ ι τ ά λ η Οπό τοΰ 
Χ. Γ . .Μ(1<ί<ίθ1·(ΜΪ ) 

Δ α υ ί δ κ α ι Σ ο λ ο Μ ο ν τ κ ή 

"Ακουσα πολλοίς φοραϊς, πώς είναι κά
ποιο βιβλίο που τό λένε αΣολ.ομονική,» καί 
έχει μέσα γραμμένη δλ.η τή σοφία τοΰ κό
σμου.Γύρεψα νά τόβρω,γιά νά ξεστραβωθώ, 
μάδέν τό ηύρα."Ετσι έμεινα θεόστραβος και 
ξύλο «άηο ταίχνέδοτ, τής Αμερικής·» δ.ν 
κι' έδιάβασα τό ασμα ασμάτων και τάς πα
ροιμίας τοΰ Σολομώντοζ καί τήν Σοφίαν 
Σειράχ, καϊ τό ψαλτήρι τοΰ Δαυίδ. "Εγρα
ψε δεν έγραψε ό Σολομών τέτοω βιβλίο, ή 
τοΰ τό φόρτωσαν σ' τή ράχη του οί κατεο-
γαρα'οι, ε&ν άλλοονοΟ πατχαί βχγγέ-
λ 2 0 , κι έρχομαι 'στους κατεργαραίους και 
τους άγύρτας 'ποϋ γελάνε τόν κοσμάκη, καί 
τοΰ λένε τί θά γείνη καί πότε θά γείνη «>* 
άν θά γείνη ή όχι. Οϋτω π. χ. μέ ένα 
ψαλμόν τοΰ Δαυίδ, καί μέ όποιο δήποτε 
σιδερένιο κλειδί, φτάνει μονάχα τό κλειοΊ 
νάχη τό χέρι του, δύναται ένας κουτός που 
τά πιστεύει νά κατσρθώση αδύνατα. Κουτοί 
κιι κατεργαραΐοι άπ 'τό κοαρό «οΟ χτί-
στ/ιχ'χν τ * χχβούρι» οοο ν * χαλάσ* 
ο χ«ίαμ.ος πάντα θά είναι, όπως δέν μπο
ρούν ν ΐ χαθούν τά ψάρια, όσό 'χει ή θά
λασσα νερό, και τό νερό δέν τό πίν' ό ήλιο;, 
καί τοΰ ήλιου δέν τοΰ αύγατίζη τή φωτιά ό 
Μεγαλοδύναμος. Γυρίζω σ' τούς κατεογα-
ρΐίρυς και τους κουτούς, που τους περνούν 
μυρουδιά οί πρώτοι και τούς πιστεύουν οί 

δεύτεροι. Θέλει μιά έγγυος γυναίκα γιά 
νά μάθη, άν θά γέννηση 'σερνικό παιδί, 
θέλει ένα 'σερνικό παιδί είκοσι — τριάντα 
χρονών νά μάθη, άν τόν άγαπάη ή θά τόν 
πάρη τό τάδε κορίτσι, θέλει κάθε κουτός 
καϊ κουτή νά μάθουν, τί θά γύνη υστέρα 
άπό ενα ή δυο χρόνια; Ό καοτεργάρης 
'πήρε μυρουδιά, καϊ κάθε κουτός καϊ κου
τή τό μαθαίνει,με τό αζημίωτο πάντοτε τοΰ 
κατεργάρη" φέρ'τό κλειδί τής πόρτας οου, 
λέει δ κατεργάρης σ' τόν-Αουτό ή τήν κουτή, 
κι αυτός ανοίγει τό ψαλτήρι καϊ βρίσκει τό 
ΜΘ' (49) ψαλμό. Τό κλειδί ήρθε· έν τω 
άμα κι αμέσως, κουτός καϊ κατεργάρης, 
κρεμάν τό κλειδί άπό 'κεΐ που τό πιάνουν 
καϊ τό γυρίΐουν γιά νά κλειδώσουν ή ν' α
νοίξουν τήν πόρτα, τό κλειδί κρεμιέται 
'στό λιχανό δάχτυλο τοΰ κατεογχρη καϊ τοΰ 
κουτού, δ κουτός λέει 'στόν κατεργάρη τί 
θέλει νά μάθη κι ό κατεργάρης αρχινάει και 
διαβάζει τρεις φορές σάν παπατρέχας τό 

ψαλμό. "Οσο νά διαβάσ' ό κατεργάρης τό 
ψαλμό, τό κλειδί γυρίζει καϊ πέφτει, ή δέ 
γυρίζει καϊ δέν πέφτει, σύμφωνα πάντοτε 
μέ τή κουταμάοα τοΰ κουτού, ή κατεργχριά 
τοΰ κατεργάρη. 

"Αν τό κλειδί γυρίση καϊ πέση, τότε θά 
γείνη, κείνο 'ποΰ ήθελε νά μάθη ό κουτός. 
"Αν τό κλειδί δέν γυρίση καϊ δέν πέση, 
τότε δέν γίνεται, άλλά γίνεται κάτι άλλο, ό 
κουτός πληρώνει πάντοτε τόν κατεργάρη" 
καϊ πάντοτε περιμένει νά τελειώσουν ή δου-
λειάϊς του κατά πού θέλει αυτός. "Εχω 
διαβάσει πολλαϊς φοραϊς τό ψαλτήρι καϊ 
κάτι άκραις μέσαις εννοώ, κι' όταν έμαθε 
τά γινόμενα έδιάβασε τόν ΜΘ' (49) ψαλ
μόν, τοΰ όποιου έκαμε τό λαβρέτο ό αρχι
μουσικός 'Ασάφ, μά ό ψαλμός, άν ήννόησα 
καλά, κάνε: λόγο γιά. τή δε\>τίρ* 
«α.ρο\>σίοι, καϊ πουθενά δέν άφίνει νά 
βγή νόημα, πώς μέ τό κλειδί κρεμασμένο 
'στά δυό δάχτυλα μπορούμε νά μάθουμε 
τί θά γείνη μέ κα'.ρό. 'Από περ.έργειαν, 
όταν έμαθα ότι και κάποιο; πα τ α ; ήξερε τή 
τέχνη — κατεργαριά νά προφητεύη μέ το 
κλειδί καϊ μέ τήν άνάγνωσι τοΰ ψαλμού, 
έκαμα άπάνω-κάτω δ,τι καϊ ό περιηγητή; 
Παυσανίας, Οταν έφτανε 'στή Αειβαδιά καί 
ηνρε τόν Τεκέ τοΰ Τροφωνίου· δη/.αδή ε
κείνος μπήκε κατωκέφαλα στό άδυτον τοΰ 
Τροφωνίου έμεινε μιά νύχτα, καϊ σάν Α
νατολίτης ή θεοσεβούμενος πού ήταν, είπε 

φοβερά πράματα, — ·\ί\*.~%.-'$. μ.& 0\>θά, 
με τήν διαφορά· ότι καϊ έγα> μέν εύρήκα 
τόν παπά άλ.λά σέ έμενα ό παπάς έδιάβαζε 
τό ψαλμό, καϊ τό κλειδί έπεφτε ή δέν έπε
φτε, κατά πώς ήθελα έγώ. — Τότε τόν 'ρώ
τησα.— Παπά μου, ποιό μέρος τοΰ ψαλ
μού γράφει γιά τούτα τά πράματα; Ό πα
πάς μοΰ λ.έει. Νά ιδώ τό γράφει- καϊ μοΰ 
διάβασε τόν τέταρτο ιτϊχο τοΰ ψαλμού «ο 
«·>ό*>; έ[*.φ·χνώς η ξ « · «'» #*ε*>5 ήμ-ών, 
*ηλ ο\> τ ϊχρΐ ίκωπήαεται - Τόσο "ν-
νοιωθε ό καν μένος... 

Ε υ λ ό κ α σ τ ρ ο ν I . Π. Σ τ α ι ι α τ ο ύ λ η ς 

Ό 'Λ«{κητίκ.' 
Παςαμΐ'ϋι Ελληνικό 

Μιά φορά κι ' έναν καιρό ήτανε στην έ
ρημο ένας ασκητής ποΰ ζοΰσε μέ τ ά χορ
τάρια τής γής καί μέρα νύχτα έκανε στρω-
ταΐς μετάνοιαις, έλεγε χίλιαις φοραΐς τό ή -
μερόνυχτο τό άγιος ό θεός καί δόσ'του νάχν). 
'Σώθη τό σχοινί τοΰ ασκητή,ό ασκητής πέ
θανε σάν καλό; χριστιανός,καί 'σάν τέτοιος 
'ποΰ ήταν», πήρε δρόμο καί τράβηξε ίσια 
γ ιά τόν Παράδεισο. Τό είχε σίγουρο πώς 
/.'λχ τέτανε στην πόρτα τοΰ Παράδεισου 
έν τ ω άμα θ' άνοιγ' ή πόρτα καί θάμπαινε 
μέσα, καθώς τοΰ έπρεπε - μά ό μακαρίτης 
έκαμε τό λογαριασμό χωρίς τόν ξενοδόχο, 
γ ι α τ ί 'πέθαν' άμεταλάβητο; , "Εφτασ' ό 
ασκητή; 'στήν πόρτα, μά τήν ηύρε κλειστή 
καί μανταλωμένη . καί χωρί; νά χάση καιρό 
αρχινάει τό ν τ ά π — ν τ ο ύ π 'ποΰ έςεκουφανε 
μέ τό βρόντο τόν "Αγιο Πέτρο, τόν κλει -
δοκοάτορα τοΰ Παραδείσου καί ' τόν άγ
γελο τό φύλακα τής Πόρτας. — Γιά τήραξ' 
"Αγιε άγγελε , λέει ό "Αϊ Πέτρος, ποιος 
βροντάει τή πόρτα καί τ ί θέλει. Σ' τή 
στ ιγμή ό άγγελος 'ρωτάει τόν ασκητή 
καί τοΰ λέει :—Ποιος είσαι γέροντα καί τ ί 
γυρεύεις; Ό ασκητής τοΰ λέει : — Είμ'ό 
τάδε ασκητής, κι ' άνοιξε τ ή πόρτα νά μπω 
σ' τόν Παράδεισο. Χαμογέλασ' ό άγγελο; 

ι 'σάν άκουσε τόν ά σ κ η τ η , καί τοΰ λεει : 
— Αύτο ποΰ γυρεύεις, γέροντα μου, δε γ ί 
νεται . Ξαφνίσθ' ό ασκητής καί λέει σ τόν 
άγγελο : — Δέ μοΰ λές, "Αγιε άγγελε , 
το γ ι α τ ί ;—Ξέχασες, λέει ό άγγελος, οτι 
'πέθανε; χωρίς νά μετάλαβες ; — Τί βγαί 
νει μέ τοΰτο ; λέει ό ασκητής, μ ε τ α λ α -
βαίνω τώρα. Κάνε μου τ ή χάρι, φώναξ' 
ενός παπα, νάρθή, νά μέ μεταλάβν). — Στής 
ήμέραις μου, λέει ό άγγελος, κανένας πά
πας δέν 'μπήκε 'στόν Παράδεισο. — "Ε, 
τότε , λέει ό ασκητής, φώναξε κανενός Δε
σπότη ή Πατριάρχη. — Κοντεύουν νά κλεί
σουν χίλια χρόνια ποΰ φυλάω, ε ίπ' ό άγ
γελος, καϊ καμμιά τέτοια μαγάρα δέ μπήκε 
σ' τόν Παράδεισο. 

Τό επιμύθιο είνε ο,τι όλοι έννοοΰμεν, καί 
οτι τό παραμύθι δέν τό παίρνω σ' τήν ψυχή 
μου, πώς είνε καθαυτό "Ελληνικό. 

Ευλόκαιτρον I. Π. Ι τ α μ α τ ο ύ λ η ς 

Τ Η Σ Ξ Ε Ν Η Τ 1 Α Σ 

Μά μ έ μ α λ ώ ν ε ι ς μ ά ν α μ ο υ 
κ α ι μ ή μ έ π α ρ α π έ ρ ν ε ι ς 

σ ή μ ε ρ α κ ι ' α ύ ρ ι ο ε ί μ α ι ' ο ώ 
τ α χ υ ά κ α ι τ ό Σ α β β ά τ ο 

τ ή Κ υ ρ ι α κ ή (1' ά φ ί ν ω ' γ ε ι ά 
κ α ι π ά ω μ έ τ ά κ α ρ ά β ι α 

κ α ρ α β ο κ ΐ ρ η κ α ρ τ ε ρ ώ 
μ ε σ ' τ ό κ α ρ ά β ι ν ά μ π ω . 

θ ά π ά ω ' ς τές μ α ϋ ρ ε ς 0άλαο*ο"ες 
π ο ΰ π ά ν τ ά χ ε λ ι ο ό ν ι α 

τ ά χ ε λ ι δ ό ν ι α θ ά ρ χ ω ν τ α ι 
μ ά ' γ ώ δ έ ν θ ά γ υ ρ ί ζ ω 

0ά σ κ ά σ η τ ά χ ε ι λ ά κ ι σ ο υ 
ρ ω τ ώ ν τ α ς τ ο ύ ς δ ι α β ά τ α ς ' 

δ ι α β ά τ ε ς μ ο υ , π ε ρ ά τ ε ς μ ο υ 
κ α λ ο ί μ ο υ σ τ ρ α τ ο κ ό π ο ι 

μ ή ν ε ί δ α τ ε τ ό ν γ ι ο ϋ λ ι μ ο υ 
τ ό μ ο ν α χ ό π α ι δ ί μ ο υ ; 

— ' Ει];ές π ρ ο ψ έ ς τ ό ν ε ί δ α μ ε » 
ο"έ μ ι ά ' ψ υ λ ή ρ α χ ο ύ λ α 

π ο ΰ τ ρ ώ γ α ν ε κ α ί π ί ν α ν ε 
κ α ί ' ς τ ό σ η μ ά δ ι ρ ί χ ν α ν . 

' Ε ϊ τ ά λ η έκ Ναυπάκτου ΰπο τοΰ κ . 
I . Δ. Ι 'οντήοιι 

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ Ο Ρ Φ Α Ν Ι Δ Η Σ 
Νικητής είς τούς αγώνας σκοποβολής δι'ελευθέρου 

περιστρόφου. 
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ΥΠΟ Ρ Α Ϊ Δ Ε Ρ Χ Α Γ Γ Α Ρ Δ 

(ΠΕΡΙΑΗΨΙΣ ΤΒΝ ΠΡΟΗΓΟΤΜΕΝΟΝ) 

[Είς ευγενής "Αγγλος, δ Σίρ Ερρίκος μετά τοϋ 
•φίλου του Γούδ, πλοιάρχου τοϋ Βασιλικού ναυτικοΰ, 
•άνεχώρηοαν έξ "Αγγλίας καί μετέβησαν είς τήν νό-
τιον 'Αφρικήν. Τοϋ ταξειί ίου δ σκοπδς ήτο ή άνεΰ-
.ρεσις τοϋ αδελφού τοϋ Σίρ "Ερρίκου, δστις δυσαρε
στηθείς πρό ετών μέ τόν άδϊλφόν του ε&ρίσκετο είς 
τά βάθη τής "Αφρικής. Ό Σίρ Ερρίκος ήθελε νά 
τόν εϋρη διά νά τοϋ ζηιήση συγγνώμην, διά νά άγα-
πήση μέ αυτόν. Είς τήν 'Αφρικήν συνήντηααν τόν 
κυνηγόν ελεφάντων "Αλλαν, δ δποίος είχεν ακούσει 
δτι δ αδελφός τοϋ Σίρ "Ερρίκου είχεν απέλθει είς 
τό έσιοτερικόν προς άνακάλυψιν τών μεταλλείων 
τοϋ Σολομώντος, τά δποία εθεωρούντο μυθικά" δ 
"Αλλαν όμως είχε τήν πεποίθησιν, ότι δέν επρόκειτο 
περί μύθου άλλά περί πραγματικότητος. Κάποτε 

, »ίς απόγονος τοϋ περιηγητοϋ Συλδέστρα τ ψ είχεν 
αφήσει ένα χάρτην, χαραγμένον άπό τόν περιηγη-
τήν έπί τεμαχίου πανίου, 
διά τοϋ αίματος τοϋ Ιδίου, 
δ δποίος ύπεδείκνυε τόν 
δρόμον όστις ήγεν είς τά 
μεταλλεία. 

'Αφοϋ δ αδελφός τοϋ 
Σίρ "Ερρίκου διηυθύνθη 
έκεϊ, έκεϊ έπρεπε νά τόν 
αναζήτηση καί απεφά
σισαν νά επιχειρήσω σι τό 
έπικίνδυνον και τολμη-
ρόν ταξείδιον, διά μέσου 
τών έρημων δπου τούς 
άνέμενον παντοειδείς πε
ριπέτεια1., τά άγρια θηρία 
και ή ζέστη τοϋ ηλίου, ή 
πείνα καί ή δίψα. 

Μετά φοβέρας περιπέ
τειας έφθασαν είς τό 
κράτος τών Κουκουάνα 
δπου δ υπηρέτης των 
Οΰμπόπα αποκαλύπτει 
ό"τι έχει δικαιώματα έπί 
τοϋ θρόνου εκεί . Συνωμο
σίας γενομένης μετά τών 
εξεχόντων Κουκουάνων 
αποφασίζεται δ θάνατος 
τοϋ αιμοβόρου βασιλέως 
Τσάλα καί τοϋ υίοΰ του 
Σηράγα καί ή ανύψωση 
είς τάν θρόνον τού Οΰ
μπόπα.] 

Ουδείς άλλος λευκός 
θά ύπερβή ποτε τάόρη. 
Δέν επ ιθυμώ νά βλέπω 
είς τ ή ν χώοαν μου εμ
πόρους μέ δ'πλα καί οι
νοπνεύματα. Ο λαός 
μου θά πολεμή μέ λόγ
ι α ς και θά π ί νη ύδωρ, 
όπως έπραττον οί προ
γονοί τ ω ν . Δέν θέλω νά 
βλέπω ιεραποστόλους 
μεταξύ τ ώ ν υπηκόων 
μου, ο'ίτινες φωτίζοντες 
αυτούς μέ τάς φλόγας 
τής κολάσεως εξεγεί
ρουν τούτους ταυτοχρό/ως κατά του νόμου και 
τοϋ βασιλέως τ ω ν . "Αν έλθη ποτέ είς λευκός άν-
Ορο>πος θά τόν αποπέμψω, άν έλθουν εκατόν θά 
τούς αποκρούσω, αν ελθη στρατιά λευκών, θά 
πολεμήσω τούτους πάση δυνάμει. Διά σας τους 
τρεις όμως ή οδός είνε πάντοτε ανοικτή, διότι 
μο'ι είσθε προσφιλέστατοι. Καί ό θεϊός μου Ίν
φάδος θά όδηγήση ημάς ασφαλώς μεθ ' ενός συν
τάγματος διά μέσον όδοΰ μυστ ικής , τήν οποίαν 
γνωρίζει μεταξύ τών ορέων, καθώς μοί ε ίπε. Υ 
γ ιαίνετε , λευκοί αδελφοί μου. Υ π ά γ ε τ ε τώρα 
πριν οί οφθαλμοί μου πληρωθώσι δακρύιον καί αρ
χίσω νά κλα ίω ώς γ υ ν ή . 

Ό Ί ν ό ζ η ήγέρθη καί έπ ί τ ινα λ ε π τ ά αάς παρε-
τήρησε προσεκτικώς. "Επειτα έκάλυψε τό πρόσω
πον του και έξήλθεν έν σ ι γ ή . 

Τήν έπομένην πρωίαν ανεχωρήσαμεν από τό 
Λ ό , συνοδευόμενοι ύπό του γηραιού φίλου μας 
Ίνφάδου, ό όποιος ήτο κατατεθλιμμένος διά τήν 
άναχώρησίν, και τήν ύπό ενός συντάγματος. Καί
τοι ήτο πολύ πρωΐ, πλήθος άπειρον κατεκάλυπτε 
τούς δρόμους, τό όποιον μας απέδιδε βασιλικάς τ ι -
μ.άς, ένώ αί γυναίκες μας ηύλάγουν διότι έλυτρώ-
σαμεν τήν χώραν άπό τόν Τσάλα, καί έρριπτον 
άνθη πρό τ ώ ν ποδών μας. Ί Ι στ ιγμή ήτο συγκι 
ν η τ ι κ ή . 

"Ε; άστεϊον έπεισάδιον έν τούτοις συνέβη τό 
•όποιον μέ ηύχαρίστησε. 

Προτού ακόμη φθάσωμεν ε'ις τό τελευταΐον 
τέρμα τής πόλεως , μ α νεανις κομψή κρατούσα 
δροσερούς κρίνους εις τάς χείρας της έτρεχεν 
ενώπιον μας και έδειξεν αΰτα εις τόν Γούδ, λέ 
γουσα ότι του έζήτε ι μίαν χάριν. 

— Ε'ιπέ, τ ί θέλεις ; λέγε ι αυτός. 
— Κύριε δείξε εις τήν δούλην τ ή ν κνήμην σου 

διά νά την ιδω και τήν ενθυμούμαι καί αναφέρω 
περί αυτής ε'ις τά τέκνα μου. Κάμε μου τήν χά
ριν αυτήν διότι ώδοιπόρησα τεσσάρων ήμερων δρό
μον, διότι ή φήμη τής λευκότητος τής κνήμης 
-σου εινε γνωστή ε'ις ό 'λτν τήν νώραν . 

— Νά μέ πάρη ή οργή αν τό κάμω I άνεφώ-
νησεν ό Γούδ μέ έρεθισμάν. 

— "Ελα δά, δέν είμπορεϊς νά μή ύποχρεο>σης 
μίαν κυρίαν, λέγε ι αύτώ ό Σίρ Ερρίκος. 

— Μά είνε αηδία ! 
Έ ν τούτοις εις τό τέλος συγκατένευσε νά ανα

βίβαση τό πανταλόνι του μέχρι του γόνατος έν 
μέσω αναφωνήσεων θαυμασμού π α ρ ' όλων τ ώ ν 
παρουσών γυνα ικών , Ιδίως δέ τής μικράς νεανίδος. 

Αί κνήμαι τού Γούδ, ν ? μ ί ζ ω , ουδέποτε θά 
θαυμασθώσιν εις τό εξής. 

Κατά τήν πορείαν, ό Ίνφάδος μας είπεν ότι 
μεταξύ τ ώ ν ορέων ύπήοχε στενός δρόμος, τόν 
όποιον κάποτε διήρχοντο άνθρωποι Κουκουανοϊ 
κυνηγοΰντες στρουθοκαμήλους εντός τής έρημου. 
Οτι ε'ις έν μέρος αυτής είχε καί μ,ίαν μικράν οα-
σιν. Ταξειδεύοντες τοιουτοτρόπως, τήν ίύκτα τοϋ 

κατοικεί εοω ; εσυλλογ·.-— Ποιος διάβολος 
σθην. 

Αιφνιδίως ή Ούρα τής καλύβης ανοίγει καί 
ιδού προβάλλει λευκός άνθρωπος, φορών ενδύ
ματα έκ δέρματος και έ/ο>ν υ.ακ^οτάτην γενειάδα. 
Ένόμισα ότι έπαθον δφθαλμαπάτην. "Ήτο πράγ
μα αδύνατον. Ουδείς κυνηγός θά ήρχετο ε'ις 
τοιούτον τόπον. 'Εκύτταζον καί έκυτταζον καί ό 
άγνοιστος μέ έκύτταξε και αυτός ό'τε έφθασε καί 
ό Σέρ "Ερρίκος μετά τοϋ Γούδ. 

— Παρατηρήσατε έδώ φίλοι μου, λ έ γ ω . Εινε 
ούτος λευκός άνθριοπος ή υ,ήπως έτρελλάθην ; 

Ό Σίρ "Ερρίκος προσέβλεψεν ώς καί ό Γούδ 
καί τότε ι ΐον ιδ ίως ό / ω λ ό ς ' άνθρωπος άνέδωκε 
κραυγήν μεγάλην καί ήρχισε νά όιευθύνηται πρός 
ημάς. "Οταν έπλησίασεν , έπεσε κατά γής ώς λ ι -
πόθυαος. 

έ λ λ η ν ε ς : ο λ υ μ π ι ο ν ι κ α ι 

Γ. ΑΛΙΜΠΡΑΝΤΗΣ 
Νικητής εις τόν αγώνα της άναρριχίσεως έπί κάλιο. 

ταξειδίου τής τετάρτης ημέρας εΰρέθημεν έπ ί τής 
κορυφής τ ώ ν ορέων τά όποια άποχωρίζουσι τ ή ν 
χώραν τ ώ ν Κουκουάνων άπό τήν έρηαον. Τήν 
αΰγήν τής επομένης ώδηγήθημεν είς τά '/.είλη 
απόκρημνου χάσματος έκ τοϋ οποίου ώφείλομεν 
νά κατέλθωμεν ε'ις βάθος δύο χ ιλ ιάδων ποδών ϊνα 
εϋρεΟώμεν έ π ί τής πεδιάδος. 'Εκεΐ άπεχωρίσθη-
μεν άπό τόν γενναϊον φίλον μας Ίνφάνδον, ό 
όποιος σχεδόν έκλαιεν άπό τήν λ ύ π η ν του . 

— Ουδέποτε, ελεγεν , οί οφθαλμοί μου Οά σάς 
ϊδωσι εις τό μέλλον . Θά σάς β λ έ π ω μόνον ε'ις 
τούς ύπνους μου. 

Καί ήμεϊς αρκούντως έλυπούμεθα άποχω-
ριζόμενοι αύτοϋ καί ό Γούδ τόσον συνεκινήθη ώ 
στε τοϋ εδωκεν ώς άνάμνησι / τόν μονύελον αύτοϋ 
—(Κατόπ ιν άντελήφθημεν άτι ό Γούδ είχε δύο 
τοιούτους) Ό Ίνφάδος έχάρη μεγάλιυς προβλέ-
π ω ν ότι ή κτήσις τοιούτου αντικειμένου θά έ π η ύ -
ξανε τό γόητρόν του μεταξύ τ ώ ν μαύρων καί έτο-
ποθετησε τόν ύαλον εις τόν όαιθαλμόν του. Κατό
π ιν άφοϋ ειδεν ό'τι οί μέλλοντες οδηγοί μας ε ί 
χον άιοθόνους τροοάς και ύόιυρ μας έχαιρέτησε 
καί απήλθε. 

Τήν έπομένην ήρχίσαμεν τήν κάθοδον τοϋ ό
ρους καί μετά τινας ημέρας έφθάσαμεν ε'ις τ ή ν 
ό'ασιν ή όποια ήτο θαυμάσια καί έπί τής οποίας 
ύπήρχεν άφθονον καί δροσερόν ύδωρ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΙΝ' Χ Χ ' . 

"II άνεύρε ίΗς . 

Καί τώρα έρχομαι εις τό περιπετειωδέστερον 
μέρος τής άφηγήσεώς μου. 

'Εβάδιζον ήσύχως έμπροσθεν τ ώ ν ά λ λ ω ν , παρα-
κολουθών τήν κοίτην ρύακος, ό όποιος άπό τής 
όάσεως επ ιπτεν έπ ί τής άμμου τής έρημου καί 
κατεπίνετο παρ ' αυτής έξαφανιζόμενος. "Εκεϊ, ε'ις 
άπόστασιν είκοσι περίπου μέτρων παρετήρησα 
μίαν καλύβην κατεσκευασμένην άπό χλόην καί 
δοκούς. 

Ν. ΑΛΙΜΠΡΑΝΤΗΣ 
Νικητής εις τό γυμναστικόν πένταθλον. 

Μέ έν πήδημα ό Σίρ Ερρίκος, ευρέθη εις τό 
πλευρόν του . 

— " ί ψ ι σ τ ε Θεέ ! αναφωνεί , είνε ό αδελφός μου 
Γεώργης . 

Κατά τόν θόρυβον τοϋτον, μία ά λ λ η μορφή καί 
αυτή πεοιβεβλημμένη δέρματα έπρόβαλεν από 
τήν καλύβην , κρατούσα ό'πλον εις τ ή ν χεϊραν 
καί έτρεξε πρός ημάς. Ί Ι μορφή μέ παρετήρησε 
καί έφώνησε. 

— Αύθέντα. δέν μέ γνωρίζεις αύθέντα ! Είμαι 
ό Τζ ίμ ό κυνηγός. "Εχασα τήν σημείιυσιν τήν 
οποίαν μού είχες δώσει νά εγχειρίσω είς τόν κ ύ -
οιον καί άπό δύο ετών ευρισκόμεθα έδώ. 

Καί ό άνθρωπος επεσεν ε'ις τούς πόδας μου, 
κλα ίων έκ χαράς. 

— "Εχασες τήν σημ^ίωσν λοιπόν αι ; Σοΰ 
χρειάζεται ένα ξύλο ! 

'Εν τώ αεταξύ ό άνθρωπος μέ τό μαύρο γένειον 
είχε συνέλθει καί έγερθή καί έρρίφθη εις τάς ά γ -
κάλας τοϋ Σέο 'Εοοίκου χωρίς νά δύνανται ούτε 
αυτός ούτε ό άδελοός του νά αρθρώσουν μ.ίαν λε -
ξιν, Είχαν αμφότεροι λησμονήσει τώρα τά α ίτ ια 
τής πρώην φιλονεικίας τ ω ν . 

— Σέ ένόμιζον νεκρόν, αδελφέ, λ έ γ ε ι τέλος ό 
ΕΙρ 'Ερρϊκος. Σέ έζήτουν εις τά Μεταλλεΐα^του 
Σολοαώντος, Δέν οέ ευρον, έχασα πάσαν ελπίδα 
άνευοέσεώς σου. Καί τώρα σέ συναντώ ως ίερακα 
εις μίαν ερημον. 

—Προσπάθησα νά υπερβώ τά ό'ρη πρό δύο ετών, 
λέγε ι ό άνευρεθείς αδελφός, Οταν ό'μως έφθασα 
έδώ ένας λίθος κατέπεσε καί μοί έθραυσε τόν πό
δα. "Εκτοτε δέν ήδυνήθην νά προχωρήσω. 

Τότε έπλησίασα και έγο>. 
— Πώς έχεις κύριε Νεβίλ ; ερωτώ τοϋτον . 

Μέ ένθυμεϊσαι. 
— . . . Δέν είσαι δ "Αλλαν ό κυνηγός . . . ά ! 

καί ό Γούδ έδώ ; Πόσον παράδοξον είνε νά συμ
βαίνουν τοιαύτα είς έμέ, ό όποιος είχον παύσει νά 
ε λ π ί ζ ω . . . Πόσον είμαι ευτυχής I . . 

Τήν έσπέραν έκε ίνην , ό Γεώργης μας ε ίπε τήν 

ιστοριαν του, ή οποία ήτο περιπετε ιώδης ως ή 
Ιδική μας καί ή οποία έν συντόμω ήτο ή έξης : 
Πρό δύο ε τ ώ ν ε ίχεν εκκινήσει άπό τό Σ ιτάντα 
Κρόαλ προσπαθών νά φθάση εις τό δρος Σουλ ι -
μν.ν. "Οσον άβορα τ ή ν σημείωσιν τήν οποίαν το» 
είχον στε ίλε ι μέσον τοϋ Τζ ίμ , δ ξεχασμένος αυτός 
τ ή ν ε ίχε χάσει καί ουδέποτε μέχρι τής ημέρας 
ταύτης ήκουσε τό ελάχιστον περί αυτής . Έ π ί τ ? | 
βάσει όμως πληροφοριών τάς δποίας ελαβεν άπό 
ιθαγενείς δέν διηυθύνθη πρός τά δρη τής Λεβα 
ά λ λ ά ελαβεν άλλον δρόμον καλλίτερον άπό εκε ί 
νον όστις είνε σημειωμένος είς τό σχέδιον τοϋ 
Δόν Σιλβέστρα. Ε ν τ ό ς τής έρημου αυτός καί δ 
Τζ ίμ ύπέφερον π ο λ λ ά εως ό'του έφθασαν έ π ί τής 
όάσεοκ όπου συνέβη τό δυστύχημα ε'ις τόν Γεώρ-
γιον . Τήν ήμ,έραν τής αφίξεώς τ ω ν έκάθητο ού
τος παρά τόν ποταμόν^καί ό Τ ζ ή μ συνέλεγε μέλ ι 

άπό τήν σχισμάοα ενός 
δένδρου τό όποιον εύρί-
σκετο έ π ί τής κλ ιτύος 
λοφίσκου. Έ ν ώ έπραττε 
τοϋτο, τμήμα μεγάλου 
βράχου άπεσπάσθη άπό 
τόν λόφον καί επεσεν 
έπί τής δεξιάς κνήμης 
τού Γεωργίου, τ ή ν δ-
ποίαν καί έθραυσεν' από 
τής ημέρας εκείνης ήτο 
τόσον χωλός ώστε δέν 
ήδύνατο ούτε νά προ
χώρηση ούτε νά έ π ι -
στρέψη καί έπροτίμησε 
νά άποθάνη έπί τής όά
σεως μάλλον ή εντός 
τής έρημου. 

'Λπό τροφήν έπέρνων 
καλά διότι ή όασις είχε 
κυνηγέσιον , αυτοί δέ 
είχον μεθ ' εαυτών αρ
κετά πολεμεφόδια. 

— Κ α ί τοιουτοτρόπως 
κατέληξεν ό Γεώργιος, 
έζήσαμεν έπί δύο σχε
δόν έ τ η ώς Γοβινσώνες 
Κοοίίυυι έΛΐ»ίζ·-/-»·̂  •»« 
λυτρωθώμεν ποτέ από 
ιθαγενείς . Χθες τ ή ν ν ύ 
κτα μάλιστα συνεφωνή-
σαμεν νά αναχώρηση 
ποοσεχώς δ Τζ ίμ καί 
νά προσπαθήση νά φθάση 
εις τό Κραάλ Σιτάντα 
Οπως ζ η τ ή σ η βοήθειαν. 
Καί ιδού σήμερον ήλθε 
βοήθεια, οδηγούμενη 
ύπό τής θείας Προνοίας, 
καί ή βοήθεια ήλθε μέ 
σάς. 

Τότε δ Σίρ Ερρίκος 
διηγήθη είς αυτόν τάς 
περιπέτε ιας μας, μέχρι 
βαθείας νυκτός . 

— Τουλάχιστον κάτι έκερδίσατε σεις διά τους 
κόπους σας, ε ίπεν δ Γεώργης, Οταν είδε τούς α
δάμαντας. 

Ό Σίρ Ερρίκος έγέλασεν. 
— 'Ανήκουσιν ε'ις τόν "Αλλαν καί εις τόν 

Γούδ ούτοι, ε ί πε . 
Είχον συμφοινίαν νά μοιοάσουν μεταξύ των την 

λαφυραγο>γίαν τ ω ν . 
Ή παρατήρησις αυτή μέ έκανε νά σκεφθώ καί 

ά»οΰ ώμίλησα εις τόν Γούδ, είπον εις τόν Σίρ 
Έρρΐκον ότι έγώ καί ό Γούδ είμεθα πρόθυμοι να 
μοιράσωμεν τούς αδάμαντας εις μέρη τρία, έξ ώ ν 
τό έν νά τό έπερνεν δ Έ δ ι κ ή νά τό έδιδεν εις 
τόν άδελοόν του , δ όποιος τόσον π ο λ λ ά ε ίχεν 
υποφέρει όπως τόν εΰρη. Τέλος κατορθο>σαμεν νά 
τόν καταπε ίσωμεν , δ Γεώργιος όμως έμαθε τό 
πράγμα άργότερον. 

>—ν - * , ... γ 'Λ 
Καί τώρα οφείλω νά περατώσω τήν ίστορίαν 

μας. Τό ταξείδιον μας διά τής έρημου μέχρι του 
Διτάντα Κράλ ήτο πολύ έπίπονον, τ ; σ ο ύ τ ω μάλ
λον καθόσον είμεθα υπόχρεοι νά ΰποστηοίζωμεν 
τόν Γεώργιον. Έφθάσαμεν όμως καλώς . Είς τ ή ν 
Διτάντα εύρομεν τά Οπλα καί τά πράγματα μας 
έν άσαιαλεία καί εκείθεν κατήλθομεν ε'ις τό Δουρ-
μπάν όπου τώρα γράοω. 

"Εκεί άπεχαιρέτησα τούς φίλους μέ τούς ο
ποίους, διήλθον τόσον θαυμασίας καί ανήκουστους 
περιπέτε ιας . 

Υ . Γ. Είχον θέσει τήν τ ελευτα ίαν τ ελε ίαν είς 
τό χειρόγραφόν μου, οτε Κάφρος τ ις μοί έφερε 
μίαν έπιστολήν άπό τό ταχυδρομεϊον' τ ή ν ήνοιξα 
καί είδον ό'τι προήρχετο άπό τόν Σίρ Έρρΐκον. 

"Ιδού α ύ τ η . 
1 "Οκτωβρίου 1884 

"Αγαπητέ "Αλλαν . 
"Οπως σοι έγραψα πρό τριών έβδομάδοιν, έφθασα 

καλώς ε'ις τ ή ν ' Α γ γ λ ί α ν μετά τοϋ Γούδ καί τοϋ 
Γεργίου. "Επρεπε νά β λ έ π η τις τόν Γούδ τ ί λ ι -



2 1 8 Α - Ο · Δ · Ο . 

μοκοντόρος εγινεν ευθύς ώς απεβιβάσθημεν εις τό 
Σαουθάμπτον. Έφρακοφόρεσε, έγαντοφόρεσεν έ-
φρεσκοξυρίσθη. Μετέβη εις το πάρκον δπου συ-
νήντησε μερικούς φίλους και αμέσως Ειηγήθη τ ή ν 
ίστορίαν τής ωραίας του λευκής κνήμης. 

Εινε μανιώδης διά τούτο κυρίως διότι μερικοί 
τό έδημοσίευσαν ε'ις τάς εφημερίδας. 

Κα! τώρα σου άναγγέλω ότι έφερα τούς αδάμαν
τας εις τόν καλλίτερον άδαμαντοπώΛην πρός έ κ τ ί -
μησιν . ' ϊ ΐ αξία τ ω ν είνε μεγ ίστη . Δέν έχουν ού
τε Ίδέαν πόσον κοστίζουν διότι τόσον ωραίους 
αδάμαντας δέν είδον ποτέ . Τούς ήρώτησα αν τούς 
αγοράζουν καί μοί απήντησαν ότι τούτο είνε π έ 
ραν τ ώ ν δυνάμεων τ ω ν καί μου συνέστησαν νά τςύο 
π ω λ ή σ ω κατά διαλείμματα καί σιγά σ ιγά . 'Εν 
τούτοις προσφίρουν εκατόν όγδοήκοντα χιλιάδας 
λίρας διά μικρόν μέρος τούτων . 

Έ λ α λοιπόν τ α χ έ ω : Ά λ λ α ν διά νά άποφασί-
σης καί ά»οΰ έπιμένης θά δώσης τό τρίτον μέρος 
εις τόν Γεώργιον. "Ο Γούδ δέν είνε καλός διά τ ί 
ποτε εις αυτήν τήν ΰπόθεσιν και οέν είμπορεϊ νά 
με βοηθήση ποσώς. Ή μόνη του ασχολία είνε νά 
κ α λ λ ω π ί ζ ε τ α ι . Σέ περιμένω τό ταχύτερον καί ·ά 
•είσαι έδώ τά Χριστούγενα. "Υπάρχει έδώ κοντά 
ένα κτήμα, τό όποιον ε'ιμπορεϊς νά άγοράσης."Ε
χ ω καλέσει έδώ καί τόν υΐόν σου, ό όποιος έγ ινε 
λαμπρός ιατρός καί είνε κυνηγός πρώτης . 

Σέ περιμένω και σέ φ ι λ ώ . 
Σέρ Ερρίκος. 

Υ . Γ. Μή λησμονήσης νά φέρης μαζύ σου τό 
σακκίδιον τής Φουλάτας. 

Σήμερον ε ΐ ν : Τρ ίτη . Τήν ΙΙαρασκευήν φεύγε ι 
ατμόπλοιον διά τήν Ά γ γ λ ί α ν καί νομίζω Οτι πρέ
π ε ι ν ά β ύ γ ω καάτ τήν συμβουλήν τού Σίρ Ερρ ίκου . 
Θά εύρω τέλος τό παιδί μου καί θά δημοσιεύσω 
τό βιβλίον ριου. 

Τ Ε Λ Ο Σ 

ΞΕΝΑ α . ο . δ . ο . 
Ή φρεγάτα, τό περίεργον θαλάσσιον 

πτηνόν, πετό: μέ τ α χ ύ τ η τ α 3 0 0 μ ι λ λ ί ω ν 
(500 περίπου χιλιομέτρων) τήν ώραν. 

Προ 0 0 ετών μόλις 1 5 0 χ ιλ . Ί ν δ ό -
πουλα έφοίτων είς τ ά σχολεία. Τώρα οί 
μ α θ η τ α ί τών διαφόρων σχολείων είς τάς 
Ινδίας ανέρχονται είς 4 έκατ . 

** Είς τήν Ά γ γ λ ί α ν είναι πολύ διαδε-
δομένον το σύστημα τών αποταμιεύσεων 
είς τ ά ταμιευτήρια τών ταχυδρομείων. Τό 
εν τέταρτον του πληθυσμού έχει διάφορα 
ποσά αποταμιευμένα είς τ ά ταμιευτήρια 
α υ τ ά . 

Κ α τ ά τί> 1 9 0 5 έσφάγησαν είς τήν 
Γερμανίαν 9 6 , 8 3 4 'ίπποι διά φάγωμα, ένώ 
το 1 9 0 4 είχον σφαγή 8 1 . 4 1 2 . Πρόοδος! 

** Οί τάφοι τών μαύρων της Νοτίου Α 
μερικής στολίζονται μέ τάς φιάλας τών 
φαρμάκων, τ ά όποια μετεχειρίσθη ό μ α κ α -

Τό ξύλον καιόμενον μόλις παρέχει τό 
εν τέταρτον της θερμότητος του γαιάνθρα-
κος έν ί'σω ποσώ. Επίσης δέ τήν αυτήν άνα-
λογίαν θερμότητος έ'χει καί ό ξυλάνθραξ. 

"Ενας επιστήμων βέβαιοι, ότι τό β ά 
ρος καί τό ανάστημα τών μαθητών γ ίνεται 
μεγαλείτερον έφ' όσον τ ά παιδία μένουν 
εις εύρυχωρότερα δωμάτια . 

Ή Βιέννη έ'χει τούς λαμπρότερον 
καθ' όλον τόν κόσμον φωτεινούς πίδακας· 
φωτίζονται άπό ήλεκτρικόν φώς δυνάμεως 
9 0 0 έκ,ατ. κηρίων. 

** Είς τόν Καναδκν καί ά λ λ α μέρη της 
Αμερικής υπάρχουν σιδηρόδρομοι ξύλινοι, 
δηλαδή μέ ξυλίνας ράβδους. Τά τραίνα τρέ
χουν έπί τών ράβδων πολύ ελαφρά, χοιρίς 
θόρυβον μεγάλον καί μέ τ α χ ύ τ η τ α 3 5 - 4 0 
χιλιομέτρων τήν ώραν. 

** Είς τήν Ούαλλίαν υπάρχει ύπαίθριον 
θέατρον χωροΰν 2 0 χ ιλ . θεατάς. Δέν φθάνει 
ομως τό Στάδιόν μας ούτε κ α τ ά τήν λ α μ 
πρότητα ού'τε κ α τ ά τό μέγεθος. 

** Τό σύνολον της αστυνομικής υπηρε
σίας τοϋ Ηνωμένου Α γ γ λ ι κ ο ύ Κράτους 
περιλαμβάνει 2 1 4 χ ιλ . άνδρας. Έκ τού
των 54 χ ιλ . είνε είς τήν κυρίως Ά γ γ λ ί α ν , 
1 4 7 είς τάς Ινδίας καί αί λοιπαί είς τάς 
άλλας Α π ο ι κ ί α ς . 

Ά λ λ ' άν τις ύπολογίσν) καί τήν έγ-
χώριον Ίνδικήν άστυνομίαν, τήν άνεγνω-
ρισμένην ύπό της Α γ γ λ ί α ς , ή όλη αστυνο
μική δύναμις της αυτοκρατορίας ανέρχεται 
είς 5 6 0 χ ιλ . 

** Ή αστυνομία ιδιαιτέρως τής Α γ γ λ ί α ς 
— δηλ. αί 54 χ ιλ ιάδ . άνδρες — στοιχίζει 
κατά μέσον δρον 1 0 0 λίρας έκαστος ετη
σίως, ήτοι έν συνόλω 5 , 4 0 0 , 0 0 0 λίρ. ( 1 3 7 
έκατ . φρ.)· 

Ζωντανά ψάρια άπό τήν Γαλλ ίαν καί 
Ί τ α λ ί α ν στέλλονται είς τ ή ν Γερμανίαν 
πρός πώλησιν σιδηροδρομικώς, τεθειμένα 

εντός ειδικών κιβωτίων μέ θαλάσσιον νερό, 
άνανεούμενον καθ' ώρισμένα χοονικά δια
σ τ ή μ α τ α δι' αντλιών κ α τ ά λ λ η λ ω ν . 
! ** "Εκατόν εβδομήντα δύο Ά λ π ι ν ι σ τ α ί , 

δηλαδή περιηγηταί έχοντες τήν μανίαν της 
ανόδου είς τ ά υψη τών Ά λ π ε ω ν , έφονεύ-
θησαν κ α τ ά τό 1 9 0 5 , κρημνισθέντες ή κα-
ταπλακωθέντες άπό χιονοστιβάδας. 

Οί πλείστοι ήσαν Ε λ β ε τ ο ί , έπε ιτα 
έ'ρχονται κ α τ ά σειράν Γερμανοί, Γάλλοι 
Αυστριακοί καί Ι τ α λ ο ί . 

Σημειωτέον Οτι κ α τ ' έ'τος 1 5 0 χ ιλ . 
περιηγηταί ανέρχονται είς τάς "Αλπεις. 

Φ Ε Λ Ι Ξ Π Ε Ρ Ε Τ Ο Σ 

Ό Φέλιξ Περέτος έγεννήθη τήν 1 3 Δε
κεμβρίου 1 5 2 1 εν τ ιν ι χωρίω, πλησίον της 
Ά γ κ ώ ν η ς , ύπό γονέων πτωχών , αμπελουρ
γών. Είς μικράν ήλικίαν έβοσκε τ ά πρό
βατα καί τούς χοίρους γεωργού τινός παρά 
τ ω όποίω τόν είχε μίσθιον ό πατήρ του. 
Μίαν ήμέοαν συνήντησε καλόγηρόν τ ι νκ 
τής Μονής Κορδελιέρων, ό όποιος είχε χ ά 
σει τόν δρόμον του καί ό όποιος τόν παρε-
κάλεσε νά τόν όδηγήση καί ό Φέλιξ εύχκ-
οίστως έσπευσε νά τόν συνοδεύσγ] μέχρι 
της Μονής. Κ α θ ' όδόν όμως ό καλόγηρος 
έκ τών μ ε τ ' αύτοϋ ομιλιών διέκρινε τήν 
εύφυίαν τοϋ παιδός καί τ ώ έπρότεινε νά 
τόν παραλάβνι είς τήν Μονήν διά νά έκ-
παιδευθή, πρότασιν τήν οποίαν εκείνος 
προθύμως εδέχθη. 

Ή επιμέλεια του, ό πόθος του πρός τ ά 
γράμματα, τόν κατέστησαν εντός ολίγων 
ετών άριστον γραμματιστήν καί φιλόσοφον, 
έ'λαβε τό καλογηρικόν σχήμα, έχειροτο-
νήθη ιερεύς, ήξιώθη τοϋ διδακτορικοΰ δ ι 
πλώματος καί ύπό τών ανωτέρων του ευ
νοούμενος διωρίσθη καθηγητής της θεολο
γίας έν Ρ ώ μ η , διεκρίθη ώς ίεροκήρυξ όχι 
υιόνον είς Ρώμην, ά λ λ ά καί είς πλείστας 
πόλεις της Ιταλίας · εστάλη είς Βενετίκν 
ώς ίεοεξεταστής, Οπου έλθών είς διενέξεις 
μετά της Γερουσίας ήναγκάσθη ν' άπέλθγι 
διά νυκτός της πόλεως καί νά έπιστρέψτ) 
είς Ρώμην . Οί συνάδελφοι του τ ό ν ϊ / έ π κ . -
ζον διά τήν βι*ίαν του φυγήν, εκείνος δέ 
τοις άττίντησε: — «"Εκαμα τάξιμον ν ά γ ί ν ω 
Πάπας καί δέν ήθελα ν' άπαγχονισθώ εις 
τήν Βενετίαν». 

'Εν Ρωμν) έγένετο σύμβουλος τοϋ ίεροΰ 
Συνεδρίου καί γενικός Διευθυντής τοϋ τ ά γ 
ματος του. 

'Εκ νεαρας ηλικίας ήτο, φύσει άπειθής 
καί προπέτης, όρνίλος καί άμετάπειστος, 
επέσυρε τό μίσος τών συναδέλφων του καί 
πολλάκις ηλθεν είς ρήξιν μετά τών α ν ω 
τέρων του. Ό τοιούτος ομως χαρακτήο δέν 
τόν εμπόδισε ν' άνέλθν) είς τ ά ανώτερα 
α ξ ι ώ μ α τ α , συνώδευσεν είς τήν Ίσπαν ίαν , 
τόν καρδινάλιον Βουσικαμπάνην, ώς θεολό
γος καί σύμβουλος της Ίερας Εξετάσεως, 
δπου μετεβλήθη όλως διόλου, άπό τραχύς 
έγένετο φιλόφρων, άπό υπερόπτης τ α π ε ι 
νός καί πάντες έθαύμαζον τήν λαμπρότητα 
τοϋ πνεύματος του δσον καί τήν γ λ υ κ ύ 
τ η τ α τοϋ χαρακτήρός του. "Οταν δέ Πΐος 
ό Ε' τόν έτίμησε διά τής καρδιναλικής 
πορφύρας, τότε άπέβλεψεν είς τόν παπικόν 
θρόνον. Έν κρύπτω τρέφων τοιοΰτον σκο-
πόν, έ'λαβε στάσιν δλως διαφορετικήν, π α -
ρητηθη τών δημοσίων υποθέσεων καί τών 
ραδιουργιών, προσεποιήθη τόν κωφόν, διήγε 
βίον έρημον, έ βάδιζε» κλίνων τήν κεφαλήν 
έπί τοϋ ώμου, στηριζόμενος έπί βακτηρία;, 
ώμίλει διά φωνής διακοπτόμενης ύπό σφο-
δροϋ βηχός καί έπαραπονεΐτο άδιακόπως 
διά νό βάρος τών ετών. 

Ή το ιαύτη κατάστασις ήπάτησε τούς 
καρδιναλίους, δταν δέ κ α τ ά τήν τ ε λ ε υ 
τ α ί α ν στιγμήν πρό τοϋ θανάτου τοϋ Γρη-
γορίου ΙΓ' τοϋ έ'λεγον δτι ένδεχόμενον 
κ α τ ά τήν έκλογήν τοϋ νέου Πάπα, νά 
επ ιτυχή αυτός, απήντησε μετά μεγάλης 
ταπεινότητος. — Είμαι ανάξιος τοιαύτης τ ι 
μής, δέν έχω τήν ικανότητα νά διοικήσω 
μόνος τήν 'Εκκλησίαν καί άν μέ έκλέξωσιν 
μόνον τόν τ ίτλον θά έ'χω «τήν δέ διοίκησιν 
θά εμπιστευθώ είς άλλους». 

Οί λόγοι ούτοι καί ή σωματική αύτοϋ 
κατάστασις ήρκεσαν.νά έκλεχθή Πάπας τό 
1 5 8 5 . "Οταν έθεσε τήν κάραν έπί της κε
φαλής καί άνήλθεν έπί τοϋ παπικού θρό

νου, έν τ ή Ε κ κ λ η σ ί α τοϋ Α γ ί ο υ Πέτρου 
έρριψε τήν βακτηρία·/, ανύψωσε τήν κεφα
λήν , ήνώρθωσε τό σ ώ μ α του καί μετά 
στεντορείας φωνής, έτόνισε τό Τ β ΌθΙΙΙΙΙ. 

Πάντες έξεπλάγησαν έπί τή τοιαύτν) 
μεταβολή καί είς τούς έκφράσαντας την 
έκπληξ'ιν των ό Φέλιξ Περέτος, ό λαβών 
τό όνομα Σΐξτος Ε' είπε : Μήν έ κ π λ η τ -
τεσθε, τότε έζητουν τάς κλεϊς τοϋ Παρα
δείσου καί προς εύ'ρεσιν αυτών έ'κυπτκ την 
κεφαλήν καί τό σώμα, αφότου τάς ευρον, 
βλέπω μόνον τόν Ούρανόν, μή έχων πλέον 
ανάγκην τών γηίνων». 

Είχε άδελφήν Κ α μ ί λ λ η ν ονόματι, τήν 
οποίαν καρδινάλιοι τίνες τ ώ παρουσίασαν 
τήν έπιοΰσαν τής είς τόν θρόνον άναρρη-
σεώς του, ά λ λ ' επειδή τήν είχον στολίσει 
διά πολυτελών ενδυμάτων καί κοσμημά
των, ό Σΐξτος είπεν δτι δέν τήν γνωρίζει. 
Τήν έπομένην Ομως παρουσιασθεΐσα μέ άμ-
φίεσιν τοϋ χωρίου τ ω ν , είπε : — «Τώρα, 
μ ά λ ι σ τ α , είσαι αδελφή μου». Τήν απέ
πεμψε, άφοϋ τ ή έξησφάλισε μόνον έτήσιον 
εισόδημα. 

Ό Σΐξτος ήτο μεγαλεπήβολος καί κα-
τώρθωσε πολλά πρός στολισμόν τής πό
λεως, ανήγειρε τόν όβελίσκον, τόν όποιον, 
ό Καλλιγούλας είχε μεταφέρει έξ Ι σ π α 
νίας εις Ρώμην, έ'κτισεν εκκλησίας, άνε-
καίνησε τήν βατικκνικήν βιβλιοθήκην κα ί 
ίδρυσε τυπογραφεΐον ούδενός έφίίσθη Ινα 
κατκστήσνι τήν Ρώμην, ώρκιοτέραν πασών 
τών πρωτευουσών. 'Εκκθάρισε τ ά πέριξ τής 
Ρώμης άπό τούς λν)στάς καί δι' αυστηρών 
μέτρων έξησφάλισε τήν δημοσίαν τ ά ξ ι ν . 

"Ερρίκος ο Δ' πριν άνέλθν) έπί τοϋ θρό
νου τής Γαλλίας έλεγεν : — Ό Σϊξτος 
είνε μέγας Πάπας, θά έγενόμην καθολικός, 
μόνον καί μόνον διά νά λ έ γ ω μ α ι υιό: 
τοιούτου πατρός»· καί μετά τόν θάνατον 
αύτοϋ, έλεγε πάλιν : — Χάνω ένκ Πάπαν 
δλως ίδικόν μου, ειθε ό διάδοχος του νά 
τοϋ όμοιάσν). 

Ή αύσ-.ηρότης Ομως αύτοϋ, τό πείσμα 
του, ή τυραννία του, τόν είχον κ α τ α σ τ ή σ η 
μισητόν καί ό θάνατος του ήκουσθη π κ ν τ κ -
χοϋ μετ ' εύχαριστήσεως. Πολλά ανέκδοτα 
διηγοϋνται περί αύτοϋ, έξ ών άναφέρομεν 
ολίγα ένταΰθα. 

Είς ευγενής "Ισπανός προσβληθείς ύπό τ ί 
νος εύταξίου έν τ ή εκκλησία , έκτύπ.ησεν 
αυτόν τόσον βαρέως ώστε τόν άφησε νεκρόν. 
ό Σΐξτος τόν κατεδίκασεν είς τόν δι' αγχό
νης θάνατον. Ό πρεσβευτής τής "Ισπανίας 
καί τέσσαρες καρδινάλιοι μετέβησαν παρά 
τ ώ Πάπα νά τόν παρακαλέσουν όχι νά χα-
ρίσν) τήν ζωήν, ά λ λ ά ν ' άποκεφκλισθή καθό 
ευγενής καί όχι ν' άπαγχονισΟή. Ό Σΐςτος 
τούς απήντησε : « θ ' άπαγχον.σθή· πρός χ ά 
ριν τους όμως, ευδοκώ νά μετριάσω τό αί
σχος τής οικογενείας του καί θά τ ιμήσω 
τόν θάνατον του διά τής παρουσίας μου». 
Μετά τήν έκτέλεσιν τής ποινής είπε : «Τώ
ρα παραθέσατε μοι νά γευμκτ ίσω, ή δ ι 
καία αύτη πρκξις ηύξησε τήν ορεξίν μου» 

Τάς κεφάλας τών καταδίκων έξέθετον | 
συνήθως, είς τάς πύλας τής πόλεως καί εκα
τέρωθεν τοϋ φρουρίου. Καρδινάλιοι τίνες 
τόν παρεκάλεσαν νά τάς έκθέτωσιν άλλου 
καθ' δτι ήνώχλουν πολύ τούς διαβάτας· ό 
Πάπας απήντησε: — «Είσθε πολύ ευαίσθη
τοι , αί κεφαλαί τών κλεπτών τοϋ δημοσίου 
αξίζουν περισσότερον». 

"Ελεγε προσέτι δτι :— έδέχθην τήν άρ-
χιερωσύνην κ α τ ά τήν κ α τ ά γρμάμα έννοιαν 
τοϋ Ευαγγελίου. Δέν ήλθον νά φέρω τήν 
είρήνην ά λ λ ά τό ς,ίφος. 

Δύο πράγματα είναι αναγκαία απολύτως, 
ΐνα ό λαός διατηρήται εύπειθής, ό άρτος 
καί ό σίδηρος. 

Ό ήγεμών πρέπει ν' άποθνήσκν) οριθιος, 
δηλαδή εργαζόμενος μέχρι τελευταίας πνοής 
υπέρ τής ευημερίας τοϋ λαοϋ του. 

Γ ε ώ ρ γ ι ο ς δέ Λ α ι ί τ ί κ 

Η Μ Ι Κ Ρ Ο Π Α Ν Τ Ρ Ε Μ Ε Ν Η 

Μια κύρη μια Γιαννιώτισα μια μικροπαντρεμένη 
οζο παραθύρι κάθονταν οτή λίμνη αγναντεύει 
πώχει άοημένιο άργα/.ιό και χρνσταλένιο χτένι, 
χαι τη οαΐτα πώριχνε ΰλο μαργαριτάρι. 
'Από τόν χρότο τόν πολύ χ'άπ' τά ψηλά τραγούδια 
ξένος διαβάτης πέρασε χα'ι τήν χαλημεράγει, 
— Καλημέρα σον χόρη μον. — Καλώς τον τόν λεβένττ/ 
— Κόρη μ' για δεν παντρεύεσαι πραματευτή νά πάρβς 
— Έγώ 'χω άντρα οτήν ξενητιά εδώ και δέχα χρόνονς 
χι" άχοπα δνό τόν χαρτερό χαι τρεις τόν περιμένο 
χ' απέ &ά γείνιο καλογριά τά μαύρα νά φορέσω 
— Κόρη μ' ό "Αντρας πέθανε ατά χέρια τά δικά μου 
και τόν έδάνεισα πανί και μονπε νά μ' τό δώσβς 
— Σαν τόν έδάνειοες πανί έγω νά οον τό δώσω 
— Έγώ τόν δάνεισα κερί και μονπε νά μ' τό διόαης 
— Σάν τόν έδάνεισες κερι έγώ νά σον τό δώσω 
— Έγώ τόν δάνεισα φιλί χαϊ μονπε νά / ι" ιό δώσ^ς 
— Σάν τόν έδάνειοες φιλί νά πάς νά σου τό δώσ}) ! 
— Κόρη μ' εγώ ειμ'ό "Αντρας οον τό πρώτο τό στεφάνι 
— Δέϊζε μ' σημάδια τον σπιτιού χ' απέ νά οέ πιστέφω 
—Έχεις μηλιά οτήν πόρτα σου χαρνά μες τήν ανλή οον 
καί βρύσι .γαργαρόνερη ατό πάνο περιβόλι. 
— Ξένος διαβάτις πέρασες χαΐ τά είδες χαϊ τά ίέρ]/ς 
Δεΐξεμ' σημάδια τού χορμμιού μ'κ' απέ νά οέ πιστέψω 
—"Εχεις ίλ.ιά οτό μάγονλο κ' έλιά οτήν άμαοχάλη 
κ' ίνα μεγαλοοήμαδο οτή μέση άπ'τά βυζιά οον. 
Στην «;·ν«/.ι·ί του έπεσε σά διψασμένο λάφι. 

Ε σ τ ά λ η ύπό τού κ. Γ . Μ α ό Ό ΰ ρ α 

Σέ μια Καλλιτεχνική "Εκθεσι, ό Τοτός λέει ατό 
μπαμπά του δείχνοντας του μίαν εικόνα πού παρί
στανε ναυμαχία : 

— Μπαμπά, έδαρέθηκε δ ζωγράφος ί ϊ ώ νά ζ ω -
γραφίαη βαπόρια, ή ϊέν ήξερε κι' έβαλε τοϋτον τόν 
καπνό ; 

Κάποιος ίπισκίπτεται ίνα ζωγράφο, καί φτάνον
τας μπρος σέ μία εικόνα τοϋ λέει : 

— Τί θαυμάσια εικόνα ! Χρειάζεται μεγάλη τέ
χνη για να ζωγραφιστή ; 

Κι' δ ζωγράφος : 
— Μπδ, δέ βαργέσαι !. . . όλη ή τίχνη είνε νά 

βρής αγοραστή. 

ΤΑ ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΜΑΣ ΑΝΕΚΔΟΤΑ 

Ό Μέγας Μογγόλος Ανριγκ—Ζεβ συν-
διαλεγόμενος μετά τίνος σοφοΰ Ιουδαίου, 
τόν ήρώτησε : Ποίαν θρησκείαν οφείλει τις 
ν' ακόλουθη, τήν Χριστιανικήν, τήν Μοια-
μεθανικήν η τήν τοϋ Μωϋσέως. 

— Δέσποτα, άπήντησεν ό Εβραίος, είς 
οίκογενειάρ/ης είχεν ένα αδάμαντα μεγά
λης αξίας καί τρεις υιούς, έκαστος τών ο
ποίων έπόθει τήν κληρονομίαν αύτοϋ. '<> 
πατήρ ΐνα προλάβν) πκσαν φιλονεικίαν με
ταξύ τών τέκνων του κατεσκεύασε δύο ά λ 
λους αδάμαντας, οΐτινες ήσαν τόσον τεχνι 
κοί, ώστε δέν διεκρίνοντο τοϋ άληθοΰς καί 
έδωκεν αυτούς είς τούς υιούς του - καί ού
τως έκαστος είχε τήν πεποίθησιν δτι ήτο 
κάτοχος τοϋ περίφημου αδάμαντος. 

ν ν ν 

Ό Κάτων έλεγε: Διά τρία πράγματα 
μετημελήθην εΐ: τήν ζωήν μου - δτι π α 
ρήλθε μίκ ήμέρκ χωρίς νά διδκχθώ τ ι , δτι 
ένεπιστεύθην είς τήν σύζυγόν- μου τό μ υ 
στικόν μου καί δτι μετέβην διά θαλάσσης 
έκεϊ οπού ήδυνάμην νά υπάγω διά ξηράς, 

ν ν ν 
Ό ζωγράφος Βερν'ιακι ερωτηθείς ύπό 

τίνος κυρίας : Ποΐαι γυναίκες ήσαν ώρκιό-
τεραι, αί Ιταλίδες ή αί Γαλλίδες, άπήν
τησεν : — "Ολαι είνε ώραΐαι, μίαν μόνον 
διαφοράν έχουν, δτι αίμα κυκλοφορεί ύπό 
τό δέρμα τών Ι τ α λ ί δ ω ν καί γ ά λ α ύπό τό 
τών Γαλλίδων . 

ν ν ν 
Ό Βίας έλεγε : 
Τό δυσκολότερον πάντων είνε τό ύπο-

φέρειν τάς προσβολάς τής τύχης. 
ν ν ν 

Ό Βασιλεύς τής Γαλλίας Λουδοβίκος 
ΙΒ' άπήντησεν εϊ; τούς μεμφομένους αυτόν 
δτι ή σύζυγος του ή βασίλισσα τόν έ π η -
ρέκζε πολύ : — Πρέπει νά ανέχεται τις με-
ρικάς ιδιοτροπίας τής συζύγου του δ'ταν 
αύτη άγαπόί κκί σέβεται τόν σύζυγόν της. 

ν ν ν 

Ό Αναξαγόρας άπήντησεν είς τούς γο
νείς του ελέγχοντας αυτόν οτι παρημέλει 
τήν περιποίησ-.ν τών κ τ η μ ά τ ω ν του : «Προ
τ ι μ ώ νά καλλιεργώ τό πνεϋμά μου καί εν
διαφέρομαι περισσότερον διά μίαν σταγόνα 
σοφίας άπό χίλιους τόννους χρυσού. 

ν ν ν 

« Ή οδός ή φέρουσα είς τόν "Λδην είνε 
πανταχόθεν ή α ύ τ η » , είπεν ό κύτος Α ν α 
ξαγόρας είς τούς ερωτώντας αυτόν, κατά 
τήν τελευτκίκν άσθένειάν του, άν ήθελε 
νά μεταφέρωσι τό π τ ώ μ α του εις τήν π α 
τρίδα του, μετά τόν θάνατον του ή νά ταφΐ5 
είς ήν πόλιν εύρίσκέτο. 

ν ν ν 

"Οταν ό Σοβνέσκης ϊππευσεν ΐνα μετκβή 
πρός άπελευθέρωσιν τής Βιέννης, ή βασί
λισσα σύζυγος του τόν έβλεπε κλαίουσα 
καί άσπαζομένη τόν νεώτεοον τών υιών 
της. 

— Διατί κλαίεις ; τήν ήρώτησεν ό Μο
νάρχης. 

— Κ λ α ί ω , απήντησε, διότι δέν είνε είς 
ήλικίαν νά σέ άκολουθήσ-η καί τό παιδί 
μας τοϋτο δπως καί οί άλλοι . 
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Τ Τ Λ Ε Γ Ε Τ Α Ι 

Κ Α Ι Τ Ι Γ Ι Ν Ε Τ Α Ι 

— ΙΙοιίον ή θ ε λ ε ν ά ζ ή ό η 
— Δέν ήθελα νά ζήσω παρά μόνον έως τήν στιγ

μήν πού θά άρχιζα νά γίνω ένδοξος—έλεγε κάποιος. 
— Πές καλλίτερα πώς θέλεις νά γίν^ς αθάνατος, 

άπαντ$ άλλος. 
— Τί θέλεις νά πής μ' αυτό ; 
— θ έ λ ω νά πώ οτι θά περιμείνης πολλούς αίώ-

•νας προτού ίδής τήν δδξαν νά ίπταται υπέρ τήν 
κεφαλήν σου... 

-#-
— Μεταξίτ ξ έ ν ω ν 

Είς τόν κυκεώνα αυτόν τών αθλητών καί τών 
ξένων κατά τάς ημέρας αύτάς, ήκούαθη είς ϊ ν κέν-
τρον συναθροίσεως μεταξύ ίύο τοιούτων δ έξης διά
λογος : 

— Κάτι μέ κυτάζβτε, κύριε, καλά-καλά ' βλέπετε 
τίποτε περίεργον επάνω μου ; 

— Ναι, τό καπέλλο μου, πού άλλαξε αφεντικό. 

φ 

— Ή γ ν ώ μ η τ ή ς μ α ΐ ί ΐ ι α ς 
— ΣοΒ αρέσει, Κική, δ χορός ; 
— Λέν ήξεύρω, νά ρωτήσω τή μαμμά. 

— Κ ο π λ ι μ έ ν τ ο 
— Ακόμη έχω τήν έντύπωσιν άπό τήν χθεσινήν 

ϊκπληξιν . 
— Τί συμβαίνει ; 
— Ό κ. Πέτρος είχε τήν άναίδειαν νά μέ φ ι -

λήσιρ στά σκοτάδι. 
— Καί δι' αυτά απορείς ; Έγώ θά έθαύμαζα άν 

έτολμοΰσε νά σέ φιλήσ^ στό φως . 

— Α π ρ ό ο π τ α 
— Αυτή είνε ή άλλοτε είκών τοΰ συζύγου τής 

γυναικός μου—έλεγε κάποιος, θέλων νά παίξη μέ 
τάς λέξεις. . . . , „ . . 

— Μπδ, τί κουτή φάτσα που την Ιχει ! Μα ητο 
πανδρεμένη ή γυναικά σου πρίν ; 

— "Οχι" αυτή είνε ή είκών μου πρά 20 ετών. 

— Α λ λ α γ ή κ λ ί μ α τ ο ς 
Ή σύζυγος ." 
— Α γ α π η τ έ μου Γιάνκο, δ γιατρός μέ συμβου

λεύει ότι Ιχω ανάγκην αλλαγής κλίματος. 
Ό ονζνγος : 
— Τότε θά πή πώς είσαι τυχερή, αγάπη μου. 

Χωρίς νά κινηθής διόλου θά Ιχ^ς άλλαγήν κλίμα
τος. Ή πρόγνωσις τοΰ καιρού είς τάς σημερινάς 
εφημερίδας λέγει πώς αύριον δ καιρός θά άλλαξα, 
θά γίνΐϋ ψυχρότερος. 

-*· 
— Ά π ο γ ο ή τ ε ν ί ι ς 

, Εκείνος : 
— Μου έρραγίσατε τήν καρδιά, δεσποινίς. 
Εκείνη: Μπα ! γΙά νά ιδώ (θέτουσα τό αυτί της 

είς τήν καρδίαν του καί άκροααθεΕσα). 
— Μή ανησυχείτε, δέν είνε τίποτε" παλμός νευ-

,ρικός, οφειλόμενος ίσως είς τά κάπνισμα" δέν πρό
κειται περί σοβαρδς οργανικής αλλοιώσεως. 

Ά π ό τότε δ έρωτόληπτος φροντίζει ν ά έκλεγε 
τάς αξιολάτρευτους του μεταξύ -ών μή μεμυημέ-
είς τήν έπιστήμην τοΰ Ασκληπιού, διά νά μή ΰπο-
οτή δμοίαν τινά άπογοήτευσιν είς στιγμάς ερωτι
κής έξομολογήσεως. 

·*• 
— ΙΙα»δ»ν.όν 

— Τί καθαρός, τ ! δροσερός αέρας έδώ στήν έξο
χη • μέσα στήν πόλιν δ αέρας είνε ανυπόφορος. 

Καί δ μικρός Τοτάς, οπίρτο μονάχο : 
— Καί γιατί, μπαμπά, δέν κάνουν έδώ στήν 

έξοχη τήν πόλιν ; 

"Ενας ζο>γράφος δείχνει σ' έναν κριτικά μίαν ει
κόνα πού παρίστανε ενα πλοίο ποΰ τά έδερνε ή 
τριυκμία φοβερά. Κι' δ κριτ ικός: 

— Βλέπω αυτήν τήν εικόνα, τοΰ είπε, καί μέ 
-πιάνει άναγοϋλα. 

Κι' δ ζωγράφοι συλλογιέται ακόμα άν ήτανε 
-τούτο παίνεμα ή βρίσιμο. 

Φ 

Κάποια κυρία φκιασιδωμένη Ιλεγε σ' ένα ζω
γράφο : 

— Μπορείτε νά πιτύχετε τά κόκκινο χρώμα τοΰ 
προσώπου μου ; 

Κ' εκείνος : 
— Γιατί όχι; Άρκε ΐ νά μοΰ φέρετε ταίς μπογιαίς 

.ποΰ μεταχειρίζεσθε σεις-

Μ Ε Ζ Ι Κ Α Ι Π Λ Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι 

Αί φυλακαϊ αί όποιοι είνε κλεισμένα·, τήν 
ήμέραν και τήν νύκτα είνε έν τούτοις γεμά
τοι άν&ρώπους. Οί ναοί, οί όποιοι είνε 
ανοικτοί μένουν άδειοι. 

"Αν ϋέλης νά είσαι πάντοτε φίλος τών 
φίλων σου,πώλει πρός αυτούς επί πιστώσει, 

' άλλά μή τούς υπενθύμιζες ποτέ τό χρέος. 

Αέρνε τήν γυναικά σου όταν πρέπη καί 
όχι όταν μπορής. 

Μ Ο Ν Ο Α Ο Π Α Ο Ρ Φ Α Ν Ο Υ 

Δνό χ ρ ό ν ι α ζ ω μ ο ν ά χ ο , χωρίς π α τ έ ρ α , 
χ ω ρ ί ς αδερφό, χ ω ρ ί ς κ α ν έ ν α σ υ γ γ ε ν ή , χω
ρίς κ α ν έ ν α σ ύ ν τ ρ ο φ ο , χ ω ρ ί ς τ ή μ α ν ν ο ΰ λ α 
μ ο υ . . . 

Μέ τ ή ς ο ρ φ ά ν ι α ς τό μ α ϋ ρ ο δ ν ο μ α , π ο ϋ 
βρίσκει ά ν τ ή χ η ο Ί μ ό ν ο ν σε μ α ϋ ρ ε ς κ α ρ δ ο ύ 
λ ε ς , ζ η τ ώ τ ί ; ό λ ί γ η ν ε λ ε η μ ο σ ύ ν η ν κ α ί ζ ώ 
μ έ π ι κ ρ έ ς α ν α μ ν ή σ ε ι ς " π ό σ ε ς φορές ε π ε ι δ ή 
δ έ ν μ ο ΰ δ ί ν α τ ε λ ε φ τ ά κ α ί δ έ ν έ φ ε ρ ν α τ ή ς 
γ ρ η ά ς π ο ϋ μ* έχε ι , δέν μ έ ά φ ι ν ε ν ά κ ο ι μ η 
θώ σ τ ό σ π ί τ ι , π ο ϋ π ρ ό δ ύ ο χ ρ ό ν ω ν τ ό ε ξ ο υ 
σ ί α ζ α ! Πόσες φορές γ ι ά κ ρ ε β β ά τ ι μ ο υ ε ί χ α 
τ ή σ κ λ η ρ ά π έ τ ρ α , κ α ί γ ι ά π ο υ π ο υ λ έ ν ι α μ α 
ξ ι λ ά ρ ι α τό π α γ ω μ έ ν ο χ ι ό ν ι ! Πόσες φορές 
έ ό ι ώ χ θ η κ α ά π ό τ ά ψ η λ ά κ α ί π λ ο ύ σ ι α σ π ί 
τ ι α μ έ π ε ρ ι φ ρ ο ν η τ ι κ ά γ έ λ ο ι α , κ α ί ή ά σ π λ α 
χ ν η ψ υ χ ο μ ά ν ν α μ ο υ , μ έ έ δ ι ω χ ν ε μ έ ά γ ρ ι ε ς 
γροθιές . "Αχ ! π ο τ έ μ α ν ν ο ΰ λ α μ ο υ δ έ ν σ' έ
κ λ α ψ α , π ο τ έ δέν 0 ο ϋ έ β α λ α σ τ ό ν τ ά φ ο ο"ου 
κ ό λ λ υ β α , τ ώ ρ α όέ α π ο ζ η τ ώ μ α ν ν ο ΰ λ α μ ο υ . . . 
Πρίν π ε θ ά ν η ς ε ί π ε ς τ ή ς ψ υ χ ο μ ά ν ν α ς μ ο υ ν ά 
μ έ π ε ρ ι π ο ι ή τ α ι , κ ι ' α ύ τ ή . . . Προχθές ε π ε ι δ ή 
ζ η τ ο ύ σ α μ ι ά π ε ν τ ά ρ α ά π ό έ ν α π λ ο υ σ ι ό σ π ι -
τ ο , μ έ έ κ α τ ά β ρ ε ξ α ν μέ . . . β ρ ώ μ ι κ α ν ε ρ ά . . . 
δ τ α ν έ γ ύ ρ ι σ α σ τ ό σ π ί τ ι ε ί χ α ρ ίγος φοβερόν , 
κ α ί ε π ε ι δ ή έ π ε σ α ν ά ζ ε σ τ α θ ώ ο"τό κ ρ ε β β ά τ ι 
τ ή ς ψ υ / ο μ ά ν * α ς μ ο υ , τ ί μ ο ϋ έ κ α μ ε δ έ ν μ π ο 
ρώ ν ά τό π ώ , μ ό ν ο ν έ ν α λ έ γ ω ο τ ι τ ή ν ύ 
χ τ α ά κ ο υ γ α κ ' έλεγε β' έ ν α κ ύ ρ ι ο ν ά μ ο ΰ 
δ ώ σ η δ η λ η τ ή ρ ι ο ν ά μ έ ξ ε φ ο ρ τ ω θ ή \ . . "Αχ 
μ ά ν ν α μ ο υ π ό σ ο ν γ λ υ κ ε ί α ε ί ν α ι ή ζ ω ή 
κ ο ν τ ά σ ο υ , μ έ ξ υ π ό λ υ τ α π ό δ ι α π ό σ ε ς φο
ρές έ π α ρ ο υ σ ι ά ό τ η κ α σ τ ή ν Π α ν α γ ί α κ α ί τ ή ν 
π α ρ α κ α λ ο ύ σ α ν ά τ ή ν ξ α ν α φ έ ρ η π ά λ ι ν κ ο ν 
τ ά μ ο υ , ά λ λ ' Α υ τ ή μ έ κ υ τ τ ο ΰ ό ε μ έ μ ε ι δ ί α 
μ α κ ρ α τ ώ ν τ α ς σ τ ή ν ά γ γ α λ ι ά Της τ ό μ ι 
κρό τ η ς , μ ό ν ο ν α υ τ ό α γ α π ο ύ σ ε . . . κ ' έ ν ώ 
ε ξ α κ ο λ ο υ θ ο ύ σ α ν ά τ ή ν π α ρ α κ α λ ώ , έ ξ α φ ν α 
ερχότανε έ ν α ς ά ν θ ρ ω π ο ς κ α ί μ' έ δ ι ω χ ν ε 
μ έ σ κ ο υ ν τ ι έ ς . . . . 

Πόσες φορές α π ο ζ ή τ η σ α τ ό κ α λ ο κ α ί ρ ι , 
κ α ί δ τ α ν έ ρ χ ό τ ο υ ν ε έ λ υ π ό μ ο υ ν α γ ι α τ ί έ σ υ λ -
λ ο γ ι ζ ό μ ο υ ν α π ώ ς δέν θ' άργήΟΊ^ ν ά λ θ η κ ι ' 
ό χ ε ι μ ώ ν α ς . . . 

"Αφ ! θ ά ν α τ ε , κ α ί σ υ ε ί σ α ι π λ ο ύ σ ι ο ς , 
ά λ λ ά ν ο μ ί ζ ω π ώ ς Οά μ έ λ υ π η θ φ ς ' α φ ο ύ μό
ν ο ν ΰ' ε σ έ ν α ό τ η ρ ΐ ζ ο μ α ι , δέν π ι σ τ ε ύ ω δ τ ι 
θά δ ι σ τ ά σ η ς ν ά κ ά μ η ς σ' έ μ ε ν α α υ τ ό τ ό 
ε υ ε ρ γ έ τ η μ α , π ο ϋ ά λ λ ο ι τ ό α π ο σ τ ρ έ φ ο ν τ α ι , 
κ α ί ν ά π ρ ό σ θ ε σ η ς σ τ ο ν π λ ο ύ τ ο ν τ ώ ν ψ υ χ ώ ν 
σ ο υ κ α ί τ ή ν α θ ώ α δ ι κ ι ά μ ο υ . . . . τ ό ξέρω 
δ τ ι θά π ε θ ά ν ω , ά λ λ ά ή χ ά ρ ι π ο ύ σ ο ϋ ζ η τ ώ 
ε ί ν α ι ν ά π ε θ ά ν ω τό τ έ λ ο ς τ ο ύ κ α λ ο κ α ι ρ ι ο ύ , 
κ α ί μ α ζ ύ μ έ τ ά φ ύ λ λ α τ ώ ν δ έ ν δ ρ ω ν ν ά 
φ ύ γ η κ α ί ή μ ι κ ρ ή ψ υ χ ή μ ο υ . . . . 

Ε ύ ό τ ά θ ι ο ς Δ. Μ α ζ α ρ ά κ η ς 

ΓΙΑ ΝΑ ΜΑΝ6ΑΝΕΤΕ 
ΚΑΙ ΝΑ Δ Ι Α Σ Κ Ε Δ Α Ζ Ε Τ Ε 

Ενκρλώτερα ΐ)ά εμπόδισης τήν βροχήν 
νά πέση παρά τήν μητέρα σου νά π.ανδρευθη 
καϊ πάλιν. 

Γ ε ρ μ α ν ι κ ά ! β ι α ι ό τ η τ ε ς 

"Οτι είς τόν γερμανικόν στρατόν οχι σπα
νίως οί αξιωματικοί καί υπαξιωματικοί βα-
ναύσως κακομεταχειρίζονται τούς στρατιώ-
τας, καί μάλ ιστα τούς άπλοϋ'ς νεοσύλλε
κτους, ε ί ν α ι γνωστόν. 

Έσχάτο>ς έδΊκάσθη ό υπαξιωματικός τοΰ 
13 συντάγματος τών ελευθέρων σκοπευτών 
ΡούδΊγκερ διά τοιαύτας βιαιότητας καί 
τραυματισμούς στρατιωτών. Υ π έ ρ τάς 5 0 
φορς κατηγορεΐτο οτι έρράπισε, έ κ τ υ -
πησε καί έξέσχισε τό πρόσωπον τών 
νεοσύλλεκτων καθ'άς ώρας τούς έγύμναζε. 
Τά μέσα τής διδασκαλίας του ήσαν τ ά ρα
π ίσματα . 'Ημέραν τινά ήλθεν είς τόν στρα
τώνα μεθύων καί ξιφουλκών,ζητών τ ίνα νά 
κτυπήση. Τ Ητο νύξ καί οί στρατιώται έξύ-
πνησαν άπό τόν γενόμενον θόρυβον. Ε π ι 
τ ίθετα ι καθ" ενός στρατιώτου κειμένου έν 
τή κλίννι του, καί μόλις ούτος ήδυνήθη νά 
διαφύγν) τά κτύπημα. Ε π ι π ί π τ ε ι κ α τ ' ά λ 
λου, όν κ τ υ π ά δίς διά τοΰ ξίφους καί τρίτον 
τραυματίζει εις τήν κεφαλήν. Πηδα είς τ ή ν 
κλίνην τετάρτου καί φωνάζων αθά σέ φο
νεύσω» φέρει τό ξίφος τ ο υ είς τό στήθος ε
κείνου, Οστις πηδήσας έσώθη. 

Πολλάκις τάς νύκτας επίσης έθορύβεΐ" 
έξήταζε τ ά άσπρόρρουχα καί τούς σάκκους 
τών στρατίίοτών, άνεγίνωσκε τάς έπιστο-
λάς των κ τ λ . 

Τό στρατοδικεΐον κατεδίκασεν αυτόν είς 
καθαίοεσιν άπό τοΰ αξιώματος καί πεντά-
μηνον φυλάκισιν — καί τοι άπολογουμενος 
έλεγεν ότι ή μέθη τόν παρεκίνει είς το ιαύ
τας βιαιότητας. 

^ 4 * Ο Ο Ο Ι . ο & ι ν Ι ' 
Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ά π α ρ ά δ ο ξ α 

Έν Σικάγω συνέβη τό έξης άξιον ανα
γραφής. Ό Γεώργ. Β ά τ τ έκληροδότησεν είς 
•τόν φίλον, όστις τόν παρηκολούθησεν είς 
.Ολα. τ ά ταξείδιά του 2 0 , 0 0 0 δολλάοια. Ό 
φίλος είναι ό σκύλλος του, ού ή συντήρησις 

είς τό μέλλον θά λαμβάνεται έκ τών τόκων 
τοΰ κληροδοτήματος. 

" Α λ λ ο . — Ό Φρ. Δορβαί, υπάλληλος σ ι 
δηροδρόμου είς τό "Οντάριο τής Αμερικής , 
έβοηθησε πρό τ ί ν ω ν ετών μίαν κυρίαν, ήτις 
ταξειδεύουσα συνέτριψεν έν τ ω σιδηροδρόμω 
τόν πόδα της . Εκείνη τώρα αποθνήσκουσα 
πρός ένδειξιν ευγνωμοσύνης τ ω έκληροδό-
τησε 1 5 0 χ ιλ . δολλάοια. Ό καλός κληρο
νόμος μετέβη ήδη είς Νέαν Ύόρκην διά νά 
λάβγι τήν κληρονομίαν. 

Τρίτον.— Ό κ. Βάρρεν, γνωστός κληρι
κός έν Νέια Υόρκη, ήμέραν τ ινά έγευμάτι -
ζε μέ μεγάλην συντροφιάν είς τό έστιατό-
ριον Δελδομένικο. Παρεκληθη δέ διαρκοΰν-
τος τοΰ γεύματος, τηλεγραφικώς νά τ ε λ έ -
σν) ένα γάμον. Ά λ λ ' ό ιερεύς δέν ήθελε νά 
άφήσγι τήν συντροφιάν καί τό γεΰμα. Α 
πήντησε λοιπόν επίσης τηλεγραφικώς οτι 
θά τέλεση τόν γάμον ευχαρίστως καί άφε-
λοκερδώς μ ά λ ι σ τ α , άν τό ζεΰγος τών νυμ-
φευομένων μετέβαινεν είς τό έστιατόριον. 
Ουτω καί έγένετο, Ιίαράνυμφος δέ καί 
μάρτυρες τοΰ γάμου έχρησίμευσαν οί συνευ-
ωχούμενοι. 

Α σ τ ε ι ό τ η ς π ο ϋ σ τ ο ι χ ί ζ ε ι ! 

Πολλάκις έπανελήφθη ή ιστορία, καθ' ήν 
άστειότης τις είς ήν έμεσολάβησε τρίτον 
πρόσωπον, λαμβάνεται ύπό τούτου ύπό 
σπουδαίαν έποψιν καί έχει κακά αποτελέ 
σματα . Κυρία τις συνέλαβε τήν ίδέαν πρό 
τ ί ν ω ν ήμερων παρά τό "Εμς τής Γερμα
νίας νά κάμνι μίαν άστε ιότητα είς τόν άνε-
ψιόν της. "Ελαβε μίαν π λ ά κ α σοκολάτας 
καί έπιγράψας τήν διεύθυνσίν του τήν έ τ α -
χυδρόμησε προσθέσας είς τ ή ν άλλην όψιν 
τοΰ δέματος «αξία 1 0 0 , 0 0 0 μάρκων». 'Ε-
τα^υδρόμισε τό δέμα μέ 20λεπτον γραμ-
ματόσημον, μή γνωρίζουσα ότι δέμα αξίας 
μεγάλης πληρώνει καί, ταχυδρομικά τ έ λ η 
πολύ μεγάλα . Φθάνει είς τόν άνεψιόν έν 
τούτοις τό δέμα, ά λ λ ' έρωτό: ούτος πόθεν 
τοΰ έρχεται τό ποσόν τοΰτο" άπό παιγνίδι , 
όχι, διότι δέν έπαιζε" άπό κληρονομίαν ; 
ποτέ δέν τήν έπερίμενε. Δέν αποδέχεται 
λοιπόν το" δεμα, τόσω μάλλον όσω έπρεπε 
νά πληρώσν] μάρκας 1 5 1)2 διά τό περισ-
σόν τοΰ βάρους. Τό ταχυδρομεΐον λοιπόν 
ποοσκαλεΐ τήν κυρίαν θείαν νά παραλάβγι 
τό δέμα. Διαμαρτύρεται, εξηγεί τό πράγμα 
καί τήν άστε ιότητα . Τίποτε" ό νόμος δέν 
αναγνωρίζει άστειότητας. Πόση όμως ύ-
πήρξεν ή "λύσσα της καί κατάπληξ ις δταν 
έμαθεν οτι ώφειλε νά πληρώσγι καί άλλας 
33 μάρκας (τό όλον υπέρ τ ά 1 0 φρ.) διά 
τ ά τέλη τ ά ταχυδρομικά τής επιστροφής 
δέματος τόσης αξίας, 1 0 0 , 0 0 0 μάρκων! 
Ήναγκάσθη όμως νά τ ά πλήρωση ! 

Γ ι γ α ν τ ι α ί α γ έ φ υ ρ α τ ή ς Α φ ρ ι κ ή ς 

Τό πνεΰμα τοΰ μεγάλου ίμπεριαλιστοΰ 
Σέσιλ Ρόδες πρέπει νά χαίργί» διότι ήγοι-
νίσθη διά τήν έπικράτησιν τής αγγλικής 
δυνάμεως έν Α φ ρ ι κ ή . Διότι κ α τ ' αύτάς ή 
μεγαλοπρεπής γέφυρα υπέρ τόν ποταμόν 
Σαμπεσί , τό άριστον μέχρι τοΰδε χαλύβδι-
νον άνθρώπινον έργον, ετέθη είς κυκλοφο-
ρίαν. Χρησιμεύει αΰτη πρός συγκοινωνίαν 
τών δύο όχθων τοΰ ποταμού έν Ροδεσία, 
παρά τόν μέγαν καταρράκτην τής Β ι κ τ ω -
ρίας, και ούτω ό υπερήφανος σιδηρόδρομος, 
όστις άπό τοΰ ακρωτηρίου τής Καλής Ε λ 
πίδος αρχόμενος φθάνει μέχρι Καίρου, συνέ-
δεσεν έτι στενώτερον τάς άπό τής μιας ά 
κρας μέχρι τής άλλης άφρικανικάς χωράς. 
Ή γέφυρα, ή οποία φαίνεται ασθενής καί 
λ ε π τ ή έξωτερικώς, ύψοΰται υπέρ τ ά 1 2 0 
μέτοα υπέρ τ ά ύδατα , καί οί έπ ιβάται δύ
νανται άπό τοΰ άεοώδους τούτου ύψους νά 
θεωρώσι τόν γ ιγαντώδη καταρράκτην τών 
υδάτων, ό όποιος, ώς λ έ γ ε τ α ι , έχει π ε ν τ ά 
κις μεγαλητέραν όρμήν καί δύναμιν τοΰ 
καταρράκτου τοΰ Νιαγάρα. "Εχει μήκος 
2 0 0 μέτρων ή γέφυρα καί βάρος 2 0 0 τόν-
νων νάλυβος. Περί τόν Όκτώβριον καί 
Μάϊον ότε τ ά ύδατα τοΰ καταρράκτου πλεο-
νάζουσι βροχν) ύδατος ραντίζει τήν περίχω-
ρον είς μεγάλην άπόστασιν. Ή ιδέα τής 
κατασκευής τής γ ιγαντιαίας γέφυρας ανή
κει είς τόν Ρόδες. 

β' 
Π ό σ ο ν ζ υ γ ί ζ ε ι έ ν δ ι σ ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ι ο ν . 

Ά ν σας ένδιαφέρν) νά μάθετε πόσον ζυ
γίζει έν δισεκατομύριον—έπί τ ή έλπίδι 
οτι ημπορεί νά γίνετε καμμιά φορά δισε-

κατομυριοΰχος—ιδού μερικοί αριθμοί. Είς 
φράγκα άργυρα λοιπόν έν δισεκατομύριον 
ζυγίζε ι 3 2 2 , 5 8 0 χιλιόγραμ. Είς χαρτονο
μ ί σ μ α τ α τών 1 0 0 0 φρ. ζυγίζε ι 1 7 8 0 χ ι -
λιόγρ. Μέ άλλους λόγους υποτιθεμένου οτι 
είς άνθρωπος ημπορεί νά σηκώσγι 1 0 0 χ ι -
λ ιογρ .—εξαιρείται ό Τόφαλας βέβαια — 
χρειάζονται 1 8 άνθρωποι διά νά σηκώσουν 
έν δισεκατομύριον είς χαρτονομίσματα τών 
1 0 0 0 καί 1 1 5 άνθρωποι είς έκατοντά-
δραχμα, 3 2 2 5 άνθρωποι είς χρυσόν καί 
5 0 χ ιλ . είς άργυρον. Έ ν δισεκατομύριον 
είς χιλιόφραγκα δύναται νά σχηματίσνι 
2 0 0 0 τόμους έκ 5 0 0 σελίδων έκαστον, άν 
εκάστη σελίς είχεν έν χιλ»όφραγκον καί 
1 0 χ ιλ . τόμους εκάστου έκ 1 0 0 0 σελίδων 
άν έκαστη σελίς ήτο έν έκατοντάφραγκον. 

Τί έξαισία βιβλιοθήκη! 

!·*• 
Π ό σ ο ι ζ ο υ ν έ π ι τ η ς θ α λ ά σ σ η ς , 

Περί τ ά τρία έκατομύρια ανθρώπων ε υ 
ρίσκονται διαρκώς έν ταξειδίω έπί τών 
πλοίων, εντε ώς πλήρωμα, είτε ώς τ α ξ ε ι -
δ ιώται καί είς κάθε ταξεΐδι τ ά μ ε γ ά λ α 
ύπερωκεάνεια φέρουν έκτος τοΰ μεγάλου 
φορτίου ανθρώπων καί 3 0 0 χ ιλ . γράμματα 
καί 4 0 0 — 5 0 0 σάκκους έφημεοίδων. 

, 

" Α ρ ρ ε ν ή θ ή λ υ ; 
Κόκκορας δηλαδή ή κόττα ; Τί Θά γεν -

νηθη άπό ενα αυγό άρρεν ή θήλυ ; Τό ζή
τ η μ α είνε ενδιαφέρον, διότι δέν έχουν τήν 
αυτήν σημασίαν, πλουτολογικώς μ ά λ ι σ τ α , 
τ ά άρρενα κ α ί τ ά θήλεα όρνίθια. Ήμποροϋ-
μεν νά διακρίνωμεν προτοΰ βάλωμεν τ ή ν 
κλώσσα νά κλωσσήσν) τ ά αυγά ποϊα αυγά 
θά δώσουν άρρενα καί ποία θήλεα; 

Οί Ιάπωνες άπαντοΰν καταφατικώς είς 
τήν έρώτησιν αυτήν , έχουν δέ τόν έξης 
τρόπον νά διακρίνουν τ ά αυγά. "Οσα είνε 
επιμήκη καί οξέα θά παραγάγουν άρρενα, 
όσα είνε στρογγυλά, θά παραγάγουν θήλεα 
καί δ·.ά τοΰτο τ ά μακρουλά αυγά τ ά μ ε τ α 
χειρίζονται διά φ α γ η τ ά τ ά δέ περισσότερον 
σφαιροειδή τ ά επωάζουν διά τής κλώσσας. 
"Ωστε οί ενδιαφερόμενοι άς τό λάβουν υπ* 
όψιν ! 

Ι Μ Ο Τ Ρ Ο Π Ι Α Ι Τ ί Ι Ν Μ Ε Γ Α Α Ω , Ν 

Έν τ φ περιοδικω α Ό κομψός κόσμος» ό 
Ροσέ γράφει: 

Παράδοξοι είναι οί τρόποι τής πνευματι 
κής εργασίας πολλών συγγραφέων. Ό εις 
διατείνεται ότι μόνον τήν νύκτα δύναται 
νά έργασθή" άλλος, μέ τόν στόμαχον κενόν 
ό τρίτος, ότι τ ω είναι άπαραίτητον τό κ ά 
πνισμα. 

"Ετερος συγγραφεύς κηρύττει ότι άν έχνι 
πρασινωπήν μελάνην καί χαρακωμένον χάρ-
τ η ν , ουδέ μίαν λέξιν δύναται νά γράψϊ). 
Τινές λέγουσιν ότι τ α ΰ τ α είναι ίδιοτροπίαι, 
τρέλλαι , πόζες. "Οχι, είναι ανάγκη. Πώς 
γεννώνται είς πνευματικώς υγιείς καί άρτι
ους ανθρώπους το ιαΰται ιδιότητες ; "Αγνω-
σ τ ο ν ί'σως καί ή υγιεινή ευρίσκει τήν λύσιν 
τοΰ ζητήματος* άναμφισβήτητον όμως ότι 
είναι χύται μέσα πρός έρεθισμόν τοΰ εγκε
φάλου" τοΰτο μόνον είναι βέβαιον ά λ λ ά 
δ ιατ ί ή πράσινη μελάνη ερεθίζει άλλως ή ή 
μελανή ή ή βαθυκύανος τόν έγκέφαλον; 
τοΰτο είναι άνεξήγητον. Ιδίοις το ιαΰται ι 
διότητες άπαντώσιν είς τούς καλλιτέχνας , 
μουσικούς, ποιητάς καί ομοίους. 

"Οταν έποίει ό Βίκτωρ Ουγκώ, έβημά-
τ ,ζε μέ μεγάλα βήματα άνω-κάτω είς τό 
γραφεϊόν του. Έβλεπε τις είς τό πρόσωπον 
του, οτι κ α τ ' έκείνην τήν στιγμήν έδημι-
ούργει τοός στίχους του ή τάς προτάσεις του 
ά π ή γ γ ε λ ε μεγάλη τ η φωνή· καί όταν τ ω 
έπηρχετο μία τελ ική ιδέα έτρεχεν είς τό 
τραπέζι τοΰ γραφείου του, τήν κατέγραφεν 
είς τεμάχιον χάρτου καί τό έρριπτεν αμέ
σως είς τό π ά τ ω μ α . Βραδύτερον έσύναζε τ ά 
χαρτιά αυτά. Ό Βυφφών έγραφεν ένδεδυ-
μένος κομψοτάτην στολήν καί φέρων καί τό 
ξίφος του. Ό Δεσκόρτ έγραφε κατακε ίμε -
νος είς τήν κλίνην του. Ό Μονταίν, όταν 
ήθελε νά σκεφθη έν ησυχία, εγκατέλε ιπε 
τρέχων τήν οίκίαν του καί άνέβαινεν είς 
πεπαλαιωμένον καί έρημον πύργον καί έκεϊ 
έμενεν έπί ώρας πολλάς κεκλεισμένων τών 
θυρών καί παραθύρων. "Οταν 6 Σατωβριάν 
ύπηγόρευεν είς τόν γραμματέα του τά πεζά 
του έργα, ανυπόδητος έβημάτιζεν είς τό δω-
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Α Π Ο Τ Ο Υ Π Ρ Ο Γ Ε Χ Ο Υ Χ Φ Υ Λ Λ Ο Υ 

Π Ρ Ω Τ Ο Ν 
Ε Ι Σ Τ Ο Α . Ο . Δ . Ο . 

0 Π Υ Ρ Γ Ο ε Τ Ο Υ Δ Ρ Α Κ Ο Ν Τ Α 
Τ ό π ρ ω τ ο τ ο π ώ ι ε ρ ο ν και θαυμ.*<κώτεραν Μυβιβτόρημ.5·. τί^ς εποχές. 

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν 

Τ Ο Α Σ Τ Ρ Ο Ν 
Διήγημα τον μεγάλου Άγγλου Διηγηματογράφου ΟΥΕΛΣ. 

Τ Ρ Ι Τ Ο Ν 

Τ Ο Π Ε Δ Ι Ο Ν Τ Η Σ Φ Ρ Ι Κ Η Σ 
Τρομερά σκιαγραφία τον περιφημότερου τών Ρώοσων 

λογογράφων ΑΝΔΡΙΕΦ. 

μοσιευθή. 
Σ. 'Επιφνλλίαν (;), Λευκάδα. — Τό σαλόνι 

σας θά δημοσιευθώ, οί γρίφοι όμως δχι ϊ ι ' ημάς, 
άλλά διά τους άναγνώστας μας. 

Κον \Παπαδά-/.ην, Ήράκλε ον Κρήτης. — θ ά 
δημοσιευθώ εις τό προσεχές. 

Η. I. Διαχογιάννην,Κάϊρυν. θ ά δημοσιευθώ). 
Δνγερινδν, Πάτρας, θ ά δημοσιευθούν δλα. 
Νπερτόλδον, Ι'εταάνη 'Αγυιάς. Επ ίσης τό σα

λόνι εις τό προσεχές. 
Ζ. Κροϋπ, Θήβας.—θά σας απαντήσουμε έκτε-

νέστερον είς τά προσεχές. 
Κον Φώτον Γιοφύλλην, Κίρκυραν. —• "Ολα 

ελήφθησαν καί όλα θά δημοσιευθούν. 
Κον Π. Χ. Γονρλσή, Λευκάδα.— "Επίσης. 
Άγγουρολογιώτατον. Πολύ τά καθυστερήσατε. 

'Εν τούτοις όμως τό δημοσιεύομεν διότι είνε καί 
αυτό ώραϊο όπως όλα όσα μας στέλλετε. 

Στό Σ τ ά δ ι ο 

Ανοίγει κ α ϊ το Στάδιο με τέτοιο πανηγύρι 
κι' αρχίζουν στήν κονίστρα του αγώνες και κακό 
και βλέπεις κάί}ε φουκαρά και κάί)ε κακομοίρη 
νά τρέ/η τέτοΌ &έαμα μη χάσ\] ίϋνικό. 

'Επαρχιώται μπόλικοι κ α ί φεαοφόροι ξένοι 
κάϋε κερκίδα κάτασπρη γεμίζουν στριμωγμένοι 
Μά άπ'τονς λόφους τους εγγύς κυττάζουνε συγχρόνως 
εκείνοι οπου έμειναν απέξω τον νυμφώνος ! 

"Ετσ' οί Αγώνες γίνονται χαί πάνε στό καλό τους 
μά όλοι μέσ' τό Στάδιο τραβούν τό διάβο/.ό τους 
Γιατί π/.ενρίτη πέρνοννε φρικτό οί δυστυχείς 
καί οτάς κερκίδας γίνονται αγώνες., .αντοχής. 

του να μάτιόν του. Ή ιδιοτροπία αίίτη 
προκαλώσι τάς εμπνεύσεις διά τών ψυχρών 
ποδών ανήκει είς πολλούς παλαιοτέρους 
καί νεωτέρους. Λέγουσιν όμως περί του Βε-
τόβεν δτι δέν ήδυνήθη νά προχώρηση είς 
τάς συνθέσεις του καί τάς εμπνεύσεις του, 
δταν ηθέλησε νά λούση τήν κεφαλήν του διά 
ψυχρού ύδατος. Ό Σίλλερ πάλιν δέν συνέ-
θετεν άν δέν ε ι / ε τούς πόδας του είς κάδον 
ψυχρού ύδατος. "Αλλοι μουσικοδιδάσκαλοι 
δμως τουναντίον δέν έφοβοϋντο τόσον άλλο 
τ ι δπως τό ψΰχος. Ό Σαρδοΰ γράφων φορεί 
μέλανα σκοΰφον, τόν όποιον αδύνατον ν' 
άποθέση έν όσω συνθέτει. Ό Ζάν-Ζάκ-Ρου-
σώ έγραφεν είς τό υπαιθρον ψηνόμενος άπό 
τόν καυστικώτατον ή λ ι ο ν δταν δέ ήκουεν 
ένα θόρυβον έκυπτεν είς τήν γήν καί προσε-
πάθει νά κρύψη τήν κεφαλήν του καί έ-
κλειεν έρμητικώς τ ά α υ τ ι ά του. 

Δουμάς ό νεώτερος είργάζετο περιβαλ
λόμενος είδος φουστανίου κόκκινου και με 
γυμνά πόδια. Περί τοΰ Πιέρ Λ ο τ τ ί λέγου
σιν ότι εργάζεται, ε ίς ,τήν .οίκίαν του είς 
δωμάτιο ν μόνον κατά τουρκικόν ρυθμόν π α -
ρεσκευασμένον. Ό μέγας μαθηματικός 
'Ααπέο δέν ήδύνατο νά έργασθη καθήμενος 
ούτε ήδύνατο νά λύση έν πρόβλημα άν δέν 
νίτο όρθιος. ΤΗτο κ α τ ' εξοχήν αφηρημένος, 
ώστε πολλάκις είς άπελπισίαν έφερε τούς 
περί αυτόν. Πολλάκις συνέβη είς αυτόν νά 
τοέξη όπισθεν τρεχούσης καθ' οοόν άμαςης 
καί νά γράψη μέ κιμωλίαν είς τήν π λ α τ η ν 
τής αμάξης γεωμετρικά σχήματα, τήν ο
ποίαν έξελάμβανεν έν τή αφαιρέσει του ώς 
μαυροπίνακα. Ό ΚοΟπερ δέν ήδύνατο νά 
έργασθη άν δέν είχε παραγεμισμένοι» τό 
στόμα του μέ παστίλλες . Ό Μίλτων συν
θέτων ποιήματα έπρεπε νά τυλιχθη με έν 
παλαιόν μάλλινον έπανωφόριον. Υπάρχουν 

ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΙ ΑΓΟΝΕΣ 

συγγραφείς οί όποιοι δέν έογαί,ονται άν οεν 
κάμωσι πρώτον μίαν καλήν γυμναστικην. 
Ό Ρισεπέν εργάζεται καί συνθέτει ποιή
μ α τ α άφοϋ παίξη σκάκι' ό δέ Χαρωκουρ 
πρέπει πρώτον νά γρονθοκοπηση κ α λ ά άν 
θέλει νά έμπνευσθη καί κ α λ ά . "Αλλος έ
χει ανάγκην θορύβου καί διασκεδάσεως. 
Ό Βεολαίν έγραφεν είς τ ά καφενεία· σπα
νίως άλλως τε είχεν έν ίδιον δωμάτιον. Ό 
Σαίν-Σεάν βέβαιοι δτι αί καλλίτερα-, μου-
σικαί του συνθέσεις ένεπνεύσθησαν είς τ ά 
δημοπρατήρια καί τ ά παζάρ. Τό αυτό δ ιη 
γούνται περί τοΰ Ί τ α λ ο ΰ Τσιμαρόζα. Τοΰ 
Βάϋρον ή φαντασία έξήπτετο διά τής μ υ 
ρωδιάς τών μανιταριών. Ό Φλωμπέρ δέν 
ήδύνατο νά γράψη άν δέν έκάπνιζε πρώτον 
κακόν καπνόν. Ό Φοσσίνης συνέθετε μόνον 
δταν είχε τάς δύο γάτας του είς τούς ώ 
μους του. Ό αριθμός τών συγγραφέων οΐ-
τινες δέν συνέθετον άν δέν είχον πλησίον 
των τ ά οικιακά των ζώα, είνε μέγας. Ό 
Κοππέ , ό Βοδελα'ρ, ό Γατιέ ήσαν γατό-
φιλοι. Ό Γατιέ είχε πλησίον του τ ίποτε 
όλιγώτερον παρά 5 0 γάταις καί γάτους, 
καί άριστα είργάζετο δσον περισσότερον 
θόρυβον α ύ τ α ι έκαμνον τριγύρω |του. Είς 
πολλούς συνθέτας τό φώς παίζει μεγάλον 
ρόλον. Ούτως ό Βαλζάκ έγραφε μέρα μεση
μέρι άνάπτων δύο κηρία είς τό γραφεϊον 
του· επίσης ό Μυσσέ έγραφε μόνον δταν 
είχεν ενώπιον του κηρία άνημμένα. 

δέι 

χ. Γ. Μασσοϋραν, 'Ενταΰϋα. Διά τά φύλλα 
ποϋ ζητάτε ελάτε νά εΰρητε ημάς νά σας τά δώ-
σωμεν. "Εχετε δίκαιον νά παραπονήσθε. Ελήφθησαν 
καί τά νέα «Λαϊκά» κα ί θά δημοσιευθούν όλα. "Ο
σον περισσότερον μας γράφουν οί άναγνώσταί μας 
τόσον περισσότερον ευχαριστημένοι είμεθα ήμεΐς. 

χ . Γ. I. Καλπαδάχην, Ήράκλ.ειον Κρήτης. 
Σώματα τού πρώτου τόμου τοΰ Α.Ο.Δ.Ο. υπάρχουν 
άλλά δυστυχώς άπό αυτά λείπουν μερικά φύλλα τά 
δποΐα έχουν έξαντληθή. Ή τιμή του είναι δραχ. δ. 

Σχορπχαν, Κέρκυραν.Έά,ν έγκριθή είς τά προ
σεχές ή μεταπροσεχές άφεύκτως. 

Μακεδόνα, 'Ενταΰϋα. Δημοσιεύομεν ένα τετρά-
στιχον τοΰ ποιήματος σας, τό οποίον μας έφάνη 
πολύ ώραίον. 

Στους κ . κ . Ρόστοβιτς κα ί Τσαναχλήν. 
ΣέΣάς τούς δύο, ώ βλαστοί θρακών καίΜακαδόνων 
Στεφάνι δόξης πάγχρυσο σέ Σας τούς δυό ταιριάζει 
ποϋ ρίχνετε τά πλούτη σας, μέ κόπους κεκτημένα, 
"Οπου ανάγκη εθνική κ ι ' επείγουσα σας κράζει 
Σέ Σάς τούς δυό, παιδιά Πατρίδος τιμημένα. 

Κον Ι· Δ. Ροντήρην, Ναϋπακτον.—Τό βλέπετε 
σήμερον. 

Κον Σ. Νάτοην, 'Ενταΰ&α. — Ελήφθη ή επι
στολή σας. Σάς εύχαριστοϋμεν πολύ δι' όσα κολα
κευτ ικά γράφετε. "Απόσπασμα αυτής θά δημοαιεύ-
σωμεν εις τό προσεχές. Μάλιστα τό Α.Ο.Δ.Ο. κυ
κλοφορεί όπου υπάρχει "Ελλην καί είς αυτήν τήν 
Ιρημον τής Α φ ρ ι κ ή ς ακόμη καί είς αυτά τά άπρο-
σιτώτερα μέρη τής Τουρκίας, είς τά δποΐα πάν 
έλληνικόν Ιντυπον .καταδιώκεται αυστηρότατα. 

Μπερτολδίνον, 'Ενταΰϋα.—θά προσέξωμεν νά 
'ίδωμεν τ ί Ιγεινε. 

Νϊκον, Σΰρον. — Σας εύχαριστοϋμεν πολύ δι' 
όσα γράφετε διά τά Α.Ο.Δ.Ο. Στείλατε μας τά διη
γήματα κα ί τό όνομα Σας. 

'Αντανιάν, Άλ.εξάνδρεια Αιγύπτου. — θ ά δη-

Η ΔΙΑΚΟΣΜΗΣΙΣ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΖ 
( Ή ε ί κ ώ ν ελήφθη έκ τοϋ έξώστου τ ώ ν γροκρείων τής « Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς » ) 

Φώτον Γιοφύλλην, Κίρκυραν. Ελήφθησαν 
όλα" εύχαριστοϋμεν. θ ά δημοσιευθούν. Δημοσιεύο
μεν καί τά δύο ιαπωνικά σας ποιήματα. 

Ν α ν ο ν ρ ί Ο Μ α τ α Ί α π ω ν έ ζ ι κ α 
1 

(Κατά τό Ίαπωνέζικο της Κας Οΰζουράκ Κατίγοις). 

Χαμογελάιι το μικρό σα νάν' φχαριστημένο. 
Τά κερααάν&ια κάνανε, τά ρυάκια, νά γελάβ ; 
ή τά πουλιά ; "Α ! τίποτις ! Μά είνε κοιμισμένο 
μέ τόσην ενχαρίστηαι τί 4 Βασιλιάς νικάει. 

Τάκους, αγαπημένο μου, μικρό μου χαϊδεμένο, 
Νικάει 6 Βασιλ,έας μας' ό Βασιλιάς νικάει. 
Ίδές ατή γωνιά, τον πάπυυ σου τό κάδρα κρεμασμένο" 
όέ φαίνεται στά μάτια που σάν νά χαμογελ.άει; 

Είς τή γωνιά τοΰ πάπου σου το κάδρο κρεμασμένο, 
γιατί νικάει ό Βααιλ.ιάς, μιαοχαμογελάει. 
Τάκους αγαπημένο μου. μικρό μου χαϊδεμένο ; 
Νικάει ό Βασιλέας μας, ό Βασιλ.ιάς νικάει. 

(Κατά τύ Ίαπωνέζικο τ^ς Κας Ότσάκα), 

Τό τραγοΰδι τοΰ πολέμου σοΰ τραγουδώ, ψυχή μου' 
πλέει στό σιδερένιο τό σπίτι 8 μπαμπάς σου, 
ποΰφκιασε γιά τήν πατοίδα ό μέγας Βασιλιάς σου. 
Μή με 'ρωτφς ποΰ πλέει/ εϊν' ευτυχής, παιδί σου. 

Το τραγούδι τον πολ.έμον σοΰ τραγουδώ, ψυχή μου' 
αί μονοπάτι με γκρεμούς τ' αδέρφια σου οδηγάνε 
τον Βασιλιά οου τάλυγο. Μή μέ ρωτ//ς ποΰ πάνε, 
μή μέ 'ρωτάς ποΰ τώδηγάν. Είν'ευτυχή, παιδί μου. 

Τό τραγούδι τον πο).έμου σοΰ τραγουδώ ψυχή μυυ' 
κοιμήσου, γένε δυνατός χάριν τοΰ Βασιληά σον' 
τ.ερνοΰν τά χρόνια, το σπα&ί προσμένει τή σειρά σου. 
θέ νά σε κράξ>) 6 Βαοιλ.ηάς. Εΐα'ευτυχής παιδί μου. 

Τό τραγοΰδι τοΰ πολέμου σοΰ τραγονδώ ψνχή μον, 
γιατί άλλο δέ μοΰ έρχεται στά χείλια—ΰλ.α πάνε !— 
Χαμογε).φς ατό νπνο σον ; Τύ χομογέλιυ νάναι 
χαιρετισμός ατό Βασιληά. Ε'μ' ευτυχής, παιδί μον. 

Φώτος ΓιοφνλΧης 

Α . Ο . Δ - 0 . 
Ό Φώτος Γιοφνλλης άφοϋ κανείς δέν απήντησε 

είς τήν ίστορικήν ίρώτησίν του γιά τά αρχαιότερα 
ελληνικά τυπογραφεία, άπαντα 4 ίδιος. 

Τά π ρ ώ τ α ε λ λ η ν ι κ ά τ ν π ο γ ρ α φ ε ΐ α 
Τά πρώτα ελληνικά τυπογραφεία εΰρίσκοντο είς 

τήν Βενετίαν άπο τό 17ον καί 18ον αιώνα. Άπ* 
αυτά τέσσαρα ήσαν τά σπουδαιότερα. 1) τοϋ Α ν 
δρέα Ιουλιανού, 2) τοΰ Νικολάου Γλυκύ, 3) τοϋ 
Νικολάου Σάφου καί 4) τοϋ Δημητρίου Θεοδοσίου, 
οί'τινες όλοι ήσαν έξ Ιωανν ίνων τής Ηπείρου. 

Καί τά τέσσαρα ταύτα τυπογραφεία έτύπωνον ώς 
έπί τό πλείστον βιβλία εκκλησιαστικά. 

Τά σπουδαιότερο άπ ' αυτά ήτο τοΰ Νικολάου 
Γλυκύ, κ ' έπειτα τοΰ υΐοΰ του Μιχαήλ, καί τοΰ 
υίοΰ τούτου Νικολάου, ώς τά τέλη τοΰ 18ου 
αιώνος. 

Κατόπιν εξέπεσε διότι έγιναν ελληνικά τυπογρα
φεία καί στό Βουκουρέστι, τά Ίάσι καί στή Βιέννη. 

Τό τυπογραφείο τοΰ Γλυκύ κατόπιν έτύποινε 
ολίγα εκκλησιαστικά βιβλία ώς τό 1831 ποϋ έπαυσε 
νά εργάζεται. 

Έπ ί Πατριάρχου Κυρίλλου τοΰ Λούκαρη — πού 
τόν έσυκοφάντησαν πώς ήτο ΛουΟηροκαλβινιστής— 
έσύστησε μέσα είς τά Πατριαρχείο1/ είς τήν Κων
σταντινούπολη τυπογραφείον όπου τά ίφερεν άπό 
τό ΛονδΙνον τά 1027 4 Κεφαλλήν Νικόδημος Με
ταξάς, άλλά δέν διετηρήθη τοΰτο παρά ένα χρόνο 
μόνον. 

Τέλος τά 1799, άφοϋ έπεσε ή Βενετία καί κατέ-
λαβον τήν Κέρκυραν ο'. Γάλλοι έσυστήθη καί έκεϊ 
έλληνικόν τυπογραφείον. 

Πληροφορίας περισαοτέρας δι' όλα ταϋτα καί 
πλέον εκτεταμένα πράγματα δύναται νά εύρη κα
νείς είς τά δυσκολόβρετον σήμερον σύγγραμμα: 
«Νεοελληνική Φιλολογία κ λ π . υπό Ανδρέου Παπα- ι 
δοποϋλου Βρετοϋ», τυπωμένον είς τάς Αθήνας 
τά 1854. 

Ό Κονχονβϊνος μή δοθείσης απαντήσεως εις 
τήν έρώτησίν του «Τις έ ϊ ί ί α ξ ε πρώτος τήν άροσιν 
τής γής» παραθέτει τήν άπάντησιν λαμβάνο>ν ταύ-
την έκ τών Ηθικών τοΰ Πλουτάρχου. Συμποσιακά, 
Βιβλίον IV· «Τήν δέ ύν άποχρηστήσαι καί τιμάσθαι 
λέγουσι" πρώτη γάρ σχίσασα τ φ προύχοντι τής άρυ-
7Λί> (ώς φασι) τήν γήν, Χχνος άρόσεως έθηκε, καί 
τό τής ύνεως ύφηγήσατο έργον. 

Ό ίδιος Κονχονβΐνος έρωτ^ πάντας τούς άνα
γνώστας τοϋ Α. Ο. Δ. Ο. καί ιδιαιτέρως τούς κ. κ . 
Άργολιχόν Ζέφυρον, Λαγονμιτσάχην καί τήν 
Άμβραχιώτιδα Λνραν, καί παρακαλεί όλους είς 

τήν λύσιν ενός προβλήματος ή θεωρήματος, όπερ, 
άναγνώσας κάπου, δέν ήννόησε. Τό θεώρημα ή πρό
βλημα έχει έπί λέξει κατά τόν συγγραφέα ούτως -

«4 δέ τών έννεακισχιλίων επτακοσίων είκοσι τήν 
γένεσιν έσχηκε, συνθέσει μέν έκ τών άπό μονάδος 
τεσσάρων εφεξής τετράκις γενομένων τεσσάρων, 
ταϋτα δέ τετράκις τριγωνισθέντα τόν έπικείμενον 
αριθμόν παρέσχε». 

Ό Κονχουβϊνος έρωτφ νά μάθη ποσάκις πρέπει 
νά Ιπαναληφθώσι καί κατά τίνα τρόπον νά τοπο-
θετηθώσιν οί εννέα πρώτοι αραβικοί αριθμοί ώστε 
αθροιζόμενοι ούτοι διαγωνίως καί καθέτως νά δί-
δωσι πάντοτε τό αυτό άθροισμα τοΰ άριθμοΰ 45. 

Ό Κονχουβΐνος άπαντα είς τόν έρωτήσαντα 
αυτόν Σολομώντα, άν θά γείνη μέ τά σωστά του 
πνευματιστής, ότι θά γείνη τοιούτος «όταν άσπρίσ' 
δ κόρακας καί γίνη περιστέρι» - καί τοΰτο διότι 
αναμένει τήν τελειοποίησιν τοΰ άνευ σύρματος τ η 
λεγράφου τού Μαρκόνι διά νά συνεννοηθή άπ' ευ
θείας καί άνευ παρεμβάσεως Μ ε ά ί ο ι ι ι η μέ τούς 
αρμοδίους, άφίνων έως τότε^τούς κ .κ . πνευματιστάς 
νά έρευνώσι τή φυλλάδα τοΰ 'Αλλάν Καρδέκ καί 
ν ' αύταπαντώνται. 

Τ Υ Π ο ιχ Π 7 ~ Α ! Ι Τ Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 

Κ Α ! 
ΛΛΧΕΙΟΝ ΕΘΝΙΚΟΙ ΣΤΟΛΟΥ 

Α Ρ Χ Α Ι Ο Τ Η Τ Ω Ν Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ 
Δ Ε Γ Τ Ε Ρ Α Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ι Σ 4 1 1 7 Ι Ο Γ Ν Ι Ο Γ 1 9 0 6 

Ι4έρ^η δρ-χ/μ-ών 100,000, 25,000, 10,000 
225,000 

Ε Κ Λ Σ Τ 0 Ν Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ι 0 Ν 
Τ Ι Μ Α Τ Α Ι Α Ν Τ Ι Μ Ι Α Σ Δ Ρ Α Χ Μ Η Σ 

κ λ π . 


